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PREFACE. 


The following dictionary of Southern Paiute is based on the Paiute 
texts which form the second part of this volume and on the gram- 
matical and lexical notes which were secured from Tony Tillohash at 
the same time as the texts. It is in no sense a complete dictionary 
of the language but necessarily includes only such material as I 
happened to record. The entries and the examples which follow 
must always be understood in the light of a knowledge of the funda- 
mental Paiute sounds and their changes. In other words, the 
dictionary presupposes Part I, for it would be impracticable to give 
chapter and verse for each phonetic rule that is illustrated in the 
examples. 

The purpose of the dictionary is twofold: to assist the student in 
the analysis of the texts; and to provide the future student of com- 
parative Shoshonean with the lexical materials that he will need. 
No attempt has been made to heap examples, which in most instances 
would add nothing that is not already evident from the entries 
themselves and the phonology and morphology of Paiute as described 
in Part I. On the other hand, distinctive derivatives of stems and 
compounds are given where available. Cross-references to the texts, 
indicated by page and line numbers, are given sparingly and with 
attention to their value for the student. 

The dictionary includes all noun and verb (including adjective) 
stems, pronouns, adverbs, and interjections recorded. Of the elements 
which cannot occur unless preceded or followed by other elements it 
includes noun and verb stems which occur only as second elements in 
compounds, enclitics (including pronominal enclitics), postpositions, and 
prefixes. It does not include as independent entries the derivational 
and relational suffixes described and illustrated in the grammar. 
If an entry, such as an enclitic or postposition, is treated in the 
grammar, it is merely listed without examples and with the appro- 
priate reference to Part I. 

EDWARD SaPIR. 
University of Chicago, 

Chicago, Illinors, 

November 3, 1930. 























INTRODUCTORY NOTE 


The order of the letters of the Paiute alphabet used in this dictionary 
is based on that of the letters of the English alphabet, except that 
certain letters, symbolizing secondary sounds, are considered mere 
variants of others, symbolizing primary sounds. Thus, 2 is considered 
a variant of p; r, of t; k and 7, of q; kw and yw, of qu; c, of s; ts, of te; 
and 0, of wu. 

The order, then, of initials and medials in the main entries is as 
follows: 


Initial Medial 
a ~a- 
i -i- 
4 
m -m'- 
n -N‘- 
-“ij- 
-)Ww- 
B -0- 
p la 
-V- 
q (k) -q'- (-k--) 
«yo 
qw (kw) -q'w- (-k-w-) 
~yw- 
s (c) -s'- (-c’-) 
t -t- 
-l- 
te (ts) -tc- (-ts-) 
-t:c- (-t's-) 
u (0) -u- (-0-) 
w 
Jy 7 


-’ (only as enclitic) 


Of the nasalized stops, -mp- comes after -mo-; -nt- comes after 
~na-; -yg- comes after -ya-; and -yqw- comes after -yg-. A redupli- 
cating syllable does not count. Further, note that ‘ or 4 plus vowel 
is considered equivalent to that vowel. Long vowels or repeated 
vowels summing to two moras (e. g., aa = a:) come after short 
vowels; syllables affected by ’ (whether of type ’a or a’, which are 
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considered equivalent) come after equivalent syllables not so affected. 
Thus, for words with initial a the order is: 


a (‘a, ha) 


a’ (’a:, a’a:, aa) 

The main entries and sub-entries are given as stems and elements 
in a thoroughly normalized form, no vocalic variants (e. g., ¢ for 7) 
being recognized. All voiceless vowels are restored to their voiced 
form. This means that no voiceless spirants are entered, for these 
are merely secondary forms of voiced spirants before voiceless vowels. 
Non-initial stops following voiceless vowels are restored to their 
fundamental geminated form. E. g., the recorded qg4‘ga’RA appears 
as the entry qaq-ara-. On the other hand, the actually recorded 
forms, which follow these theoretically fixed entries, are given as 
notated, with all their regular phonetic changes and in their heard 
variants. Final -‘ after consonant, however, is regularly restored to 
its proper voiceless vowel; e. g., gant’ay* would be given as gan’ayA. 
There are also other slightly regularizing changes which will help the 
student. For compounded stems beginning with -v-, see p-; with 
-r-, see t-; with ~y-, see g- (k-); with ~yw-, see qw- (kw-); with -yw-, 
see w- or m- (a few cases of -yw-, however, where the evidence for 
derivation from w- or m- is lacking, are separately entered under 

The main entries are in roman small capitals (the vowels are in these 
always to be interpreted as fundamental voiced vowels). Under 
these the sub-entries are given in indented italic form; they consist 
of derivatives of the main entries. 

The following symbols are used: 


( ) enclose inorganic element, i. e. element which is not theor- 
etically present; e. g., a(-) indicates short a which is secondar- 
ily lengthened, (a)z indicates parasitic a 


- separates radical elements and affixes from each other; does 
not indicate syllabic division 
a indicates long vowel resulting from contraction of vowels 


belonging to distinct morphological elements, e. g. ganw’-a=9A 
from gan’-a-ayA 

separates normalized, theoretical forms from forms as actually 
recorded 





SPV OF Ne OTE OW METS caSeT Re whee 


< 
+ 


A* 
n 


8 


W 
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separates forms which differ only in their grammatical affixes, 
such as can be freely used for all words of their class (nouns, 
verbs) 

“derived from” 

indicates unusual length of vowel or consonant 

precedes enclitic element, e. g. ai-. . . -n-ta- to think 

unknown vowel (in main entry) 

indicates that entered stem has nasalizing power 

indicates that entered stem has spirantizing power 

indicates that entered stem has geminating power 


Song refers to series of Paiute songs, as yet unpublished, obtained 


from Tony Tillohash 
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abs. 


act. 
adj. 
adv. 


an. 
caus. 

cf. 
comp. 
comp. n. 


comp. vb. 


cont. 
dem. 
dim. 

distr. 


dur. 
enc. 
Eng. 
excl. 
fut. 
ger. 
Gram. 


imp. 
impers. 
inan. 
inc. 
incl. 
incor. 
indef. 
indep. 
indir. 
instr. 
inter. 
inter]. 


SAPIR 
ABBREVIATIONS. 
absolute form of noun intr. 
(see Paiute Gram., § inv. 
24, 1) 
active iter. 
adjective 
adverb, adverbial lit. 
agentive loc. 
animate mod. 
causative mom. 
compare 
compounded 
compound noun neg. 
compound verb num. 
continuative obj. 
demonstrative pas. 
diminutive perf. 
distributive pers. 
dual plur 
durative poss 
enclitic post. 
English post-nom. 
exclusive pref. 
future pron. 
gerund pte. 
see Paiute Grammar: 4q. Vv. 
“Southern Paiute, a quot 
Shoshonean Lan- recip 
guage” red. 
imperative refi. 
impersonal res. 
inanimate sing. 
inceptive Span 
inclusive stat. 
incorporated subj. 
indefinite temp. 
independent tr. 
indirective usit. 
instrumental vis. 
interrogative 
interjection voc. 


intransitive 

invisible (see Paiute 
Gram., § § 39-43) 

iterative (see Paiute 
Gram., § 58, 2 and 3) 

literally 

locative 

modal 

momentaneous (see 
Paiute Gram., § § 30; 
58, 5) 

negative 

numeral 

object 

passive 

perfect 

personal 

plural 

possessive 

postposition 

post-nominal 

prefix 

pronoun 

participle 

which see 

quotative 

reciprocal 

reduplicated 

reflexive 

resultative 

singular 

Spanish 

static 

subject 

temporal 

transitive 

usitative 

visible (see Paiute 
Gram., § § 39-43) 

vocative 
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A 


A- that (indef.) (dem. stem; Gram., § 43) 
a-n-i- in that (indef.) way; to do (indefinitely) (Gram., § 43, 3; 
§ 26, 2, b) 

-A-, -’A- enc. (Gram., § 19, 3, a) 

-A-yAIN‘IA- mod. enc. (see -yain-ia-) 

-A-’ present at (post.; Gram., § 50, 4, 1); not used without other suffix: 

-a-ti- (pte.) being present at 
-a-n'u- present at; -a-n-u-yu- moving from being at 
-a-t-uywa- along toward 

‘4 interj. of surprise, disgust (Gram., § 61, 1) 

A‘-* quietly, gradually (adv. pref.): a-’-tca’az to catch quietly, res. 
a‘’-tca’ai-k-a‘ to hold quietly, to keep quietly; a-’-xari-‘ sits quiet; 
a‘’-ywin stands quiet; a-’-ywi't-k-u to fall quietly and gradually; 
a’ -ywAts-y'u-mt to gradually catch up with them (inv.); a-’¢- 
ya’at’ gradually dies; ‘a-’*-tewywa‘-piyai-nt-a-m‘ (it) appeared 
to be gradually approaching them (452, 25) 

’a‘-? horn: 

’a'-pi- abs.: ’a’-pit horn 

’a’- in comp. n.: a-’-ywe awl made of horn; a-’-m-untso’ayuts- horn 
spoon; a-’-p-an-a-*-va-n1 horn-between-at-my, between my horns 
(456, 31) 

’a'-pi- in comp. n.: a-’pt-xant horn house; a-’p-i-muntco’ayuts: 

horn spoon (see also ’a-- in comp. n.) 

a’- in comp. vb.: ’a’-t:on’NA to hook with horns; 

catch on the horns 

A‘‘, ’a-* sign of quotation; ho! (Gram., § 60, 3; § 61, 1) 

AI- uncle; male’s nephew, niece: a’i-ni my uncle (paternal, maternal); 
a’'i-(y)a-yum(w)1 uncle (obj.) of you 2 (311, 11) 

ai-tsi- nephew, niece: a’i-tsi-n1 my (male’s) nephew, niece 
AI- that (indef.) (dem. pron., subj.; Gram., § 43, 5) 
aia- that (indef.) (obj.; ibid.) 
‘aia- it (inan. vis.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 7) 

AI-* to say, to make a sound: a’i-ptya‘ (he) said (308, 5); a‘7-ya', 
a’i-ya* saying, when (he) said (316, 5); a’t-ru-cu-aya as he said, 
cried (460, 30); imi a’i-’na-mi your saying (349, 1); ga-’-n.4-cu-v” 
a’i-ptya just-his-own-singing (he) said, he kept on singing 

ai-q'a- say, said (Gram., § 32, 2): ‘a(-)ni‘a-n ‘ai-k-a what 

I say! (310, 10); aya’n«-yu-tsi-yw’ a’i-k-a I wonder what 

happened that she (inv.) says so, cries (450, 20); a’t-k-a-ni I 


b 


b b 


a‘’-t-ca’* to 
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said (353, 6); ai-k-a-q-u-ywA as he (inv.) told; a’i-k-a-rami 
we 2 (incl.) said 
ai-g:a- plur.: a’i-k-A-piya‘ (they) said (319, 13); a’i-k-a-<* (they) 
say 
ai-yu- mom.: a’i-yu-piya’ spoke out; a’i-yu-mpaa-cu-ni let me 
say again (410, 2); ‘a’i-yu-mix--qa’*-ywa after he (inv.) had 
said so; a’i-k-a-yu several speak out 
ai-m:ia-, ai-m't- usit.: a’t-mzA, a’i-mtA, ‘a’i-mt‘ always says, is in 
habit of saying, means (316, 7); ni iyir ‘a’i-m-y‘ I truly am wont to 
say, dream (472, 31); 72’yat a’i-mi?-ka‘ has been always 
referring to this one (466, 35); a’t-k-a-mc‘ several are wont to say 
ai-ygi- to say to: a’i-ygi-gai-nA what (he) said to (them) (385, 7); 
pu(w)a’-m- ai-ygi-yi-aya-ni with-power I-say-to-him, I doctor 
him with supernatural power 
a’'i-ntci- pte.: a’i-ntci saying; a’i-n’ni-ntci one who keeps saying; 
a’i-va'-nti will be saying (fut. pte.) (464, 8) 
ai-yw ai- to go and say: a’i-xw’ai-piya‘ said as (he) went (434, 
30); a’i-xwa’* go and tell (him)! (446, 24) 
ai- in comp. vb.: a’i-p-ay*t* says while going along; a’1-k-ari-piya‘ 
said while sitting (362, 11); a’t-vuru-ptya‘ said as (he) went 
here and there (436, 6; 458, 8) 
ai- . . . -n-ta- to think: a’t-k-4-campa-n-va-ni I only think so 
ampaya-n-ta- ai- there is a noise: ampa’(i)ya-n ai-k-A there is a 
noise going on, ampa’(i)ya-n a’i-yu-campaA even if a noise 
is heard (357, 7) 
‘an-ia-c'u- ai- to tease: ‘a(-)m’A-cy-ywu-n a’i-k-a-m‘ you (plur.) 
are wont to tease me (327, 5) 
ta-‘mpi-n-ia- ai- to be tired of: ta’mpi-nia-rayw a’i-k-a is tired 
of what we (incl.) (say) 
a‘i- to say without effect: a-’(a)i-piya‘ said without effect 
AlI- then, now (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
Al- to be where? to do what? (Gram., § 44, 2, c) 
-AIN‘I- to touch (only with instrumental prefix): 
m(a)-aini- to touch with the hand: m(a)a’in-yi-a*qa-n1 I am 
touching it; mom. m(a)a’ini-yu to touch with the hand, 
ni’ m(a)a’im-yo-'q'wA touch it (inv.), plur. m(a)a’ini?-ka-yu 
several touch, iter. mama’in’ni‘ touches several times, several 
objects; res. m(a:)a’ini-ka‘ to have the hand touching, to keep 
one’s hand on, m(a)a’ini-kai-(y)ag-A to keep holding it, have 
one’s hand on it, plur. ma(-)m-a’in-t-kai-(y)aq:A several have 
(their) hands on it 








SOUTHERN PAIUTE DICTIONARY 545 


t(a)-ain-i- to touch with the feet: t(a)a’in-i* touches with the feet 
t(a)-ain'2- to touch with a thrown object: mom. ma(:)m-a’’utetca-yA 
t(a:)a’in-t-yu woman has touched him by throwing (a stone) 

AIP-A- boy: (cf. aiva-): 

aipa-tsi- boy: a’ip-a-ts: boy; ’a’ip-a-ts-ywt, a’a’ip-a-tsi-ywt boys; 
wa’-n-’aip'a-tsi-ywi' two boys (obj.) (438, 24) 

-’AIP-A’- to extend one’s hands palm out, feet soles out (occurs only 

with instrumental prefix): 

m(a)-’aip-a:-: m(a)’a’ip-a‘ to stretch out one’s hands so as to show 
the palms 

t(a)-’aip-a:-: t(a)’a’ip-a* to stretch out one’s feet so as to show the 
soles; res. t(a)’a’ip-a--q:'a‘ to have one’s feet stretched out so as 
to show the soles; tama’-r-’aip-a: summer-foot-stretch-out, there 
are summer footprints (428, 5; Song) 

AIvA-’ young man (cf. aip-a-): a’iva-mt young men (472, 10), a’iva- 
m‘i-rayw our (incl.) young men 

aiva-pitsi- young man: a’i¢a-pits:, a’ipA-puts- young man; a’idaA- 
pitsi-ywt, a’ipA-putsi-ywe plur.; wa-’-n-’aipA-pi-tsi-ywt two young 
men (348, 2) 

aiva- in comp. n.: @ipA‘-piya-riyiv’ini my former-youth-friend 
(350, 7) 

AIVAYA- companion: a’iva(i)ya-n1 my fellow-man, plur. a’iva(2t)ya- 
nwi-nt my fellow-men (383, 8), a’ivea-ywi-ayA his companions 
(438, 19) 

| AAIK’A- oh! (interj.; Gram., § 61, 1) 

| ‘AAIK‘WI- oh! (interj.; Gram., § 61, 1) 

‘a INT- to be silent: 
‘a’ ini-q:ai- res., to be silent: ‘a-”un-k-a‘ to be silent; ‘a-’uu-k-a-nti 
one who is silent 
‘a’ ini-ygu- to become silent: ‘a-’i’nt-yu-campa though (their whoop- 
ing) ceased (474, 34) 
‘a’ ini-q'w’ ai-yu- to grow silent: ‘a-”im-k-w” ai-yu-q(w)a+q°A as soon 
as it became silent (474, 7) 
Ai-* new: 
ai-vi- now (adv.; Gram., § 60, 2, a); a’iv”.-t-7 new 
ai-vi-c-u- enough (adv.; Gram., § 60, 2, c); enough! (interj.; Gram., 
§ 61, 2) 
ai- in comp. n.: ai’-xani new house; ai’-rai”* new shirt; ai’-v"at-ca 
new moccasin; ai’-v’a‘ new water; a’i-’2o¢1 new wood; ‘a’i- 
vo” .ywavits: newly married man; a’*-n-aywas(a)ya (a-’-) his fresh 
tracks 
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Aic‘I-* burden basket: ‘a’ic:1 gathering basket, carrying basket of 
coiled weave made of “squaw-bush”’ 
aici-tcu- to make a burden basket: ‘a’ic1-tcu-v’a-*m' will make a 
basket; ‘a-’c1-tcu-v’a-n-va-n1 I shall make a basket; ‘a’‘c-i-tcu- 
v”a'tn-ni being about to make a basket I (369, 2) 
Aic‘i-* butterfly: 
aici-vitsi-: a‘c.-v’its' butterfly; pa-’-a'c wits: dragonfly (lit., 
water-butterfly ) 
AM‘i-, am-u-c-u- they, those (an. indef.) (indep. pers. pron. and dem. 
pron., subj.; Gram., § 39) 
am-ia-(c-u-) them, those (obj.; ibid.) 
ami- they, them (an. vis. plur.; subj. obj.) (post-nom. pron.; Gram., 
§42, 2) 
-AM‘i- (enc. pers. pron.) they (an. vis.); them (an. vis.); their (an. 
vis.) (Gram., § 40) 
AMPA-* sound, noise: 
ampa-ya-* to talk: ampa’ya-t‘ talks; ampa’xa-xy-’ywA if he (inv.) 
talks 
ampaya-q:u- inc.: ampa’xa-q'U to begin to talk 
ampaya-q:a- plur.: ampa’x--qa-t‘ several talk 
"ampagq'a- iter.: a’a’mpA*gqa-1* talks repeatedly, a’a’mpa*qa-q:a-i 
several talk repeatedly 
ampaya-p'i- pas. pte.: ampa’xa-p'1 sound of talking 
ampaya-vi- ag.: ampa’xa-g1 one who talks 
ampaya-ri- pte.: gan-vayanti ampa'xa-ri-y’WwA main speaker of the 
village; ampa'xa-ri-y’wa+m-t their talker from among them, ampa’- 
a--ga-riy’wa-m't their talkers 
a‘mpaya- to talk in vain: a-’mpaxa-i* talks to no purpose 
-ampaya- in comp. forms: ti’”-‘ampaya- to have a good talk; saru’- 
ampaya- to talk hoarsely; nia-’n-ampavya- to chief-talk, to talk 
in council, nia-’n-ampaxa-ywin-za’ while standing and talking 
like a chief (383, 7); it-inwa-’ampaya- to talk in one’s sleep, 
I‘te'y’ w-ampavya-t' talks in (his) sleep 
ampaya-q:'wa ai- to talk away: ampa’x--qwa’at‘ keeps talking 
ampaya- in comp. vb.: ampaya-tivitcu- to talk-request, ampa’z-- 
tiv’:teu-i* asks (one) to talk for oneself; ampa’xa-ywini-i* one 
stands and talks; ampa’x--qari-i‘ one sits and talks; ampa’xa- 
yuxwi several sit and talk; ti‘ga:’mpaya-i‘ eat-talks, prays 
before eating, says grace 
ampa-rinwava-ya- to talk-resound: ampa’-riywavaxa-i* there is a 
sound like talking 
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ampa-mai- to noise-say: ampa’-m-ai-k-A there is a noise 

ampa-roywa:- to yell out orders: ampa’-raxoa-1‘ stands up on a height 
and yells out orders (e. g. for hunting game, moving camp) or 
information; ampa’roywa'-piya(a)i-c-U commanded out loud 
again (430, 13) 


ampa-ya- . . . -nwta- ai- to noise-like say: ampa’(i)ya-nt 
aik-A noise is going on; a-’mpa(i)ya-nt a’ipiya’ made a racket 
(432, 21) 


ampa-ru- to make a noise: ampa’ro--no-xwi-tcai-ywai-yu people 
assemble together and make a noise (of weeping) (Song 17) 
A‘MPI-* (cf. ampa-): 
a-‘mpi-roa’’-q:ai- to be evident because of noise: a-’mpi-roa’’-q:ai-va* 
will be easily told because of noise taking place (454, 35) 
A‘MU-: 
a‘mu-q'i- to resound with a deep, hollow sound: (a)a-’mu*qwi-yi-n«' 
mnakes a deep noise as when a stone is thrown into a well (not a 


‘ANIP‘A‘NI-: ‘a(-*)m’p-a:(*)m-p't squaw-dance, round dance 
ANIYA- relative (song form for in-ia-, q. v.): ’a’ni-yay’a: his relation 
(Song 173) 
‘AN‘oq‘0- when? (Gram., § 44, 2, b) 
ANTinWIA ‘VU- shoulder: ante’ywia-vu-ma(i)yu-aya-dt he from his (own) 
shoulder 
antinwia-‘vu-vi- abs.: antiywia’vu-g1 shoulder 
‘a‘N'UC‘I- harness (< Eng. harness): 
‘a-n-uc‘i-’a-t-ui- to cause a harness to be on: ‘a-’n-u‘ci-d-t-uc harness 
(a horse) 
Ana-(c‘U-) he, that one (an. indef.) (indep. pers. pron. and dem. 
pron., subj.; Gram., § 39) 
anaia-(c-u-) him, that one (obj.; ibid.) 
ana- he, him (an. vis. sing.; subj., obj.) (post-nom. pron.; Gram., 
§ 42, 1) 
ana- they, them (an. vis. plur.; subj., obj.) (post-nom. pron.; Gram., 
§ 42,2) = ami- (q. v.) 


splash) 
ANAMPA-yA- to say something (cf. ampa-ya-): ana’mpazxa to say 
something 
| AN‘IA- what? (obj. of verbs of saying and mental activity; Gram., 
§ 44, 1, d) 
| an‘ia- to say what? (ibid.) 
: ania- . . . -n-ia- to care for what? (ibid.) 
| ‘ania- . . . ~c-u- teasing (with following ai- to say; ibid.) 
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-AnA- (enc. pers. pron.) he (vis.); him (vis.); his (vis.) (Gram., § 40) 
AnA-C‘U- only, just (?) (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
AnA- who? (pers. inter. pron., subj.; Gram., § 44, 1, a) 
anaia- whom? (obj.) 
ayam-i- who? which ones? (plur., subj.) 
ayam-ia- whom? which ones? (plur., obj.) 
ANA’-*: 
ana-vi- ant: aya-’(*)-¢7 ant (small, black sp.); aya-’(*)u-ywt plur. 
A‘NA-* pifion jay: aA pion jay; a-’ya-ywe plur. 
na-’a-na-ru- to make oneself a pifion jay: plur. mom. na-’a-’(*)ya- 
RU-qwq-u-mpa' shall all turn (our) selves into pifion jays (406, 12) 
ANAVU-* (AnAVi-*) arm: aya’@u arm; aya’vu-mayqu-ni by my arm; 
a’ yavu-manqu-yumi by your (plur.) arms 
anavu-vi- abs.: aya’vu-g1 arm (from wrist to neck) 
ayavu-00-’a- arm-bone: aya’vu-s0-d‘ shoulder blade 
aynavu-yai- to have an arm: distr. a’a ‘gawi-xar-p tya’ (they) all had 
an arm (468, 15); neg. distr. ’a’yavi-’ai-pid’ (they) had no arms 
(468, 15) 
ANI-* mosquito: 
ayi-vi- abs.: a(-)90’-¢1 mosquito; dim. ayi’vi-ts- flea 
comp. : moo’-ayidl mosquito 
ANWAI -, aywai’-n-ia- signalling: ‘a’ywai’(t)-n-c‘ like signalling, so as to 
be easily noticed (382, 8), ’a’ywai(c)-n-va+y ‘an’-k-A signalling- 
like he does, he gives a signal, makes noticeable 
ANWAT:A-” rib: 
aywat-a-mpi- abs.: aywa’t-a-mpt rib; ni’ni anwa’t-a-mpt my rib 
A‘NWAYA-, a-ywaya-n-ia- to be dizzy: a-’ywa(i)ya-n-t(y)a-ni I am dizzy 
Alt’ wic'I- to sneeze: ni’ q’wi'c-c‘ I sneeze; plur. tayw q’wi'c:-ka-i* we 
(incl.) sneeze 
ANQA-* (ANQA-”) red: 
ayqa-ya- to be red: ptc. ayga’-xa-Ri red; mom. ayga’-xa-yu to 
become red, plur. ayga’-x--ga-yu several become red 
anga-ru’a- to turn red: mom. ayga’-r’ua-yu to turn red 
ayga-p i-: anga’-p't “reddish” (name of a large spring) 
ayga- in comp. n.: ayga’-og1 red wood; aygqa’-ora: ‘gt red pole; ayga’- 
98'A red water-jar (before gum is put on); ayga may red person; 
anga’-t-.w”ip:t red earth; ayga’-q-ani red house; ayqga’-sari-ts- red 
dog; ayga’-p-ayi* red fish, trout; ayga’-q-wa-’naywants: robin, 
anga’q-wa-nq wants; ayga’-q-wA‘ci-va(i)ya‘ts: red-tail-bottomed, 
blue racer; ayga’-s-arats: red-baby, infant (term used by Escalante 
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band of Paiutes for infant), ayga’-saratsi-tsi-gay when (he) is a 
red littleba by (Song 179); ayga-yiv"i- red pine, aygqa’-yiv".-mpa- 
ya-rux'WA through a red pine (Song 139); ayga’-q:am’ya-te.-ywt 
red-cliff-base-people (band formerly living in Long Valley, now 
with Kaibab Paiutes) 
ayga- in comp. adj., pte.: ayga’-c.aqg-a-Ri pink; aynga’-m’unugq-wi- 
tcf red and round; ayga’-q-wica-ri red-flashing, lightning, obj. 
anga’-q:wica-ri* (317, 6); ayga’-p-a-NU*quitc-ta-ywt red-stream- 
people (tribal name) 
ayga- in comp. vb.: ayga’-xwic-A to flash red (446, 27); ayga’-q:ara-t' 
paints the face (any color) 
anga-n’na- to paint: ayga’-n’na-~<‘ paints (it red, blue, or other 
color); a(:)yga’-n’NA*-piya ai-k-wa painted it (inv.)-(404, 32) 
AnWaA- him (post-nom. pron.; Gram., § 42, 1)= aya- (q. v.) 
AdNnQo-* dead tree, dead log: 
aanqo-vi- abs.: a(-)’°ygo-@t dried up woods, obj. a’ayq”a-vi‘ dead 
log (444, 2); a(-)’°nqo-vi-a-n1 my dried up woods; in comp. ptc.: 
obj. a’°ngavi-wini-ri‘ dried up tree that was standing (422, 32) 

A‘PA-: a-p'a-no'noq'wi'-qai-yo--mpani tears running down (Song 63; 
a‘p-a- explained by Tony as song-equivalent of pa- water, 
metaphorically used for tears) 

’AP-1Q'U- tolean back and forward (iter. inc. of avi- to lie?) : ’ a’ p-1‘qo-va‘ 
will lean back and forward (while playing) (382, 8); a’a’p-17qu- 
piya’ (he) moved his body back and forward (while seated) 
(384, 12) 

AP‘il-* to sleep (sing.): ni’ A‘pi’t-c‘ I sleep; A‘pi't-tca+ya he fell asleep; 
A‘ pt'1-kai- (y)ayA he slept, has been asleep 

’apii- iter.: a’a’p-ut-t‘ sleeps repeatedly 

ap it-yu- mom.: A‘ pi't-yu-yi-ayA he is falling asleep; A‘ pi’t-yu-nts--qa- 
ni I am sleepy 

apit-k-u- ine.: A‘pi't-k-u to fall asleep 

ap ii-t-ui- caus.: A‘pi'l-fu-ptya ai-ywA made him (inv.) go to 
sleep (310, 9); A*pi’1-fu-p-tya’ai-mt (he) made out as though they 
two were asleep 

apii-t-ua- impers.: A‘pi'Il-fua(t)-yi-n-o° somebody is sleeping 

pte.: A‘pt’i-tcf one who sleeps; neg. gate A‘pi't-ywa’ai-t7 one who 
does not sleep 

apii-vi- ag.: A‘pi t-g1 sleeper, one who always sleeps 

apit-ywa'ai- to go and sleep: A‘pi’t-xw’ai-va‘n-va-ni I shall go and 
sleep 
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apii-vayi- to sleep-return, to have slept: A‘pi’t-vai-kar-fua(i)-yi- 
r’o-n-oa-xain't ivi‘ somebody has been sleeping here, it seems 
ti-’apii- to sleep soundly: fi”-a‘ pic‘ sleeps well, has a good sleep 
AP‘ON’NAI- to gallop: 4‘po’n’nai‘ gallops, lopes; A‘ po’n’nai-vé-n-c fut. 
ap‘on’nai-t-inwava-ya- there is a sound of galloping: A‘po’n-ai- 
t-inwava-xa-yki-xu-ayA as a noise of hoofs was heard coming 
be. « . (4%6, 38) 
A‘P-ORUC'I-* apples (< Eng. apples): a-’p-oruc apples; a-’p-aric- 
2w A‘ci-p't apple-ripened, ripe apples 
A‘P’o'-*: a-p'a'-ringani- cave (see tingani-), a-’p-a--riingant' obj. (319, 5) 
AVA-* shade: 
ava-vi- abs.: ava’-¢1 shade 
comp. : ava’-xan!, ava’-xani shade summer house; ava-’*-rug-waip:a:’’- 
q:WA under side of its (inv.) shade (476, 6); ava’-n’Na*%q(w)am’- 
MI-ts.-ya-nti bend of canyon or wash that is shaded and not easily 
seen; ava’-n’N9*q”om’MI-ts-yai-p Gnti-’a-q:'wA being (obj.) at its 
(inv.) shaded bend (474, 13) 
AvA’- much, great, big: 
ava’-na- verbal n.: ava’’*-nA much; ava”-n o-xw'viaxa’ much to-be- 
grassy, to have much grass; ftiv”7’tsi-(tiv”:'ts-)ava’’a-na very 
much, very many (316, 10) 
pte. ava’-ti- big: a(-)’vati-yw’a-yw’u-yw a the big ones 
ava’-ti- in comp. n.: ava’ ti-cin-aagi, ava'ti-cna’agl, big-dog, 
gray wolf; ava’t-i-yqwin-o-rats: wolf; ’ava(-)”ti-ma‘ciudi big 
finger, thumb 
AVI-* to lie (sing.): ni’ a(-)v’* I lie down 
avi-q:a- plur.: tayw a(-)vi’-k-a-c‘ we lie down 
avi-yu- mom., to camp: a(:)vx’-yu-yi-ayA he stops over night to sleep 
a’avi- inc.: a’a’g1 to begin lying down 
avi-k-u- inc.: av(-)’-g-v(-)-0"a will lie down 
avi-tci- pte.: avi’tcr lying down; a(:)w’tc7 lying, i. e. mountain range, 
ridge; a(-)w’tc-tci’ qwaia'yqwap:A little-ridge beyond, beyond a 
little ridge (372, 1) 
tavi-avi- to lie in the sun: tav’-avi-xa‘ while lying in the sun 
pinga-avi- to keep lying down: pijyga’-a(-)u-piya‘ kept lying down 
(319, 5) 
comp. vb.: avi’-m’ma-ri lying while moving (e. g. on the water); 
‘a(-)v'-yU-pax--piya’ camped while traveling, went to bed night 
after night (373, 12); puwn’-an-ga‘ looking while lying (308, 5) 
-avi- in comp. vb.: un‘t-avi- to lie while se doing, to lie as described 
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(474, 29; 398, 26); m”an-i-avi-m-ia- to be wont to lie while doing 
that, acting in that manner; fiq-a-avi- to eat while lying; pin-1-an- 
to look while lying (308, 5); mantcw’ai-avi- to lie in wait (309, 4); 
muntun’ni-avi- to lie covered up (398, 26); ’aya-’mic-i-avi- to 
lie down and hide (335, 4); nas-ova’ma-avi- to lie covered with 
earth (474, 28); tap-aik-ai-avi- to lie senseless; ayaric-w’ai—avi- 
nw’ at- to lie and pay no attention to him 
-AVIT‘A- chief: tay’wa’-ant-a-i* men’s chief (obj.) (476, 18) 
AVUA‘~* semicircular (valley): 
avua:-ya-nti- pte. : avo’a-yanti semicircular valley; a(-)vu(-)’a-xant ari 
the semicircular valley (410, 12); avo(-)’a-xanti* (obj.) valley 
bordered by a semicircular ridge (432, 3); avo’a-yanti-p-aynw- 
t-ux'wA into a semicircular valley (410, 12) 
AQ‘A- it, that (inan. indef.) (indep. pers. pron. and dem. pron., subj.; 
Gram., § 39) 
aq aia- it, that (obj.; ibid.) 
aq aia- it (inan. vis.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 7) 
-AQ‘A- imp. enc. (Gram., § 19, 2, 0; § 52) 
-AQ‘A- (enc. pers. pron.) it (inan. vis.; subj., obj.); its (inan. vis.) 
(Gram., § 40) 
-aqga-itis . . . (Gram., § 56, 3) 
AQ‘i-” sunflower seeds: a’q:i sunflower seeds 
aq i-mpi- sunflower plant: A*qi’-mpt 
comp.: A’gi’-c’ap1 sunflower mush; mo’q:wi-dq:i Hopi-sunflower- 
seeds (bigger variety than a’q/7) 
-AQ‘i- to feel (only compounded): 
ta-aqi-: ta-qi- to feel with the foot 
ma-aqi-: mag i-t‘ feels with the hand 
AQ‘0’I-* to sleep (plur.) (cf. ga’i- several go to sleep): 47g0(:)’”-yi-a(-)mt 
they are sleeping; 47g0’’t-r'u while (they) are sleeping (412, 17) 
AyA- what? (inter. pron. used with post.; Gram., § 44, 2, a) 
aya-n-i- how? to act how? to do what? (ibid.; § 26, 2, b) 
-aya-* right in, among (post.; Gram., § 50, 4, 2); occurs only com- 
pounded: 
- aya-ruywa- moving through, in among 
-aya-va- right in; -’aya-va-yu- acting right in; -’aya-va-tcuywa- 
right into; -’aya-va-tcu-m-anaynqwa- out from among 
’a-yA-” in hiding (only compounded with vb. stems): 
’a-ya-wantci- to hide-put, to hide (tr.): a’xa-wantc-yi-’q'waA hides 
it (inv.); a’xa-wante-ngi-’ y.-k-wa-m1 I am hiding it (inv.) for 
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you; usit. a-ya-wantc-ygi-m”; has been hiding from (321, 2); 
usit. perf. a-’xa-ywantc-ygi-mi-ka* has hidden from (one) cus- 
tomarily; cont. a-’xa-wante.-n-y.(-*)-’k-wa is hiding it (inv.); ine. 
res. a*’ya-ywaywantci-gai-va’ shall have (it) hidden (388, 8); iter. 
a:’xa-ywa’ watc.-yi-ni has been hiding me several times 

’a~ya-m’mici- to hide (intr.): cont. a-’xa-’mici(:)-n’ keeps himself 
hidden; refl. na-’a-’xa-’m"i(t)e-u(c)-’* hide yourself; refi. cont. na- 
’a’xa-m’(9)icr-mw’-t* is hiding himself; a-’ya-m’mt‘cak-w-qai-na+y 
‘woat’ what he had hid (386, 10); a-’ya-’mici’-a(-)n-p-iya* hide- 
lay, lay and hid himself (335, 4) 

’a-ya-mantcaywi-na- to throw into a place of hiding: a-’xa-man- 
tsanwi-na-piya’ threw away into a hiding place (438, 26); distr. 
plur. a-’xa-mamantcaywi-n’N A*-ga-piya atci’RU*qwaptagdt threw 
away, so as to hide them, their bows which they had made 
(438, 28) 

’a-ya-pin-i- to watch from a place of hiding: a-’ya-p-{ni-k-ai-piya’- 
ai-mt watched them (inv.) from (his) hiding place (325, 1); 

'z'-pinikai-piyai-(y)ayA watched him while hiding (462, 38); 
a’ya-p'jni-yuyw-pitya hide-look-sat (plur.), (they) sat watch- 
ing from a place of hiding (474, 2) 

Ayi- to take into one’s mouth: a(:)x(e)’7* takes (flour, ground seeds) 
and tastes (while engaged in grinding seeds); a(- )x(a)’2-’ yi-q' WA 
takes it (inv.) in at one mouthful (e. g. breath of air, mass of 
ground food) 

aryi-q a- subj. plur.: a(:)x(a)’0-k-a(t)-yi-’q'wa several take it (inv.) 
in at one mouthful 

ayi-yu- mom.: a(:)x(a)’i-yu-tsi--q:'wA having taken it (inv.) all in 
at one gulp (452, 27) 

’aqi- iter.: “a’q:(a)i-yi-’q'wA takes it (inv.) in many times 

Ayo-" fir, see aya-" 

Ayo-" tongue: a’x-a tongue 

ayo-mpi- abs.: axa’-mpi tongue 

ayo-yqwai- to have a tongue 

ayo-ynqwa- to get a tongue 

ayo-ntu- to make a tongue 

-a’ya- in comp. n.: pA‘tca’-a°x-a (-a°x-U) tongue stitched to upper of 
moccasin 

ayo-* instr.: axo’-rav"7" licks 

As‘I-* roan-colored, dark gray: 

as ya to be roan-colored: 08 A‘s.'~ya-Ri roan-colored, dark gray, 

A‘cu'~ya-Ri 
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comp.: A‘st'-s-aywa-ya-Ri very light blue; 4‘s’-(y)uvo”.agi roan- 
song (one of four types of mourning songs) 

AS‘IA‘-* outer covering, skin, bark: A‘c:’a‘ outside, surface, covering, 
skin; A‘sc’”’a‘ skin, bark; A‘cc’a+q-4 its surface, A‘sc’a+q:A its skin, 
bark; A‘s’a--n1 my skin; A‘s:’a(i)-ya+q7A4 its bark (obj.) (315, 7); 
A‘sv’a(t)-ya-G-*wa their (inan. inv.) bark (315, 6) 

as‘ta‘-vi- abs.: A‘cc’a’-o1 skin 

in comp. n.: A‘st’a--ra(-*)’* bark shirt; 4‘s:’a--xan1 bark house 

as-ia'-rug’wa-yi-mi-k-u- to start to travel under the surface: 
A‘si(-)’a--RU*qwa-yi-MI'-ku-ptya’ started to travel under the 
surface (454, 5) 

’aAC'INTU’I- to like, to want: ’a’c:untw-na’*-mi your liking (her), one 
whom you like (374, 2); ga’vatsy ’a’c-yntu’s* being-about-to- 
sing-I want, I want to sing 

AT’A-* sand: 

at-a-vi- abs.: A‘ta’-¢t sand 

at-a-vi-ayai- to be sandy: A‘ta’-vi-axat-aq'A it is sandy 

comp.: -4‘ta’-RA*qa'-ya-nti sand flat; A‘ta’-n-u*quwi-nti sand-stream 
(place name), Cottonwood Spring; 4A‘ta’-qg-wi‘ sand-left-hand 
(Song 184) 

AT’A-” rawhide: 

at-a-pi- abs.: A‘ta’-p-t rawhide, hide from which hair and fat have 
been scraped off but which has not yet been tanned and smoked 
into buckskin 

AT 'A-” crow: 

at-a-pi-tsi- abs.: A‘ta’-p-tts- crow 
at-a-q'w’9-tsi-: A‘ta’-q-woats:, A‘ta’ qG-ats- crow (379, 2) 
AT-AYyivi-* upper cheek: 
at-ayivi-vi- abs.: A‘ta’xi(-*)vi-@1 upper cheek (between ear and eye) 
’aTi-” good (pte. of ’ayu-, q. v.): Ya’t-T good 
in comp. n.: ’a’t«-ykava* good horse; ’a’t.-cari-‘ts- good dog; ’a’tt- 
mywet good person; *’a’t-1-atcl good bow; “a’t-ii-mpa‘ good water 
in comp. verb.: Gram., § 18, 2, b 
AT-iyI- to nurse, to suckle: a‘fi’2-1 to nurse 
at-iyi-q:a- plur.: A‘ti’x-1-ka-1‘ several nurse 
’atiyi- iter.: a’t-ixe. nurses several times 
comp. vb.: 4‘fi’x:I-qgari-p ‘ya’ was sitting and suckling (327, 13) 
AT‘URO‘TSI-* water is hot (cf. qwat-iro-tsi-): 
pte.: A‘tu’ru'te-tci pa‘ hot water 
A‘RANQA-? grasshopper: 
a-ranga~p'i-tsi- abs.: a-’rayga-p't-ts’ grasshopper 
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ARi-(c-U-) it, that (inan. indef.) (indep. pers. pron. and dem. pron., 
subj.; Gram., § 39) 

aria-(c-u-) it, that (obj.; ibid.) 

ari- it (inan. vis.; subj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 6) 

‘ARIK ‘i- almost, nearly (adv.; Gram., § 60, 2, d) 

ARO’A- to be (vis.) (Gram., § 56, 1 and 2) 

AROviIyirA- Orderville, place name (< Eng. Orderville): a’rowyira-v* of 

Orderville (Song 140) 

AT’CAQ‘i- object falls: A‘tca’q7 to fall (said of an object) 
at-caqi-t-ui- caus.: A‘tca’q:i-fu-va-n.a+q-a-ni I shall make it fall 

A‘TSIQ‘A-*: a-’ts-ga-@ place name (small town named Fredonia about 

12 miles south of Kanab) 

ATci-* bow: a(-)'tci bow; ‘a(-)tci’-a-dt his own (obj.) bow (313, 7) 
atci-yai-pi- past bow: atci’-yai-p-t formerly used bow, cast-away bow 
atci-yai- to have a bow: ‘a(-)tci’-xai-ni I have a bow 
atci-ru- to make a bow: atci’-ru-v”a-*nc‘ will make a bow 
comp.: au’-atci wood bow; wi‘c.’ya-’atci feather bow; to(-)w”’ p-t-atci 

short-bow, pistol (term used by Sibit band); ta(-)ya’-’atci kick- 
bow, sinew-backed bow 

“AUQ 'WA-: 

‘auq'‘wa-ya- makes a rasping noise (intr.): ‘a(-)’wq-wa-xa(t)-yi-ne' 
(it) makes a noise like that produced by rubbing a stick over the 
notched rasp 

A‘WAWA‘ cry in myth (interj.; Gram., § 61, 1) 

AYA-’ prairie dog: a’(i)ya prairie dog, a(z)ya’-mt plur. 

’aya-* (ayA-*?) turtle: a’(i)y4, “a’ia turtle; plur. a(z)ya’-mt; a(i)ya’- 

vungu-nI my turtle-pet, my turtle 

’aya-’ini-yai- to have a turtle: a(z)ya’-’ini-za‘ to have a turtle 

’aya-ru- to make a turtle: a(z)ya’-ru-yu-n1 I make a turtle 

pik-a-’aya- hard-shell turtle: pi‘ka(-)’-’ai4 hard-shell turtle; pi‘ka(-)’- 
‘ay ayA the land turtle (400, 28) 

AYANWIRA-: aia’ywir sp. of bird (smaller than tciyi’ ud, q. v.) 

AYAT-A- Coconino Indian: aié’t-4 Coconino Indian, azé’t-q-ywt plur. 

’ayu-* to be good: ni’ a’(i)yi-c‘ I am good; -*a’(2)yu-ag-A it (is) good; 
2’q’(z)yu-’“ you (are) good; ni’ a’iu-va-n-c‘ I shall be good; ’a’(z)yu- 
xu-(w)ag:A it would be good (378, 1); °a’(t)yu-yqu--ni-xa’ ‘oar 
would that I might get well! 

’ayu-q:a- plur.: *a’(i)yu-q(w)a(z)-’yu-m(w)i they (inv.) are good 

co'-’ayu- to be completely good: cu~-’a’(z)yi-c‘ is completely good, 
feels very well 
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’ayu-t-ui- caus.: na(-)m:i’-’a(t)yu-tu-yu-p tya‘ first (he) caused to 
become good, first (he) brought back to life 
’a-ti- pte. (q. v.) 


I 


I-, I- this (dem. stem; Gram., § 43) 
i-ni-, “i-n-i- in this way; to do in this manner (Gram., § 43, 3; 
§26,2,b) 

1’, El cry on guessing in hand-game (interj.; Gram., § 61, 1) 

1--" beforehand, in readiness (adv. pref.): 7-’‘-t-1'qa-c‘ eats first, before- 
hand, willingly, is ready to eat; 7-’"-k-A‘gari to run away before- 
hand (e. g. before battle); 7-’-’a‘pii-‘ sleeps beforehand; res. 
i'-p'a(-)tsun’1#-ka‘ to be ready to start off, 2-’-p-a(-)tsun’1z-kai-ni I 
am ready to start off, plur. 2-’-p-a(-)tsin’1?-ga-q-ai-va‘ will all be 
ready to start off (382, 9); res. pte. ‘2-’"-ywarw’ A*-ga-nti-n’ one 
who is always willing, ready; res. plur. 2-’-2m-k-4-qal-piya‘ (they) 
got ready, were ready (385, 7) 

‘i--c-u- long ago (adv.; Gram., § 60, 2, a) 

1-9 old: 

only in comp. n.: 7-’-p-uyqu-ni my old horse; 7-’-p-ta-n1 my old 
relation; 7-’-p:.ywa-ni my old wife, husband, 7-’-~-iywa-ia-ria- 
m.-’ are you (doing so to) your old husband? (452,12) 

i-ti-mpi- old (abs.): 7-’-t-ii-mpt, «’t-ii-mpte old; obj. e-’-t-ii-mpt‘ 
(329, 7); 2-’t-ii-mpi-ag-a it is old; in comp. n. t’t-iimpi-ra’* old 
shirt 

i-ti-c-u-, i--t-u-c-‘u- formerly (adv.; Gram., § 60, 2, a) 

I'HA+ interj. expressing great joy (Gram., § 61, 1) 

1’AQ‘I- to descend: .’a’q:1 to come down from a height, to dismount 
from a horse; .’%a’q:I-piya‘ climbed down (394, 29) 

iaq'i-k-u-: v'a’qu-k-u to start to come down 

IM‘I- you (sing.) (indep. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 

im-ia- you (sing.) (obj.; ibid.) 

IM‘i-, ’IM‘I- they here, these (an.) (indep. pers. pron. and dem. pron., 
subj.; Gram., § 39) 

im‘ia-, ’im-ia- them here, these (obj.; ibid.) 

IMP“AI- let (him) . . . ! (hortatory adv.; Gram., § 60, 2, d) 

IMPi-* what? (inan. inter. pron., subj.; Gram., § 44, 1, c) 

impia- (obj.) 

impi-yai- to have what? 

impu-ru- to make what? 
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-INI- to be ready (with 2-- beforehand, q. v.): 
i~ini- to be ready: plur. res. i-’~im-k-A-qai‘-piya‘ (they) got ready, 
were ready (385, 7) 
IN‘I-* who? what? of what sort? (anim. inter. pron., subj.; Gram., 
§ 44, l, b) 
in-ia- whom? (obj.) 
in-tywi- who? which ones? (plur., subj.) 
in-inwia- whom? which ones? (plur., obj.) 
IN‘IA:-* (in-ia-a-) relative: ini’a-n1, in-t'a-ni my relative 
in‘ia'-yai-pi- former relative: int’a-yai-p:i-ni my dead relative; 
plur. inz’a-ywi-yal-pi-ywi-ni my dead relatives; int’a--ywi-yal- 
pi-a(:)-’m u’ywa of your dead relations (398, 15) 
INI'A‘- thing: inv” a‘ thing, something; inz”’a:--m-a-nti(y)-a+ya of, from 
her things (314, 4) 
InA-, ’InA- he here, this one (an.) (indep. pers. pron. and dem. pron., 
subj.; Gram., § 39) 
iyaia- him here, this one (obj.; ibid.) 
ina- he here (an. sing.; subj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 3) 
inaia- him here (an. sing.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 3) 
InWA- relative: iywa’-ni my relative; iywa-rami our (incl. du.) relative 
(Song 112) 
IVATCiA- early, far away (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
Ivi-* to drink: nj’ ivi’* I drink; cx’-zu-aya (I see) him drinking 
ivi-yu- mom.: ivi’-yu to begin to drink; ni’aq: ivi’-yu I have drunk it; 
avi’ -~yu-nica+yA he has finished drinking; 7vi’-yu-yi-aya he is about 
to drink; ivi’-yu-’“ take a drink! 
wwi-k-u- inc.: ivi’k-u(u)-q'wa to start to drink it (inv.) 
ivi-yw’ai- to go to drink: mom. ivi’-xwa’ai-yu to go to drink 
ivi-g-'w'ai- to drink off: ivi’-g-wo’ar* keeps on drinking (for a long 
while) 
ivi-yi- to come to drink: ivi’-x.-’* come drink! 
impers.: vv’-t-u’A some one drink(s) 
pte. : 2vi’-tcef drinking; plur. iv’-tci-mt two drinking 
ivi-pt- (what is) drunk: wn’-px-a-ni I (see) drink, something to 
drink 
"ipi- iter.: 7’i’p-t* sips, drinks repeatedly 
with adv. pref.: fi’-’ivi‘ has a good drink; na(-)m-i’-in-vi* will 
drink first (402, 21), nam-i’-2vi-m-2* (usit.) always drinks first 
in comp. vb.: nj’ zivi’-va(i)yc‘ I drink-return, I have been drinking, 
avi -va(i)y-k-ai-nt I have drink-returned, I have been drinking; 
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ivi -utcc’ drink-arrives, comes to drink; ivi’-p-ay(a)i‘ drink-travels, 
drinks while walking; iv:’-ma-up-4 to stop drinking; ivi’-c-wa-qu 
(mom.) to finish drinking, to drink out, to drain, ivi’-c-ua-yu*- 
qwa‘ (it) has been drunk up; ivi’-m’m4*qiy’wa to try to drink; 
ivi'-k-ari-mt those drink-sitting, drinking along; ivi’-ywyni-c 
stands and drinks; 7v2’-ywaywc' several stand and drink 
Ivi- (tva-?) way, far (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
IK-A- it here, this (inan.) (indep. pers. pron. and dem. pron., subj.; 
Gram., § 39) 
ik-aia~ it here, this (obj.; ibid.) 
IK‘IT-A- to have tucked under one’s arm: /‘ki’f-a-c* holds, carries 
tucked under one’s arm 
in comp. vb.: 1‘ki’t-a-’ma-c* carries tucked under one’s arm, goes 
while having tucked under one’s arm; 1‘ki’t-a-ywync‘ stands with 
something tucked one’s arm _ 
"IC'I- squaw-berry: .’2’c:1 squaw-berry 
IT-AI-* to slope (?): | 
it-ai-tcj-mi- (plur. pte.?): 1‘ta’t-tci-m(w)t sloping back 
got-ca’’-tt-aitcimi- sandhill crane: qoa‘tca-”a-(qa‘tea-”’9-)I'toitcim(w)t 
sand-hill crane (gray-sloping-back? cf. qut:ca- gray); plur. -/‘toi- 
tcim” t-y(w)t 
I'T-d'- meadow lark: 
i-t-o:-tsi- abs.: o-’t-a-°-ts- meadow lark 
ITci-, *1rci- it here, this (inan.) (indep. pers. pron. and dem. pron., 
subj.; Gram., § 39) 
itcia-, ’itcia- it here, this (obj.; ibid.) 
I'TCU-? morning: 
iteu-q'u- when it is morning, in the morning: 2-’teu-q:U, «’teu-q-U in 
the morning (317, 2) (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
i-teug-u-t-ava-ya- morning-sun-obj.: «-tcu*qu-t-ava-i‘ forenoon 
1yA- to cut (meat) into thin slices for drying: wya’-p-iyai(y)-ag-A (he) 
cut it up into thin slices (430, 10) | 
iya-pi- pas. pte.: wa'-p:t, ia’-p-t (meat) sliced for drying 
qut-cu-iyap%i- buffalo-sliced: qgu*‘tcv(-)’-’\yapt sliced beef that has 
been dried 
iyap%i- in comp.: cya’ p-u-yo'-pi-A (deer-meat) that has been dried 
and cached (obj.) (394, 34), wa’ p-u-yu’-q:(w)a(t)-ya-g¢t their own 
(obj.) dried and cached (meat) (396, 6); %a’p-i-xora-n’nimpt 
sliced (meat)-spreader, frame for drying sliced meat 
IYA-", YA‘-* to fear; yi’I- (iter.): 
iya-vaya- to be afraid: ya’-vaya-' is afraid, iya’vaxa-n’na-mi whom 
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you fear (410, 32); gateuw”m iya’vaxa-va:-ywai’-mt shall not be 
afraid of them (inv.) (448, 5) 

iya-r'ui- to frighten: tyd’-r’m-yi-aya frightens him, tyd’-r’w-xai- 
aya-ni inspiring me with dread for him (466, 36); mom. iyd’-t-w-n1 
frighten me 

iya-vi-ntu’a- to become something fearful: 2’a-m-ntu’a-ti-m-“i-ne' 
something that was fearful in appearance (466, 34) 

yi i-p-aqa- iter.: yi’t'-p-aq-a-v" is afraid several times 

IYA‘NTI- (cf. zya- to fear): 

iya-nti-f-ui- to cause to be eimidbiiniaiuns to warn: .ya-’nti-t-uc' 
warns against something dangerous; .ya-’nti-t-ui-ygi-yai-(y)aq-a- 
ni while warning me of it (482, 4, note 217) 

IYAT‘IA- in vain, to no purpose (adv.; Gram., § 60, 2, d) 

IYON‘A-* to carry in one’s arms: 2ya’nA-piya‘ took, carried in (his) arms 
(334, 9); tyo’na-y-’q'waA carries it (inv.) in (his) arms; plur. 
tyo'nA-ga(i)-’yt-q'WA several carry it (inv.) in (their) arms 

iyon’na- iter.: tyan’na(t)-yi-'q'WA carries it (inv.) several times in 
(his) arms 
quq‘wa-iyon-a- to carry wood in one’s arms: U*qwa'-iyina-xwa’ at‘ 
goes for wood; U*qwa’-iyana-xw’ai-p:iya’ went for wood (334, 2); 
mom. qu‘qwa’-iano-ywa'i-gu-p:iya (he) went for an armful of 
wood; U*qwa’-iyana-m'ig-t* several go for wood 
ma-iyon-a- to put one’s arms around: nj’ ma(a)’-cyan-a(2)-yi-ayA, 
ma-iyu'n-a(t)-yi-ayA I put (my) arms around her; res. ma(a)’- 
iyon-a-q:ai-(y)ayA to have (his) arms around her; cont. ma(a)’- 
iyon’a-n-xai-(y)ayA having (his) arms around her while so 
doing 
na-pwa-ryan a- (recip. ) to put arms around each other: na(-)-ywa’- 
iyun’a- m-.a-p:iya’ai-mt they held their arms around each other’s 
necks as they walked along; res. na(-)-ywa’-iyunNnA?-qa’ai-mt 
they 2 hold arms around each other’s necks 

IYOVI-* mourning dove: iya’¢1 mourning dove; plur. tyau-ywt 

tyavi-tcua- dove-son: iya’n-tcua-te ayA the little mourning dove 

(402, 1); y6’n-tewa-tsi-yw amt (dim. plur.) the little mourning doves 
(402, 14) 

gan‘i~iyavi- house-dove: ga(-)n’-iyad1 domestic pigeon 


; 
i’-* in vain (adv. pref.): i’-p-in-i-n’nt‘ looks around in vain, without 


finding (object of his search); i’-’2v‘ drinks without quenching 
(his) thirst 
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i‘ yes! (interj.; Gram., § 61, 1) 
iA- to plant: ia’~z‘ plants 
ia-q at- res.: ia’-q-a‘ to be planted 
ia-p'i- what is planted: i(*)a’-p-1 corn 
ia-c'a’apt- plant-boiled: ia’-c-a’ap'1 boiled corn, corn mush 
iAVI-* wounded: ia’ (animal) that has been wounded (by a person); 
ia'vi-a-ni (animal) wounded by me (obj.) (458, 15) 
iavu-ru- to make wounded, to wound: mom. ia’vu-ru-yU-q(w)ai-n-a-ni 
whom I wounded (404, 37); ita’vu-rv(-)-yu-ntcasyan1 I have 
wounded him; ia’vu-rv(-)-yu-mpa--ni I shall wound him 
imi I-* to arrive (plur.): {mi”z several arrive (472, 5); {m”t”1-piya' 
(they) arrived (404, 33), ym”i’'I-piya‘ (they) got to the end of 
the journey 
imp.: jmi”1-tu’* people arrive (472, 4) 
imi’i-yw ai- several go and arrive: {mi'i-xw’ai-p:iya‘, {m”t'i-xw’ ai- 
piya, jmi'-yw'ai-p:iya (they) arrived, went and got (there) 
(430, 6; 383, 4; 460, 16); {m”t't-xw’ai-va‘ (they) will get (there) 
(381, 14) 
iim’it- distr.: tt'm’mi-p-iya’ each arrived by herself (434, 33); 
it’m’ai-va‘ (they) will enter (383, 9) 
IMPI-N’NA- to paint (< Span. pintar?): imp.’n’na-r paints 
iMPIN’I-, iIMPiN’A-- to be in a raised position while resting on: impu’n’na‘ 
to be a raised covering; impi’n’I-ka-nti (perf. pte.) partly raised 
while resting on something 
impin i-ni-- cont.: impt’n’i-ni:‘-ntci (pte.) something raised (406, 23) 
ma-impin:a--ngi- to lift up from: ma-i’mpun-a--ngi-piya’ raised 
(it) from (them) (452, 14) 
tea-impin’na- to uncover: nj’ teas’mpun’na-i‘ I uncover, raise so as to 
uncover; tca:’mpina--ngi-piyai-(y)ag:A lifted it up from (him) 
(398, 32) 
INA-? cedar-like tree with fine bark: 
ina-p‘i- abs.: ina’-p-t cedar-like tree with fine, yellow bark from 
which twine was made for leggings and socks, growing on the 
plateau away from the water and having white blossoms in 
summer 
ina-n-anwi-: ina’-n-aywi apron made of ina’p:t- twine 
inap%i- in comp. n.: ina’p-i-v“itcaxuc'u leggings made of ina’p‘t- 
twine 
INA-” badger: 
ina-mpitsi- abs.: jna’-mpits: badger; plur. ina’-mpintsi-ywt; ina’- 
mpintsi-ywi’a-mt they (inv.) . . . badgers (obj.) (434, 4) 
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ina-ntu- to make a badger: ina’-ntu-17 makes a badger 
ina-ntuywa-yw ai- badger-toward-go (sing.): ina’-ntuywa-rw’ at 
goes after badgers 
ina-ntuywa-m-ia- badger-toward-go (plur.): ina’-ntuywa-m-va-va‘ 
(let us) go after badgers (434, 2) 
comp. n.: ina’-yqwac:1 badger tail; ina’-n-yywi-ywt badger people; 
in-‘a’n agi badger chief (438, 2); ina’-n-a(-)p-u-ywe badger old 
man 
ini-? evil spirit: 
ini-pi-tsi- abs.: ini’-p7i-ts:, ini’-p-(”).-ts:, ini’-p-u‘-te:, ini’-p-(u)ds- 
evil spirit, “devil,” ghost; ini’-p-(“):-ts- pjni’n’m*‘ evil spirit is 
looking around (used in reference to “will o’ the wisp’’) 
ini-pi-ntu- to ghost-make: in‘i’-p.-ntu-p1 ghost-making, ghost 
game played by children 
so°-’oni-pi- lung-spirit: sa-’-’oni-p'1 lung-spirit (evil being believed 
in by Ute Indians) 
i’ina- yes! (interj.; Gram., § 61, 1) 
ina’-" baby: iya-”(a)-n1 my baby 
ina’-p'i-tsi- abs.: iya:”-p-uts- baby (448, 3), iya-”-p-ite aya the baby 
(374, 7); plur. i-’y’a-p-tst-ywa* (obj.) babies (328, 1) 
pa‘-ina’-pi-tsi- water-baby: pa+’y’a-pus- water-baby (mythical 
water-being), angel 
inqi‘ indeed (adv.; Gram., § 60, 3) 
ivi- go ahead!; ivi-ya- (du. and plur.) (hortatory adv.; Gram., § 60, 
2, d) 
ivi-c- ampa-n-ia- somehow, any old way; ivi-n-va- hurry and . . ! 
(ibid.) 
ivi-, ivi- alas! (interj.; Gram., §61, 2) 
ivi-? bad: iv”t’*-p-a- bad-water, whiskey (Song 150) 
IyA- to enter: 
iya-nu- mom.: iya’-yu-piya’ went in (under the stone) (430, 28), 
dived down (under the water) (402, 17) 
iya-pi- that which enters: tiimpa’-iyapt, tiimpa+’yap-t mouth- 
entering, bit and bridle 
iya-t-ui- caus.: tiimpa’-iya-t-w-yi-aya-ni I mouth-enter-cause him, 
I bridle him 
iya-n’nimpi- means of entering: mov”i(-)’-ixa-n’nimpt nose- 
entering instrument, halter 
iyiz indeed, truly (adv.; Gram., § 60, 3) 
iT-A- to stretch a hide: j‘ta’-~‘ stretches out (a skin) 
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it-a-n’nimpi- hide-stretching instrument: /‘ta’-n’nimpt frame for 
stretching a hide 
iT-a’-” tired: 
ita-mpaqga- . . . -nia- to be tired of: ’i't-a--mpa*qa--—ne' 
is tired of; "i't-a--mpaA*qa-p:iyai-n«' was getting tired of (it) 
(336, 8); 7%'t-a--mpa*qa-ptyai-nt a’ixu(w)aya was getting tired 
of his talking thus (398, 12) 
iT-i-c-AMPA- always (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
iT-iA--N‘1A- too bad, unfortunately (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
iT-in’WA- in one’s sleep (only in comp. vb.): 
itiy’ wa-ampaya-: I‘ti'y’wasmpaya-i* talks in (his) sleep; 7‘ti’ywa- 
yaya-t* cries in (his) sleep (not very good Paiute) 
IRA’, tRA‘I‘ interj. denoting fear (Gram., § 61, 1) 
iri‘ don’t! (interj.; Gram., § 61, 1) 
irniyI- to be spotted: 
iriyi-tcai- plur.: iri’y:-tca(a)t‘ it is spotted; ta(-)m’-iriy.-tca(a)i' 
there are spots of sunlight (Song 183) 
iriq‘I- ledge: 
pte.: iri’qu-tc? ledge 
TYinQa- to steal: 
iyinqa-yqu- mom.: im’ ywantuywatca-q-an iyi’nqa-yu I stole it from 
you; tm’ ywantuywa-q:an iyi’ nqq-u-mpa‘ I shall steal it from you 


M 
mMaA-* ,? hand (cf. mo’o-* hand): 
ma-* instr. pref.: Gram., § 21, 1 
ma-* as vb. pref.: Gram., § 21, 1 
ma-’, ma-n- as n. pref.: MA‘-ci’u-g1 finger; MA‘-pa’(i)ya--vu-o! 
palm; ma-ntsi’vi-¢1 bone from elbow to wrist; ma-ntca’g-oi-g1 
flesh from elbow to wrist 
MA-, M“A- that (vis.) (dem. stem; Gram., § 43) 
ma-n'i-, m“a-n'1- in that way, so (as described); to do (as indicated) 
(Gram., § 43, 3; § 26, 2, b) 
m”a-c-ampa’a enough! be quiet! (interj.; Gram., § 61, 2) 
-MA-" resting on, at, for (of time) (post.; Gram., § 50, 4, 7) 
~ma-yqu- (obj.; Gram., § 49, 1) 
-ma-nangwa- from on, because of; -ma-nayqwa-p-a- on other side of 
-ma-n'ia- near 
-ma-nti- (pte.) being on, at, some of, belonging to; -ma-nfi-m-a- 
nayqwa- from on, from one of; -ma-nti-ywa’ai- with some of 
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-ma-ntuywa- up to, against, during 
-ma-yu- from on, at 
~ma‘-yi- around, circling 
-MA- with (instr. post.; Gram., § 50, 4, 9) 
MA‘- to make into, to change: 
mam-a'- distr.: na’up-ani ma(-)m-a‘’-ni self-like-me make-me, make 
me as you (plur.) are yourselves (370, 13); na’up-aya-yA ma(:)m-a" 
change ye him into your own appearance 
MA‘-* MAA-* thing: 
ma‘-vi- abs.: ma-’*-vi' things (obj.) (311, 4); ma-’*-vi-n my things; 
ma‘’*-vi-a’a-ywA her (inv.) things (obj.) (311, 5) 
ma‘vi-yai- to have a thing: ni’ maa’vi-ya‘ I have something; maa’vi- 
xai-va'n-va+yA he will have something 
MA‘-*, MAA-* clothing (identical with ma-- thing): 
ma:-vi- abs.: maa(:)’-¢t clothes 
ma‘vi-’a- to put on one’s clothes: maa(:)’vu-’a-c* puts on (his) clothes; 
mom. maa(:)’/vu-’a-yu to dress up; inc. maa(:-)’ru-’a-q:'u to begin 
to dress | 
ma‘-’a- to put on clothing: nj’ ma-’*-’a-i‘ I put on a suit; ma-’*-’a- 
va-*na-ni I shall put (it) on 
ma:-’a-q'ai- res., to have on clothing: ma-*-’a’-q-a‘ to have (a suit) 
on; ma:*-’a’-q:ai-p'iya‘ had (a suit) on (319, 12) 
MAA-*, MA--* plant, brush: 
maa-vi- abs.: maa(-)’-¢t, ma-’*-@t brush, flower; maa(-)’-vi-n1 my 
brush 
maa- in comp. n.: maa(-)’-xava‘ brush horse; maa’-s-ari:‘ts- brush 
dog; maa’-raywampi brush tooth; maa(:)’-xan1 brush house; 
maa’-vo* brush trail; maa(:)’-zai¢A brush-mountain, timbered 
mountain; maa(:)’-xariri brush-knoll, timbered knoll; maa(-)’- 
yua‘xanti brush-plain, level country covered with timber; 
maa(:)’-vaxariri brush-lake (place name; a spot on Kaibab 
Plateau considered particularly liable to be haunted by ghosts 
and evil spirits); maa’-tciz-a brush-duck (sp. dwelling in swamp 
overgrown with bulrushes) ; ma(:)a’-c-”ip-1 flower blossom (female 
name); maa(:)’-c.utcampdt locust tree; maa(-)’-’opi-mpa-- 
ywit-uxz WA into a canyon full of brush (Song 17) 
maa- in comp. pte.: maa’-c-axwarti‘ green (Song 139); ma-’-xarir’i- 
ywa(i)-ya+y7A his (obj.) brush-sitting, his clump of trees (418, 29) 
maavi-naygavi- brush-leaf: maa’vi-naygavi-mA with leaves 
maavi-riq:ay’wi- to turn into brush: maa(-)’vi-rig-q’wi-ntca-a(-)yA 
he turned into brush 
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MA“ thus, in that way (adv.; Gram., § 60, 2, d) 

mMa’A- to decorate, to mark: ma’a’-i‘ decorates, makes designs, paints 

MAI- that (quoted, referred to) (dem. pron., subj.; Gram., § 43, 5) 

maia-, m”ava- that (obj.; ibid.) 

MAI-, M“AI- to say that, used particularly after direct quotation 
(compounded of demonstrative ma-, m”a- and ai- to say, q. v.): 
ma’ip-tya’ said (311, 6); ma‘i-k-ai-n’a-ywa which he (inv.) had 
said (311, 11); ma’t-xai-n ani’k-4 so saying I do; cu-’q-upe m-aik-A 
one-thing-you say, you say anything (expresses contempt, as 
much as to say, “Though you may say what you will, still you 
count for nothing’’) (462, 5) 

usit.: gate ymq’j-mu-y’ wai-t 7 not being wont to say that (406, 9) 

mai-n’i-yu-: ma’i-n’i-yu-nimpi-g-wa-nI my always saying it (Song 
147) 

usit. pte.: ima’i-vi-tci-campa though always saying that (400, 10) 

pinga-mai- to keep on saying: pi’ yqa-mai-piya’ kept on saying 
(454, 10) 

mai-p'i- pas. pte.: ma’i-p-i-(y)a-’* what was said (obj.) you, it was 
merely said so (434, 30) 

ampa-mai- to noise-say: ampa’-m:ai-k-A there is a noise 

MAI-" to find, to discover: 

mai-q'w ai- to go to find: ma(a)’1-q-w’aivazya-ni I will go and find 
him 

mam-ai- distr.: ta(-)ywa'(i)-’ya-q-waA mam-a'(a)i-k-4 if we (incel.) 
find it (inv.) out (378, 2) 

mai-ti-- to be found out: ma(a)’i-t-i:-vazy4 he will get caught; 
ma(a)’i-ti'-q:‘w’ai-vasyA he might get caught; plur. ma(a)’i-ti-- 
k-A-Gwai-va-mt they might get caught 

mai-t-ui-ygi-ti-- to cause one to be discovered: imi’ntcani ma(a)’i- 
t-.-yqi-ti’ you got me caught; ma(a)’i-¢1-ygqi-ti--tca+ya-n ‘gar he 
got me caught; ma(a)'i-¢«-yki-ti-v’a+ya-raywa he will get us 
(incl.) caught, we shall be discovered because of his action (371, 
6); ma(a)i’-t-.-yki-tix--qw’ai-va‘ might cause to be discovered 
(371, 9) 

incor.: naywa’-m-a(a)i-va-n-va-ni I shall track-find 

MAI-T’’UI- (< mai- to find?) to play a game of shooting arrows at a 

root thrown spinning into the air: ma‘i-f-u‘ plays the game; 

mai-t-u’’* called out by the player as he spins the root; ma’i-f-m- 
tcf pte., spinner of the root; ma’1-f-w-p'1 game of shooting arrows 
at a root 
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MAIK‘I-, MAIK: UnWAC‘U- hello! (interj.; Gram., § 61, 2) 
MAIK‘ISKIAN‘A- Mexican (< Eng. Mezican): plur. ma’ik-‘skvan-a-ywt 
Mexicans 
MAIVATCAYA’- hawk (sp.): 
maa(:)’vatca(i)ya--te- ferruginous rough-leg hawk (?); ma(a)’iviitea- 
(i)ya--tci’ (obj.) chicken-hawk (with white spot under his tail) 
(378, 8) 
-MA’AI- together with (post.; Gram., § 50, 4, 10) 
-ma’-q:'u- (obj.) 
MAM‘A’Q‘0’’- bear-dance (cf. mam-a’u- woman): 
mam-a’g:o’’-na- bear-dancing: ma(u)ma’g:o-n’a-uv"i-t-u'-piya’ bear- 
dancing-song-made, sang a bear-dance song (350, 10) 
mam:a’q:o’’mi- bear-dance: ma(-*)ma’g:0-’mu-p't, ma(u)ma’g:0-’mi- 
pt bear-dance (350, 12); ma(u)ma’q:a’mi-uv”vavi’ bear-dance 
song (obj.) (350, 13) 
MAM‘A’Q°WA YA-* magpie 
mam:‘a’q:wa’ya-vi- abs.: mq(-*)ma’q-wa(t)’ya-¢1 magpie 
MAM-A’U- woman, young woman: 
mam-a’u-tsi- abs:: ma(u)ma’u-ts- (young) woman 
-mam:a’utsi- in comp. n.: gana’ri-m-a(-)m-a’stsi-ywix ’umt Kanab 
(Kaibab Paiute) women they (472, 17); moy“a't-av.ywa-m-am-a’- 
ts. Uncompahgre Ute woman (obj.) (Song 159) 
mam:a’-c:aywoi-tsi- old woman: ma(u)ma’®’-caxoits:, ma(-)m-a’- 
caywits:, mam-a’-haywoite’ old woman (396, 13; 398, 35); 
mam-a’*-s-aywoits. xir uywaA the old woman indeed (456, 1); 
waa(:)'q:u ma(u)ma’”-coyaitsi-ywa’ two old women (obj.) (321, 
13) 
MAM‘I-, MAM‘U-C'U- they, those (an. vis.) (indep. pers. pron. and 
dem. pron., subj.; Gram., § 39) 
mam‘ia-(c-u-) them, those (obj.; ibid.) 
MAMPU-TsI- (personal name, male): mampu’(*)ts:, ma(-)mpu’te uywA 
(472, 14) 
MAN‘A-* thorn, spine: 
in comp. n.: ma(:)n-a’-@A thorn-spring (place name; now Coconino 
copper mine); man-a’-’ayu-mpa-ts: thorn-fir-spring (place name); 
ta‘c.’~-m:(“)ana-g1 barrel-cactus spines 
MAN‘AI- to move about: 
man-ai-n'v’i-k-u- inc. cont.: ma(:)n-a’'i-n-v*-k-u-piya’ started to 
move, to fidget around (468, 27) 
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-MA’NI- to cover: 
na-s‘o’ya-ma’ni- to cover oneself with moist earth (soya-): 
NA‘-89'x0-’ma’m-p:tya’ covered himself with moist earth (400, 38); 
ni NA‘s9'yo-’ma’ni-~‘ I cover myself with moist earth 
MA‘N’I'-C:AMPA- barely (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
MAN‘IyI- five (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 
man-iyimac inwi- 50 (num.; Gram., § 59, 1) 
MAN‘d-, MAN‘U- all (quasi-num.; Gram., § 59, 3, a) 
MAANTSINWA-* effect: 
maantsinwa-yai- to have an effect (< maa- thing + tstywa-yai-?): 
ga’tcu maa’nisiywq(-)-’* has no effect (408, 22); maa’ntsiqwa-ra‘ 
to have an effect; maa’ntstywa-xai-yi-aq'A it has an effect 
MANTCU AI- to wait: 
mantcu ai-q:ai- res., to wait: mantcu’’ai-k-ai-’* wait! 
mam-antcw ai-q-ai- distr. res.: mam-a’ntcuar’-k-a(a)i-’ywa all wait 
for him (inv.) (434, 22) 
mantcu’ai-(ygi-)q-ai- to wait for: ni’ mantcw” ai-yqi-qai-yi-aya I 
wait for him 
mantew’ai-(ygi-)q:a-q:ai- several wait (for): mantcu’ ai-k-4-qai- 
piyai-ayA (they) waited for him (379, 14); mantcw” ai-yqi-qa- 
q:ai-piyai-ayA (they) waited for him 
mantcu’ai-avi- to wait-lie: ma(-)ntcu”ai-a(:)u-ptya’ lay while 
waiting (309, 4) 
MANA-(C’U-), MYANA- he, that one (an. vis.) (indep. pers. pron. and 
dem. pron., subj.; Gram., § 39) 
mayaia-(c-u-) him, that one (obj.; ibid.) 
MANAIA-C'U- on the other hand (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
MA’AnI- to be lost: ma’a’yi to be lost 
mama ayi-t-ui- distr. caus.: ma(-)m-a(-)"am-tu-p:iyai-(y)aya (they) 
lost him (379, 14; 387, 7) 

MANWAVA-* to crawl, to creep (probably compounded with ma- hand): 
maywa'va-i‘ crawls; maywa'va(t)-yi-ayA he is creeping; maywa' pA7- 
piya’ crawled on his hands and knees (476, 5); maywa’va-ra‘ 

_ while creeping on his hands and knees (404, 4); pte. maywa’va-ri 
creeping 

maywava-q:a- plur.: maywa’A-ga(i)-yi-amt they are creeping 

mam’ maynwava- iter.: mam’ma’ywava-i* creeps in starts, creeps now 
and then 

tayna-r’oai-maynwava- to crawl kneeling: tay’a’-raai-maywaga-piya 
crawled on (his) knees (to climb over) (458, 24) 
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MAN) Wi- to cause to be: ma’y’wt to cause to be 
ninwi-m-ay’wi- to cause to be a person: niywi’-m-a’ywi-ntcasya-ni 
I made him a person again; n.ywt’-m-ayn’u-p:iyai-(y)am’ i-mt they 
two caused them to be people again (444, 15) 

MANWi A-, MANWII- niece, cousin of opposite sex: nj’n maywi’”, 
maynwit’’a-ni my niece; ma(:)ywit”’t-n1 my (male’s) father’s brother’s 
daughter (older than I) 

manwi i-tsi- dim.: ma(:)ywt’ t-tsi-n1 my (woman’s) father’s brother’s 
son (younger than I) 

MAN Wic'l-’ sun rises: tava’i? may’wi'c1-k-u sun (obj.) when-rising, 
when the sun was up (474, 31); ta(-)va’-<1‘ mq(-)wi’c.-na sun’s 
rising, sunrise (462, 30) 

tava-’maynwici- to sun-rise: tava-’maywi'c:i* (it) sun-rises, the sun 
rises; ta(-)va’-m-q(-)wict-na sun-rising, sunrise; tava-’manwt'ci-n- 
aru’'q'wAtux WA sun-rising it-under-to, to under the sun-rise, to 
the east 

MAVA- to jerk back the hand: ma(-)va’-‘ jerks back the hand, finger 

MAVATCA- masturbator (probably contains ma- hand): mava’tca bone 
masturbator used by woman (309, 7, 9) 

MA‘VI- to be responsible: maa(-)’¢i-ka-y4 gaya” 'piyat* (they) have 
been killed because of him, he being responsible (398, 16); 
ni’'ni maa(:)’oi-ka-ni ya’a’t* on my account he dies 

MAVINWAN‘dI- to scatter (intr.): 

mavinwan:oi-ngi-q-a- plur.: ma(:)u’ywan-a-ygi-g:A-ptya’ (they) all 
scattered along (468, 31) 
MAVo-YA- to trot (cf. pa-ya-): ma(-)va-’(*)ya-7* trots 
caus.: ma(-)va-(*)ya-tiu* causes to trot 

MAQ‘A- it, that (inan. vis.) (indep. pers. pron. and dem. pron., subj.; 
Gram., § 39) 

maqaia- it, that (obj.; ibid.) 

MA‘Q‘AS‘I- Moccasin Springs (< Eng. moccasin): ma-’q:Asi-manaygqw A 
from Moccasin Springs (472, 6) 

MAQ‘in’wa- to try: MA‘gi'y’WA to try 

-maq in’ wa- in comp. vb.: ivi-m’maq in’ wa- to try to drink; nantsi- 
m’magq ‘in’ wa- to try to fly (379, 9) 
MAYA- to give: ma(-)ya’-i‘ gives; ma(:)ya'(2)-’yi-ywA gives to him 
(inv.) 
usit.: ma(-)ya’-mi-piyai-(y)amt used to give them (448, 29) 
mamavya- distr.: mama’x:-pi-az-¢t what has been given (obj.) to 
(your)selves (382, 1); wi‘c'a-mamax--piyai-(y)ayA each gave 
him feathers (371, 12) 
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na-ywarya-ygi- refl. indir.: na-ywa'xa-ygi-‘ self-gives-to, gives in 
exchange, pays 
-MAYA‘- to test for depth: 
ta-m-aya:- to test for depth with the feet: ta(-)-ma’xa-‘ sees how 
deep it is by testing with the feet; pa--t-a(-)-ma’ya--p:iya‘ water- 
foot-tested, went out to see how deep the water was 
-MA’CAYWoI- old woman (cf. mam-a’-caywot-): 
-ma’caywoi-tsi- abs.: wa-’-m-a(-*)’-coy”its-ywt two old women 
(322, 2) 
-MA-C‘inWI- ten (compounded of ma-, q. v., and -ciywi-, q. v.) (num. 
element in 9, 10, and multiples of 10; Gram., § 59, 1) 
MARA- metate: ma’RA metate for grinding seeds 
mara-tsi- metate: mara’-ts-, ma(-:)ra’-ts- hard, flat-topped rock for 
grinding seeds 
MARI-(c'U-), MYARI- it, that (inan. vis.) (indep. pers. pron. and dem. 
pron., subj.; Gram., § 39) 
maria-(c-u-), m“”ari-a- it, that (obj.; ibid.) 
MARIN-A-* to pursue: mar’n-a-i‘ chases; ma(:)ri’nA*-piya ai-ywaA 
pursued her (inv.) (354, 12) 
marin-a-q'u- ine.: mari’n-a-g-U to start in pursuit 
mam-arina- several pursue: mama’rin-a(2)-yi-ni (they) pursue me; 
imper. mam-a’rina-p:tyai-tua(i)-yi-ami they (indef.) were pursued 
(386, 13); inc. ma(4)ma’rina-q:'U-piyai-c’'u-yw a again they star- 
ted in pursuit of him; pte. plur. ma(:)m-a’rina-ri-m”i-am aya they 
who were chasing them (387, 6) 
mamari na- iter.: inc. mama’ri’na-q:u-yi-ayA chases him several times 
ninwi-marin-a-vi-  person-chaser: mywy’-marma-¢1 mountain 
boomer(?) 
MARIK:A’- American, white man (< Span. Americano): 
marik-a:-tsi- abs.: mari’k-a--ts-) white man; plur. mari’k-a--ts-ywe 
white people (also used in Utah for ‘‘Gentiles” as contrasted 
with Mormons) 
to--marik-a:-tsi- black-American: tu-’-marck-a--ts- negro; plur. tu’’- 
mark-a:-tsi-ywe negroes 
MAU’ P-A- to stop: ma’.up-a-"* stop!; ma’up-a+yA let her go! (363, 8) 
-mau'p-a- in comp. vb.: fig-a-m-au’p-a- to finish eating, to stop 
eating (373, 7); wi-maw’p-a- to stop drinking; tsip-i-maw’ p-a- 
to stop riding 
-MAU Q‘U- to finish (cf. maw’ p-a-): 
only in comp. vb.: un-i-m-au’q-u- to finish making, doing so (353, 
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13); fiyan-i-mau’q-u- to finish butchering, cutting up (458, 32); 
cua-m’maug-u- to finish eating, to eat up 

MAYANA- (maya-yu-?) several appear: wa’t-uywatca‘mt ma(-)ya’yA 
through there they have appeared, come to view (418, 35) 

-MI-" (post.; Gram., § 50, 4, 13); occurs only compounded: 

-mi-tuywa- in . . . direction 

-’ o> = pers. pron.) you (sing. obj.); your (sing.) 
Gum. § 40);I . . . you (sing. obj.) (Gram., § 41) 
MIA-* to travel, to journey (plur.): miq’-1‘ several travel, move; ma’- 

va*na-rayw we (incl.) shall travel; t’t’raywa . . . miya’- 
va‘ let us (incl.) proceed (towards it) (460, 13, 14) 

mia-q'a-ni'- cont.: mi(y)a’-q-a-ni-'-xa‘ several traveling around 
(384, 5) 

mimia-yu- distr. mom.: mimi’a-yo-q:'(w)ai-nA (persons) having 
traveled in different directions (358, 2); mz’’mi(y)a-yu-qwe: 
(several) start off (Song 174) 

in comp. n.: mi(y)a’-va’ traveled trail (324, 9); mi(y)a’-naynwan' 
traveled track (obj.) (322, 13) 

-m-ia- in comp. vb. (while traveling; to go in order to): ga--m-ia- 
several sing while on their way, several go in order to sing; 
nanayga-m-ia- several hear while traveling (434, 19); kiya-m-ia- 
several go to have a round-dance (430, 14); nantsi-k-a-mia- 
several fly along; ya--m-ia- several go to fetch (380, 6); twa-m-ta- 
each gives birth to a child while women are on their way (438, 13); 
wini-m'ia- several stand while traveling, are in a fixed relative 
position as all move on (370, 8); wi’im’mia-m-ia- several dance 
along; ma’i-ygi-vuru-yu-m-.a-c‘U to say so for (him) while going 
around again from place to place 

MIA’-2 small: 

mia’-pi-tsi- abs.: mi(-)a”-p-uts' small; mi(y)a”-p-uts: ganz little 
house; mua(-)”-p-uts’ wana’ru‘piya’ little (obj.) net-made, 
made a little net (464, 21) 

mia’ -pi-vi-tsi- little: me’a(-)’-p:i-v’u-tsi-’a-ywaA the little-sized one 
(obj.) (458, 29) 

mia’ pi- in comp. n. (generally with dim. -tsi, -ntsi-): mi(-)a” p-u- 
xant, ma’ p-i-xani-nts- little house (also ma’ p-i-ts- ga’nt); 
ma’ p-t-m:’o-nts: little finger; sid danas aesater ti with his 
little finger (410, 23) 

mia’ -ntsi- small, a little: mia’”’a-nts: small, tiny (416, 27); mia’”a- 

nts ava’ti* a little larger (obj.) (464, 25); mi(y)a" ’a-ntsi-c-ampA 
only a little bit (454, 20) 
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-MINANWA- with (instr. post.; Gram., § 50, 4, 12) 

MI’NAQ‘A”- one object breaks off (cf. mimi’ai-): mi’na’q:* one breaks 
off 

MINTON’I-* to run away (plur.): minto’n’ni-ntci-m” amt they running 
away (350, 9) 

MINQWA’- to come out forcibly: miyqwa’‘-piya‘ came out forcibly 
(412, 18); fut. meyqwa-’*-va-n-e' 

Mio- far off, at a distance (adv.; Gram., § 60, 2, b) 

MIMI dI- several objects break off (cf. mz’naq-a?-): mi’mi’a1 several 
break off; mimi”’(9)i-p-tya‘, mimi'di-p-iya’ (they) came out, 
broke off (356, 11) 

-MIU- at a distance from (cf. mia-) (post.; Gram., § 50, 4, 15) 

-mi’ ai-tsi-va- (dim.) at a little distance from 
-miu-ma'-yi-, pte. -miu-ma--yi-ti- being further away from 

MIU’NA‘-, MiU’NA-- to open up (intr.): meu’n’na‘ to open up (used of 
something clasped or bound together, e.g. two hands clasped, a 
flower) 

mimiu’na:- iter.: meme’u’na:-i* opens up several times 

tsi-miu’na--ygi- to poke out, clear out with a stick: tsi-me’u’na-(u)- 
ngi-p tyai(y)-aqg'A with a stick (he) poked out, cleared out (the 
smoking fire) (446, 1) 

ma-ywi una--ngi- to clear out with the hands: ma(-)-ywi’ yna--yqi- 
ptya‘ tore out of the ground with (his) hands (394, 33) 

ta-m‘i’una--ygi- to clear out with the foot: ta(-)-m i” yna--yqi to 
dig out by scraping or poking with the foot 

-’ . . . M‘i- (ene. pers. pron.) they (an. inv.); them (an. inv.); their 
(an. inv.) (Gram., § 40) 

-’ . . . M‘i- (encl. pers. pron.) du. an. subj. (Gram., § 40) 

MiA-’ moon, month: 

mia-t:ay2- moon, month: abs. mia’-t-ayu-ts:, m”ia’-t-ayoa-ts:-, month; 
cut-m” t(7)at-ayatsi-ma-c-u for one month; m”’a’t-aya-i’ai* moon- 
dies, the moon is waning 

-mia- month (in comp. n.): pa’a’t-aya-m'“{* long-moon (one of the 
winter months, corresponding apparently to December) ; ga(-)ya’- 
m'“t* “gaya’’-star-moon (see gayA; a winter month, apparently 
January) 

mia:-* divide, depression in a mountain ridge: 

mia‘-ya-nti- being a divide: mia*’-ya-nti divide, mi(y)a-’-xa-nti 

mia--ntsi-ya-nti- dim.: mi(y)a-’*-nts-ya-nti* (miva-’*-) little divide 
(obj.) (323, 2); distr. mj{mt’a--ntsi-ya-nti‘ little divides (obj.) 
(370, 10) 
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gaiva-mia-yanti-, qaiva-mia:- (poetic) mountain-divide: ga’iva- 
mia-xanti mountain divide; distr. ga’iva-m”im“t'a--va‘ at moun- 
tain divides (Song 75) 

MiM‘I- you (plur.) (indep. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 

mim-ia- you (plur.) (obj.; ibid.) 

MINIC‘I-’, MIN’IC‘I-? to turn over (intr.), several turn back; MINIC-A- 
to turn over (tr.): 

minici- intr.: mini’c:I-ptya* turned around (379, 5); mgn’c--ptya*‘ 
rolled over (310, 10); mini’c-1-k-4 while turning around (408, 26); 
mjn'c:-ga’a-yw A when he (inv.) rolled over (310, 11); mjn-t’s’’7-ts- 
(they) having gone back home (382, 12); plur. mjn’s:’i-k-a 
several return home 

minic-i-k-i- to turn hither: mjnz’c:-ki-p-tya‘ turned around this way 
(350, 9) 

minici-q-w ai- to go off returning, to turn upside down: mjni'c:- 
qu’ ai-p:iya‘ went back home (438, 12); distr. mjm-t’n’Ic-k-w’- 
’a1-ptya‘ (they) went back home oneby one (474, 15), mimi’n’7‘ct- 
k-wa’* all turn back (468, 32); pa--mj'nic-k-w’ai-va‘ (people) 
will turn over (capsize) in the water (Song 182) 

-min’ici-ygi- to roll over (tr.): nz’ ma-ywi'n’ 1c-ngi-a(-)yA I roll him 
over (with the hand): nj’ ta(-)-m” tn’ 1c.-ygi-a(-)y4 I roll him over 
with the feet; nj’ pi-m”t’n’Ic.-yqgi-ayA I roll him over with the 
buttocks, by sitting (on him); my-ywt'n’1c-ygi-ayA he rolls (it) 
over with the nose; gi-m”t’n’1c-ygi-ayA he rolls (it) over with 
the teeth; tca(-)-m”t'n’1e.-ygi-ayA he rolls (it) over with (his) head 

-min-ic‘a- to turn over (tr.): tsi-mi’n-ica-i‘ turns (meat) over (on 
red-hot ashes) with a stick 

MINTic‘I- to turn over to a side (cf. minic-i-): minti’c--piya‘ turned 
over to a side, dodged (460, 27); fut. minti’c-w-va-n-e' 

-M’ic‘I- only with ’a-ya- in hiding; q. v. 

Mit-inwa- hill spur: mc‘ti’ywa, Mi‘t'ywA point of a hill, point of a 
mountain running out into a plain, place name (Pipe Spring) 

Miyi-” gopher: 

miyi-mpitsi- abs.: mjyi’-mpits-, miy{’mputs-, myyy’-mpits- gopher 
(Thomomys) 

miyi-ygani-vi- gopher-house: mjyi’-yqa(-)nu@t gopher pile; miyi’- 
yqa(:)nwi-n‘ like a gopher pile (329, 11) 

Mo’0-* hand (see also ma-): ma’’a hand 

ma’ a-vi- abs.: ma’a’-g1 hand 

ma’a-ru- to make a hand: moa’9’-ru-v”a-*n* will make a hand 
comp.: wi‘c.’'ya-ma’a feather hand; pi‘ka’-ma’? sore-handed 
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Mo-MUNI- Mormon (< Eng. Mormon): ma-’mun1 Mormon; m9-’mun- 
ywt Mormons 
-MONTi-yI- to shake (one’s head): 
tca~monti-yi- to shake one’s head: tca-ma’ntiy«‘ shakes (his) head; 
iter. teateo’~-montix:1-ka-’m1 while you keep shaking your head 
(456, 31) 
MONTSO-* beard: ma(-)’ntsa whiskers 
montso-vi- abs.: ma(-)ntso’-o1 whiskers 
MoC‘dA- pubic hair: w9‘co’4 pubic hair 
wi’ a-m:ac:aa- penis-hair: wi’a’-m:a‘caA man’s pubic hair 
wiyi-m:oc:oa- vulva-hair: wiyi’-macoa-manti-a-¢t some (obj.) of 
her pubic hair (454, 11) 
Moc:oI-* mustache (for ma- cf. mantsa-): Ma‘co’l1 mustache 
moac-oi-vi- abs.: M9‘co’i-¢1 mustache 
MU-*,’, nose (cf. muvi-’ nose): 
mu-* instr. pref.: Gram., § 21, 2 
mu-? as n. pref.: MU‘-p”i’k-1-g1 nasal mucus 
Moo-” hooting owl: 
moo-pitsi- abs.: moo’-p-its' owl; moo’p-ute aya the hooting owl 
(448, 23) 
comp.: mgq’-n-ap:i-yw ayA the old-man-Owl (448, 28) 
Moo-” humming-bird (cf. mo-a- to hum): 
comp.: moo’-nta‘tsi-va:ts- humming-bird-head-spring (place name); 
moo’-ayigl mosquito 
mo:-’t-utca-tsi- abs. : mo-’-t-utcats-, mo’-¢-utcats- humming-bird (381, 1) 
MoaA-~* father: moa’-ni my father; moa’-n1-puts: my father (affectionate); 
moa'-ru’a-’m aro” is it your father? 
moa-wi- abs.: moa’-g1 somebody’s father 
moa-ntsi- dim.: plur. m-oa’-ntsi-ywi-ni (m-“a’-) my dear fathers 
mom.:oa- distr.: momo’a-raywA our (incl.) fathers; mom-:o’a(i)-ya(u)- 
gt their own fathers (obj.) (438, 23) 
na-y wa-tsi- du. recip. (-y’wa-< -y’woa-< mo’a-): na’-y’wa-ts- 
ywt father and son; plur. nana’-y’wa-tsi-ywt father and sons 
Mo:‘A- to hum, to buzz: 
mo’ (w)a-.i‘ hums, mg-’a-i‘; m-y’a(z)-yi-n-t’ makes a buzzing sound 
(e. g. whirring of humming-bird’s wings, buzzing of flies, bull- 
roarer) 
MO’A- mealer: 
mo’a-tsi- abs.: mu’a’-ts:, m”9o’a’-ts- mealer, stone grinder of oblong- 
like section and rounded corners used with metate (see mara-) 
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MOAP’A- Moapa, Muddy Creek Paiute (in S. Nevada): moa’p-a 
Muddy Creek Paiute; plur. moa’p-a-tsi-ywt 
MOWARA-YI- (= muv”“ara- or muara-?) to crush in one’s mouth: 
mowat-a-q:i-ngi- mom.: muwa't-A?-gi-yqi to crush in one’s mouth 
-mowara-yi-vi- crusher: w’a(-)’mpi-m-uwaraxt-o1 cedar-berry 
crusher, Spermophila (?) 
mMoI-* milk: mow’-n1 my milk 
moi-vi- abs.: mou’-o1 milk 
mMoI-" to lead: moe(w)i’* leads; moz’-mpa--yumi (1) will lead you 
(plur.) (370, 13) 
moi-n’ni- cont.: moi’-n’ni-p:iyai(y)-aynA he led around (462, 35) 
moi-n’ni-yw'ai- to go to lead around: moi’-n’ni-xwa’* go lead 
(him) around (462, 34) 
moi-yki- to come leading: mot’-yki-tc.-m-“{* who (obj.) were coming 
leading (438, 24) 
moi-m’mia- to lead-travel: mou’-m’mia-p:iya‘ led along (380, 12) 
MOMPA-’ to roll (intr.): mumpa’-i*, mv(-)mpa’-7‘ rolls 
mompa-q'u- inc.: mompa’-qu: to roll off (462, 25) 
mompa-m-ia- usit.: mumpa’-mc‘ keeps rolling (Song 140) 
mompa-t inwava-ya- to roll-sound: mvu(:)mpa’-t-.ywava-xa-i* sounds 
like rolling 
mompa-tciva-tsi- ball: mumpa’-tewats: shinny ball 
-MOMO-TsI-: tu‘qu’-mumu-ts: panther (cf. tug-u- wildcat) 
MON’A- son-in-law: dim. mgn-a’-tsi-nI my son-in-law 
mon-a-tsi-yanti- having a son-in-law: mona’-tsi-yanti father-in-law 
MONO'P'ANQWI- night hawk: 
mono p:anwi-tsi- abs.: mgno’x-apanqui-ts-, mon:o' apaynqui-ts: night 
hawk (Chordeiles) 
-MUNTIARU- to heat rocks: 
qu-muntiaru- to heat rocks on the fire: ni’ gqumu’ntuari-y a’igi I heat 
stones now; qumu’ntuari-prya* heated stones by putting them on 
the fire (374 12); gqumu’ntiaru-q(w)ai-na-dt what stones had been 
heated by himself, his own bed of hot stones (375, 4) 
qu-muntiaru-q:a- plur.: gqumu’ntiaru*-q(w)o-p:iya‘ all heated stones 
on the fire (418, 14) 
MUNTUNA-- to cover oneself, MUNTUN’I- to be covered up: 
muntuna:- act.: muntu’na-p-iya’ (went to bed and) covered 
(him)self up (398, 20) 
muntun’i- stat.: usit. comp. vb. muntu’n’m-avu-m-p:iya’ always 
lay covered up (398, 26); res. muntu’n’1‘-kaai* keeping covered 
up (398, 23) 
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MONTSI- flat-topped mountain: monts: flat-topped mountain with 
three steep sides and a gradual approach on the fourth (Songs 
76, 185) 

in comp. n.: qwi’a-munts-, qwi'(y)a-munts: oak-mountain, Paun- 
saugunt Plateau (Song 185); pi‘ka’-m-unts- hard-mountain, 
rock-mountain, point below Indian Pasture (Song 185); yiv"’- 
m-unts: pine-mountain, Shinarump Cliffs, between Cottonwood 
and Indian Pasture (Song 185); gima’-va--m-unts: strange-water- 
mountain (Song 185); payina-tu’’-p-aya-montsi’ (montsi’’ montsi'n) 
cloud-black-breast-mountain (Song 76) 
MUNTSO AYU- spoon: 
muntsa’ayu-tsi- abs.: muntso’’ayu-ts- spoon; comp. a‘’-m-untso- 
-ayuts:, a-'p:t-muntco’ayuts: horn spoon 
MONTCO-" whiskers (cf. moantso-*): 
montco-p-i- abs.: montco’-p:1 whiskers 
comp.: muntcu’-navaia-va'ts' mustache (see navaia-va--tsi-) (Song 
63) 
M UNUQ'WI- to be round, M’UNUQ‘WA‘- to become round: 
m’unugwi- to be round: pte. ayga’-m’unug-w-tci red and round; 
tu’-m’unuq-wi-tcl black and round 
m’unugwa- to become round: tu’-m’unuq-wa--p:tyai-n* (it) 
became like something black and round (402, 38) 
MO'P'ITCA- fly: mo-’puts: fly (Song 170) 
mo-p-itca-tsi- abs.: mo’ p-itca-ts: fly; comp. gava-’-mop-itca-ts: horse- 
fly 

MOVI-’ nose: 

movi-p'i- abs.: mov”i’-p'I nose 

momovi-pi- distr.: momo’v”i-p'I noses 

movi-q:ai- to have a nose: mov"2’-k-ai(y)-ay4 he has a nose 

movi-t-u- to make a nose: mov"?’-t-u-v"a-*n* will make a nose 

in comp. n.: movt’-f:2mpi nose-hole, nostril; mov”2(-)-ixan’nimpte 
nose-enterer, halter 

incor.: mov“.’-t:anA to strike with one’s nose; muv”z’-m-urun’nu-t* 
rubs (his) nose against; mu(-)v”c’-ts-’mk-1 to stick one’s nose 
(in the water) 

MUQ‘UNTA-* to be straight: mu’q-unta straight ahead (396, 11); 
MU‘qu nta-‘ is straight; comp. taya’i-mu‘qunta straight ahead; 
pte. mMuU‘qu’nta-ri‘ straight (obj.), cua’-rayo-mu‘qunta-ri nearly 

straight 
muq-unta-q-a- plur.: Mu*qu'ntA*-qa-t' several are straight 
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mumuq-unta- distr.: mumu’q-unta-t* several are straight 
muq-unta-yqw ai- to go ahead: toyo’-muqunta-yqw’ai-p:iya’ went 
straight (394, 16) 
muqunta-m’ia- to travel ahead: cv’-mu*qunta-’ma-piya’ went 
right ahead (394, 23) 
MUQ'WAN’I- headland (cf. muq-unta-?): pte. Mu*qwa’n’i-ntci headland, 
cape 
Mo-q@-wi- Hopi Indian: abs. mo’q-wi’-te’ Hopi; comp. mo’q-wi-dqi 
Hopi-sunflower (larger variety of sunflower than a’q/7) 
MUQ'WiyA-* to call for help: mu*qwi’za(i)-yi-ni calls on me for help 
muq wiya-qa- plur.: MU*kwi'x--qa-p:iyai(y)-ayA (they) called on 
him for help (360, 13) 
muq wiya-ywai- to go for help: nj’ mMu*qwi'xa-xwa’ai-va-*n* I 
shall go for help 
MOYOA-* soul, spirit: muxu’a+yA his soul (363, 1); mo(-)’go(-w)a(-) 
heart, soul (Song 112) 
moyoa-vi- abs.: maya’a-¢1 soul 
MOYWA-" cedar-bark: 
moywa-pi- abs.: moxwa’-p:t, maywa'-p:t cedar-bark; maywa’-p:t‘ 
(obj.) (394, 33) 
moywa-q.ani- cedar-bark house: moxwa’-q:ani1 cedar-bark wickiup; 
maywa(:)’-q-an-i-ntcu-piya‘* built a cedar-bark house (462, 7) 
MOYWAT-AVIn WA- Uncompahgre Ute, Indian of Ouray (cf. moywa- 
cedar-bark, tavi- sun?): maywa’t-any’wa-ntsi-ywt Ouray Utes; 
moywa't-anywa(:)-m:am-a’tss Ouray Indian woman (obj.) (Song 
159) 
MOYWIA- lizard (sp.): moxwc’A lizard with light-blue head and light- 
brown body, Cnemidophorus (?) 
MOYWIN'I- to run tossing one’s head (only used in myths; com- 
pounded with mu-?): 
pinga-moywini-n-i1- cont., to run quickly while tossing one’s head: 
pinga’-muywin-in-ii-ygi-p tya* rushed tossing (his) head from 
side to side (385, 11) 
MUT-AQ‘A-* forehead: mu‘ta’g:4 forehead 
mut-aq:a-vi- abs.: MU‘ta’q-a-¢1, Mu*ta’q-a-o1 forehead 
MU-RA‘- mule (< Span. mula): 
mu:ra‘-tsi- abs.: mu-‘ra:-ts- mule; plur. mu-’ra--tsi-ywt, mo-’ra--ts- 
ywe mules 
MO-RI‘- bean: mo’rc‘ beans; mori-’* (obj.) (412, 10) 
mo:ri:-tsi- bean-person, Muddy Creek Paiute (Moapa): mo’ri-‘-ts- 
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Paiute of Muddy Valley (S. Nevada), plur. mo-’ri-‘-ts-ywt; 
mo’ri-*-nu‘quinti Muddy-stream, Muddy Creek (‘““Muddy” is 
Paiute mo-ri:- transformed) 
MuURU'I-* blanket, robe: muru’’* 
to your blanket (334, 10) 
murw i-yaipi- past blanket: muru’’t-xaip't cast-away (rabbit-skin) 
blanket 
murui- in comp. n.: muru”’.-yut-cu blanket-cow, cow of which 
buffalo-robe was made, buffalo 
~muru’i- in comp. n.: ga(-)m-u’-m-uru’' jackrabbit-skin blanket; 
ta(-)vu’-m-uru’* blanket of cottontail-rabbit skins; tu‘qu’-m-urw’t- 
xai-yu-mpa-n-a-ni my going to be had (mom.) as panther-skin 
blanket, what is to be my panther-skin blanket 
MORONA-* greasewood: 
morona-vi- abs.: moru’na-vi‘ greasewood (obj.) (404, 3) 
MURUN’NU-* to rub one’s chin against: murv(:)’n’nu-* rubs (his) 
chin against one; murv(:)'’n’u-x(w)a‘ while rubbing (his) chin 
against (452, 12) 
muvi-m-urun’nu- to rub one’s nose against: muv”t’-m-urun’nu-t 
rubs (his) nose against 
MUC‘UI- to try to: Mu‘cu't-yi tries to do something (hardly used 
except as second element of compound vb.) 
-muc‘ui- in comp. vb.: ta‘qwa’ia-muc-u‘ tries to stiffen (his) penis, 
ta‘qwa’ia-muc-u't-q'WA to try to stiffen it (inv.) 


blanket; muru’’t-va-*ntu’ywa-miI on 


N 


NA-*, NAN- refl. and recip. pref. (Gram., § 22, 1) 
NAA’-P-i- old man (cf. nana-pi-?): naa’p-u-ywit old man 
in comp. n.: mgQ’-n-ap-i-yw aya the old man Owl (448, 28); jna’- 
n-a‘punwt badger old man; fiy’a-naap-uywt deer old man 
NA’A’-C'U- differently, separately (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
NAI-” recip. pref. (Gram., § 22, 2): 
nai-mpiywa- wife’s sister, (man’s) brother’s wife (see piywa-); 
nai~yqguma- husband’s brother, (woman’s) sister’s husband (see 
qum’a-) 
NA’AI-" to burn (intr.): na’e’t‘ (fire) burns; na’a’t-yi-aq:4 it burns; 
na’a’i-k-a‘ (it) has burned; na’a’i-p-iya‘ (fire) was burning 
pte.: na’a’i-ntc?, na’a’i-nti (something) burning 
nana’ai- distr.: na(-)na” ai-p-tya‘ there were fires burning (358, 5); 
na(:*)na” ai-p-ivya(a)i-c'u was burning yet in several places 
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(322, 11); pte. na(-)’na’ai-ntci-ni‘ like (something) burning here 
and there (380, 3) 
na ai-t-ui- caus.: na’a'i-tii-p:iya’ built a fire (331, 1); na’a’- 
f.-p-iya’ai-k-waA made a fire out of it (875, 3); plur. na’a’i-t1- 
k-a-na-raywA what we (incl.) burn (380, 8) 
na ai-t-ui-t-ia- causing-to-burn-place: na’a’i-f-u-ti‘ fire place 
na ai-t-upi- to burn up: na’a’1-t-u‘p”i-k-u-q(w)a* (it) has burnt up 
NA’AI-" girl: 
na ai-ntsi-tsi- dim. abs.: na’a’1-nts-ts: little girl; plur. na(-)’a’i- 
nts--tsi-ywe little girls; wa’a-n-’ai-nts--tsi-ywt two little girls 
(434, 36) 
NAi-* to have sexual connection, to mate: 
nai-ya- dur.: na’i-xa-i* has sexual connection (not as coarse as 
yayo-, q. v.); ti’-n-atya-<‘ has a good copulation; ptc. kwi‘tu’- 
n'aiyi-Ri anus-copulator, pederast 
nai- in comp. n.: na‘i-yani, na-’-xani house of prostitution; na‘’- 
vungu-nI my mating-pet, stallion 
NAMI- younger sister: nam-i’-(y)ay ayA her younger sister (404, 35) 
nami-ntsi- dim.: na(-)mi(-"*)-tsi-n1, na(-)mi(-)’-ntn-nI my younger 
sister; plur. na(-)m-t(-)’-ntsi-ywit-ayA her younger sisters (434, 12) 
NAM‘i-* first: 
adv. pref.: nam:t’~ivi-m-1* always drinks first; na(-)m-i’-"ai-p:iya‘ 
died first (452, 26); na(-)m-o+"“v7it-u‘-piya‘* was the first to sing 
(426, 25); nam-u’-v’ax(a)i* goes first; na(-)mi’-xaxa--n-a-v u'mA 
his own first-singing therewith, with his first song (346, 10) 
in comp. n.: na(-)mu’-ru(w)a-ts-ni, na(:)mu’-ru(w)a-t-y-nI_ my 
first-born son 
NAMPA-* foot: na’mpa foot 
nampa-vi- abs.: nampa’-g1 foot; distr. nana’mpa-dgi feet 
nampa-yat- to have a foot; nampa’-xai-ni I have a foot; pte. wA‘tcii’- 
ywk-u nampa’-ya-nti four (obj.) foot-having, having four feet 
~nampa- in comp. n.: na(-*)xa’-nampA mountain-sheep-footed 
(personal name of male); pi‘ka’-nampa-ts uywa the sore-footed 
one (Song 149) 
nampa- incor.: nampa’-tcqu’na-i* scratches a foot (cf. nj’ nampa’- 
ia-yA tcq(-)u’nai* I scratch his foot); nampa’-riywavaxa-i* (it) 
sounds like footsteps; nampa’-n-a(-)ntsuyax-A-ga-va‘ several will 
have a foot-race (418, 12); nampa’-n-antsvya--ygi-q:a-yA several 
have a foot-race with him (446, 12) 
NAN“A- to grow: na(-)n-a’~’* grow!; nana’-p-iya‘ grew up (396, 26) 
nana-q'u- inc.: nana’-q-u-mi:-ntca+yA he has finished growing 
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nana-m’mia- to grow along: nana’-m’mia-i* (it) keeps growing 
nana-n’ni- cont.: nana’-n’ni-c* grows while walking around; na(-)- 
n'a(:)’-n-v* grow up (myth word; 460, 9) 
NANA-P’i- old man (probably < nana- to grow): 
nana-pi-tsi- abs.: nana’-p-uts:, na(-*)na’-p-its- old man; _plur. 
na(:*)na’ p-itsi-ywe 
NAN‘A‘YA- different, various (red.): nan-a“*ya-r’ua-ti-m-“a-ni dif- 
ferent-becoming-with-me, (no matter) with how many different 
(games you will test) me (422, 15); nan-a-’*xa-ni-n-i* in different 
directions (422, 33) 
nana‘q:a-nti- pte., different kinds of: nana’ a*qa-nti-mpa’an-ywi' 
different kinds of animals (400, 4); nana’ a*qa-nti-yqan: different 
kinds of houses 
NANAC’0-Q'U-P'I- (red.) different, various: nan-a’c’oq-u-p'1 different 
things, ways; nan-a’c’o-q-'U-pi-n-«‘ in different ways; nan-a’c’’0-q:U- 
pi-m”“a-ni (I don’t care how you will all treat) me with different 
kinds (of games) (418, 15) 
NAN‘I- separately, different (adv. form of recip. na-: each-other-wise ?): 
nan‘i-c'u- adv.: nan’-c-U separately 
nan‘i-n’na- in opposed directions: nanu’-n’na-ywi-tux-wA, na(-:)n-7’- 
-na-ywi-tux'wa in two different directions (387, 9; 358, 1),na(-)n’- 
n’na-ywi-tuywa+q'A to different directions . . . it (386, 8); 
na(:)ni'-n’na-q:o-va+ya-’mt on both sides of him . . . they 2 
(4380, 22); in comp. n. nan’-’na-q-wo-yaya-ma-A7qa-"mt at 
either end of the (line) . . . they 2 (370, 7) (Gram., § 
59, 3, b) 
nan‘t- adv. pref. in vb.: plur. nan-c’-t-1‘ga-q:a-v‘ (they) eat separately; 
piya’-nanii-mpA*qa-t* big-separately-beats (?), there is a big 
fight 
nan‘i- distr. pref. in num. adv.: nan-t’-c-v--t-a-c‘uU one each, one to 
each; nan-'-ywaywa--t-cA two each, nan-’-ywanwaa-tca-tca- 
A*ga-mt they (did) it two each, each one twice; nan-’-p-a(a)i- 
t-cA three each 
NA‘N‘IA- to say something: 
nan wa-i‘ says something; gatcu’ n-a-'n-va-’ap-A do not say any- 
thing (408, 33); gate-u nad’n.ap-id’* did not speak, said nothing 
(400, 6); na-’nia-y’wai-YU-campa+yA without saying anything 
(give) her (to me) (363, 5) 
NANTA-* “yant”’: na’nta species of cactus (short-leaved, round, 
spined plant about one foot high, similar to a century plant, 
locally known as “yant’”’), agave? 
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in comp. n., pte.: nanta’-uv"ip'1 “yant’-stalk; nanta’-q:wA‘cip't 
“vant’-done, “‘yant” done in cooking 
nanta-ya- to get “yant”: comp. vb. nanta-x-4-tiv“itcu-p:iyai(y)-ayA 
asked him to get “yant” 
-NA‘NTSIyA‘- to race (probably contains recipr. na-): 
nampa-n-antsiya:- to have a foot-race: plur. nampa’-n-a-ntsvyaz-- 
ga-va‘ several will have a foot-race (418, 12); indir. plur. nampa’- 
n-antsvya'-ygi-q:a+yA several have a foot-race with him (446, 12) 
NANTCUI- to be fierce: na(-)/ntcw-n* fiercely, horribly (404, 32); 
na(-)nteu’t-yu-ne‘ (he) is fierce; na(-)ntcu’t-yu-n-wx-ni I am fierce 
NADA-" anger (occurs only compounded): 
naya-y’ai- to anger-die, to be angry (sing.): naya’-2’ai‘ gets angry, 
is angry; naya’~1’ai-yi-ayA he is angry; na(-)ya’~’ai-p-iya’ got 
angry (373, 11); naya’~’ai-ntca-yA he has got angry 
naya-y ai-q:a- plur.: naya’-’ai-k-a-i* (they) are angry, get angry; 
nana’-i’ai-k-A-gasmt when they are angry 
naya-y ai-ygi- to get angry at: naya’-i’ai-yqi-yi-ayA gets angry at 
him 
nana-y’ai-t-ui- caus.: indir. naya’-2’ai-tiu-ygi-aya-n1 cause him to 
get angry for me (456, 20); plur. naya’-i’ai-f-w-k-A-piyai(y)-ayA 
(they) made him angry (446, 20) 
nanay a-y’ai- iter.: nana’y’a-ya’t‘ gets angry several times 
naya-niup i- to be angry (plur.), naya-ntup-a-- to get angry (plur. ): 
naya’-ntu‘p”i-yi-amt they are angry; nana’ -ntu‘p”i-p:tya‘ (they) 
were angry; naya’-ntu‘pa-piya’ (they) got angry; fiv”c'ts- 
naya’-ntu‘paA-piya’ (they) got very angry (438, 4) 
naya-mpini- to anger-look: naya’-mpin’ni-nm-piya’ kept looking 
angrily (456, 6) 
in comp. n.: naya’-mpu’' anger-eye, fierce-eyed (horse’s name) 
NANQA- ear-ornament (cf. naygava- ear): na’ygA wooden ear-plug, ear 
ornament (in general), bead (so used in Uncompagre Ute) 
NAnQA- branch (cf. naygava- ear?): nayga+’g:A its branches 
nanga-ayai- to have branches: nayga:’*xa‘ to have branches 
nanga-a-t-ui- to cause (a tree) to have branches: nayga’-‘-tui-p:tya‘ 
caused (it) to have branches (460, 32) 
maavi-nayga-vi- bush-branch, leaf: maa’vi-nayga-vi-ma with leaves 
NANQA- to hear: na(-*)yga’-p-ivya’ heard (313, 12); ’a’t«-nayg*4- 
piyai-k-wa heard it (inv.) well, clearly (370, 4) 
 mayga-q'ai- res., to hear: distr. nana'yq*A-qai-teu’a+q:a-ywi did you 
(plur.) hear? (390, 8) 
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nananga-m-ta- several hear while journeying: nana’yga-m-ta(u)-x-U 
(they) hearing while traveling (434, 19) 
nanga-tca’-q-ai- res., to listen: nanga’-t-sa-q:a‘ to listen; nayga’- 
tsa-q:ai-"* listen!; nayqa’-t-sa-q:ai-p-tya‘ listened (410, 1) 
nanayga-t-ca’-q-ai- distr.: nana’yqA-tsa’-q:a‘ several listen; nana’yqA- 
tca’-q:ai-va‘ (they) will listen 
nanga-t-ca’-ygi-q:ai- to listen for: nj’ nayga’-t-sa-yqi-qai-yi-ayA I 
listen for, instead of him 
nangqat-ca’-ywini- to stand listening: nayga’tsa-ywyn-p:iya’ stood 
and listened (370, 1); nayga’tsa-yyn-p:iyai-c-u-’q'waA stood and 
listened to it again (370, 3) 
NANQAVA-* ear (cf. nayga- ear-ornament; to hear): nayga’oA ear; 
nanga'va-na*xi-niI in my ear (456, 32) 
nangava-vi- abs.: nayga’va-d1 ear 
nangava-yai- to have ears: distr. pte. ava’*ti* nana’ yqava-xa-nti 
having big (obj.) ears (464, 31); neg. pte. nayga’va-’ai-t-7 having 
no ears | 
gani-nangava-vi- house-ear: gan’-naygava-dt tent-flaps 
in comp. n.: nayga’pA-canap'! ear-wax 
incor.: nayga’va-ywipantuxwi-x’u-m1 while you shake your ears 
(456, 33) 
-NANQWA-’ direction (Gram., § 50, 4, 18) 
-nanqwa-ti- (-nanqwa-nti-) (pte.); -nayqwa-ti-ma-naynqwa- from 
direction 
~nanqwa-p'a- in . . . direction, near; -nayqwa-p-a-tci- being in 
direction 
NANWA-* track: na(-)ywa’-n1 my tracks; na(-)ywa’-a(-)y4 his tracks; 
nanwq’ (i)-"ya-mt their (2) tracks (obj.) (450, 32); na(-)nwa’- 
v(a)a+yA in his tracks; na(-)ywa’-v(a)a+mct in their tracks; na(-)ywa’- 
ty p(a)’a-yA following in his tracks; naywa’-x-pa’a-mi on their (2) 
tracks; naywa’-x-pa--mpa’a-mi about to follow up their (2) tracks 
(373, 11) 
naywa-vi- abs.: naywa’-g1, na(-)ywa’-g1 tracks; obj. naywa’-m mq: 
to find a track 
nanwa-t-ui- to cause tracks: naywa’-t-u-k-ai-mt they (2) have made 
tracks, left behind tracks 
in comp. n.: a’'-n-anwa+(a)yA (a’-) his fresh tracks; mi(y)a’- 
naywa-n* traveled track (obj.) (322, 13) 
incor.: naywa’-m-a(a)i-va-n-a-ni I shall find a track 
NANWA’AI- with each other, both (animate) (quasi-num.; Gram., § 
59, 3, c) 
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NA‘nW’AITCA- (probably with recipr. na-): to play an arrow-game: 
nay waitca-i‘ plays the game of shooting arrows at a root thrown 
up into a tree; na-’yw’aitca-p'1 arrow-game 

NANWI- apron: na’ywI apron 

in comp. n.: ina’-n-aywi bark apron (see ina-) 

-NANWi‘N‘A'MI- in sight of (post.; Gram., § 50, 4, 19) 

-NAP’’ANWI- moving down (post.; Gram., § 50, 4, 20) 

NAVA-C'U- merely, in vain (adv.; Gram., § 60, 2, d) 

-NAVAS‘U- following, imitating (post.; Gram., § 50, 4, 23) 

NAVAI- six (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 

navai-macinwi- 90 (num.; Gram., § 59, 1) 
navai-q:a-vai- seven (num.; Gram., § 59, 1 and 2) 

NA‘VAI- to gather several objects: na-’vaai* gathers up (several things) ; 
na"(a)vai-p-iya’ gathered (312, 11); ni’aq:a na-‘*vai-k-a‘ I have 
gathered them; impers. na-’“vai-k-ai-t-u(w)a(2)-yu-A*qa-noA some- 
one has gathered them, they have been gathered 

plur. na-’(a)vai-k-e(1)-ya+q'A you (plur.) gather them! 

NA‘VAI- to pack up (ef. na-vai- to gather several objects?): na-’va(:)7- 
va'nta-nI I shall pack up in order to move; na‘’va(:)i-m-t-t" is 
already packing up (438, 9); na-’va(-)i-m-i-(*)-yi-n1 I am already 
packing up 

plur.: na-’va(-)i-k:e-1. many pack up 

NAVAIA-* to divide (contains recipr. na-?): nava’i* to divide (Song 63); 

na(:)va'tA-piyai-Aga a-mt they 2 divided it (365, 4) 
in comp. n.: nava’ia-va:ts' whiskers (-va--ts) = -via-ts-; navaia- 
via-ts: dividing-hair) 

NAVI’A-’ one’s own tabooed kill (probably contains refl. na-; only 
comp.) : 

nana-tig:a- to eat one’s own tabooed kill: naw’’*-t-ig-a-t* (boy) 
infringes taboo of not eating what he has killed himself; gam-t’- 
n-an’*-t-ig-a-* (boy) eats jack-rabbits that he has killed himself, 
gam:i-n-an’’*-t-ig-a-yw'ai-vi* (I) shall go and eat jack-rabbits 
killed by (my)self (478, 3) 

-NAVITCI- (na- probably recipr., -vitci- = pitci- to arrive?; used as 

second element of comp. intr. vb. to indicate plurality): 
gatcu-n-avitci- several are tired out (cf. sing. gatcu-t-iq-ay’wi-) 
patcag wi-navitci- several get wet (cf. sing. patcag-wi-) (388, 12) 
tuywi-navitci- fires go out (cf. sing. tuywi-) (383, 2) 
NAVO’ VI-* spotted: 
navo’’vi-ya- to be spotted: navo-’v"1-xa-~1* (it) is spotted; pa’y- 
na(:)vo-”»"i-ra-mi-mpt wont to be cloud-spotted (Song 110) 
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-N‘A‘YI-? in, into (post.; Gram., § 50, 4, 17) 
-n'a-yi-ti-(pte.) being in 
-n'a'yi-t-uywa- moving into 
-n-a-yi-t-u-ma-nayqwa- from inside of 
~n'ayi-yu- acting in 
NAQ‘WITCU- worm: comp. fw”t’-n4*qwitcu-ts- earthworm 
NAQ‘woa- to look for a track (na-? probably identical with na-", q. v.): 
naq'woa-yu- mom.: NA*qwo’a-yu-p:iya‘ looked for a track (450, 33) 
iter: nana’q:oa-yu-piya‘ tracked around (450, 32) 
NAYA-* mountain-sheep: na(:)x-A mountain-sheep; plur. na(-)ya’-mt; 
also na(-)ya'-ywt, obj. na(-)va(-)’-ywr* (426, 19) 
naya-ywi, plur., mountain-sheep (lit.): na(-)xa’-ywet Orion’s belt 
naya-tsi- mountain-sheep: na(-)ya’-ts- mountain-sheep; plur. na(-)- 
ya'-tsi-ywe : 
naya- in comp. n.: na(:)va’-ru(w)a-ts:, na(-)za’-ru(w)a-ts- mountain- 
sheep-son, young mountain-sheep (426, 25); na(-)-ya’-x-um-a(7)-ya+ 
yA mountain-sheep-buck (obj.) he (356, 7); na(-)ya’-c-am’ap-t 
mountain-sheep-robe; mna(:)xa’-uv”’1adl mountain-sheep song 
(one of the four types of mourning song); na(-*)xa’-nampa 
mountain-sheep-foot (personal name of male) 
NAYA‘-, NAYA- to put on, wear (clothing) (na- probably reflexive): 
naya'- to put on: naya’’(2)-yi-ag:A puts it on 
naya-q'ai- res., to wear: naya’-q:ai-(y)aqg:A to wear it 
in comp. vb.: naxa-’*-y’wijn-ygi stand wearing (my skunk-blanket) 
for (me) (452, 6); na(-)xa-’(“)-ywini-xai-(y)ag-a-mt while they 
two stood wearing it (452, 10) 
NAYAM‘I- to be sick: na(:)xa’m-t-yi-ni I am sick 
nayam-i-q:a- plur.: na(:)xa’m1‘-ka-i* many are sick 
nayam-i-yu- mom.: na(:)xa’m-yu-p:tya‘ got sick (462, 13) 
nan‘aya’mi- iter.: nan-a’xa’mi‘ is sick several times 
NAYARI-nQi- to dodge (probably < refl. na- + gari- to sit): nj’ na(-*)- 
ya'ri-yqi I dodge 
nanayari-ygi- distr., recipr.: nj’m(w)1 nana’xar-ygi-mt we two 
(excl.) dodge each other; plur. ta’yw nana’xan-ngi-q:A we dodge 
each other 
nayat-i-ygi- mom.: na(-)ya’t--yqi to dodge once (as when startled); 
na(:*)ya't-.ygi-p:iya’ dodged suddenly (312, 10) 
nanagq-ati-ygqi- iter.: nana’q: Ati-ygi-t. dodges several times; nana’: 4- 
ti-ngqi-ptya* (na’q:At-) dodged several times (371, 12) 
nayari-ygi-vi- ag.: na(-*)ya'r-ngi-d1 dodger 
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-’NA‘YI- to seize: 
only with instr. prefix: ma-’na-’y.-p:iya‘ grabbed hold of, picked up 
and took away (396, 39) 
NARIYWI'N‘A- great power: nariywu'n-a-nI my great power 
nariywi-n-a-pi- possessed of great power: nariywi'nA-pu ’unwaru”® 
he is powerful; nari’ywi-nA‘-pi-yw a’rw’a(i)-yf are possessed 
of great power (418, 33) 
comp.: nywi’-nariywun apt person-powered, person provided with 
unusual strength 
NARiyA-* cleft, between, middle (used generally with postp.; na- 
probably recipr.): tana’cuxa(i)ya-yA nari’ya-vantuxwaA to be- 
tween his hoofs (404, 11); ga(-)n2’* maa(-)’vt na(-*)ri’(t)ya-va‘ 
house (obj.) tree (obj.) between-at, between house and tree; 
na(-*)ri’(i)ya-va--nimi between us (excl.) 
comp. (Gram., § 50, 4, 21): gamn’-n-aria-va‘ house-between-at, 
between two houses; pu’t’-n-ariya-va-ni between my eyes; 
tiv’.p:i-nari'ya-va‘ land-middle-at, in the middle of the land 
(Song 113); pu’:’-nariya-p-a-yA between his eyes; taywa’-n-ariya- 
xi-ayA between his (two) teeth; am-i’-n-ari(i)yax'1 between them 
(he lay) (462, 32); yi’u'-nariya-xi-ayéa between his legs; pi- 
na’ri(i)ya-n1 buttocks-between-my, my crotch; pi-na’riya-yi(y)- 
anA between his legs (396, 16); taywa’-n-ariya-na+yA on between 
his teeth 
distr., comp.: gan’~n-anaria-va‘ (outside) among the houses 
-NAS‘IyA-* split, crack (only as second member of compound): pi-na’s-i- 
xa-nI my buttocks-cleft, my crotch, where my legs meet; 
qu‘teu'-nta-n-as-vya-ywix i buffalo-hoof-cleft-vulvaed, having a 
vulva cleft like a buffalo-hoof 
nas iya-vi- abs.: ta-n-a’s-vya-@1 split in a hoof, clefts between the 
toes 
with post.: pi-nii’s.xa-va'-nI between my legs; pi-néi’s-txa-va:(i)- 
yu-nI moving between my legs; pi-nii’sxa-vaa(i)-yu-a(-)y’a- 
m-u-ot between their own legs they 2 . . . them (436, 3); 
pi-na'e-vya-x'Upa'-ot through the upper part of his legs (396, 32) 
NAC-imMiA- to forget: NA‘ci’m”j* to forget (314, 4); na‘ci’m”a-*-ntca- 
A*ga-nI I forgot it 
plur.: NA‘ci’m”ia-q:A several forget 
usit.: NA‘ci’m”ia-mi(y)a+q'A to keep forgetting it 
NARivIA- always, customarily (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
NARO’0-" clothes (cf. naro’a- to have on): na(-)ra”o-n1 my clothes 
nara’a-ygai- to have clothes: nj’ na(:)ra”’0-yq(w)a‘ I have clothes; 
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tiimp”.’-n-ara’-nq(w)a-nt ayA stone-clothes-having he, the stone- 
clothes-haver, Iron-Clothes (mythical person) (396, 10) 

nara’a-ntu- to make clothes: na(:-)ra”2-ntu-c* makes clothes; pte. 
na(-:)ra”’-nta-Ri_ clothes-maker, tailor 

tea-nara’o-ntu-q:a- several cause skin to be clothing: tca-’-naro’o- 
nto-q:(w)a-i* (they) have skin put on themselves (327, 4) 

nara’ o-mpi(?)- what is worn: na(-)ro”9-mpi(-mpt?) what is worn 
underneath, underwear 

NARO’A- to have on (na- probably recipr.; -ro’a- perhaps contains 
suffixed -’a-): 

naro’a-yu- mom.: na(:)ro-’a-yu-piya’ had (skin) on (328, 10) 

NARO’nwa- to barter (contains recipr. na-): naro-’ywa(i)-yi buys 

naro”’ ywa-yu- mom.: naro-’ywa-gu to sell 

-NAUA- to play shinny: 

nanaua-pi- distr. pas. pte.: nana’ua-p:t shinny game 
-NAUQ'Wa- distributed among, throughout (post.; Gram., § 50, 4, 22) 
NAYAVA-, NAYA’P’A:- to seem, to look like (probably contains refl. na-): 
nayava- to seem: gu(:)/nan naya’va-i* looks like fire (377, 6) 
nayava-q:ai- res.: na(-)ya’¢A*-ga‘ to look like; a(-)’ntcim-in-va’*mt 
naya’ pA*-ga‘ they 2 look as though lying down (454, 1); naya’@a?- 
gai-piya‘ looked, seemed (396, 17), na(-)ya’$A?-gai-piya‘ looked 
like 
naya’p-a-yu- mom.: na(i)ya'p-a*-y"u-piya’ became like, turned 
into (315, 10), na(-)ya’p-a-x*u-piya’ (it) looked, seemed like 
(310, 13); o’p-a’acyn na(-)ya'p-a-*-yu-piya’ (she) appeared 
just like before (327, 1) 
naya p:a:-yu-t-ui- caus. mom.: y’ncuna-yA naya'p-a--y*U-tui-p:iya‘ 
made her become just as before (365, 7); naya’p-a--yqi-tu’i-p-iya‘ 
caused (them) to appear (-ygi- misheard for -yu-?) (468, 29) 
-N‘I- (enc. pers. pron.): I; me; my (Gram., § 40) 
-NI-’ away from (post.; Gram., § 50, 4, 24); occurs only compounded: 
-ni-t-uywa- moving away from 

-N‘IA- (mod. enc.) like, as though, perhaps (Gram., § 19, 2, d) 

NIA- to call by name (cf. nia-- name): n(y)a’-ni call me; n(y)a+’*nA 
call him; m(y)a’-nim(w) call us; ni(y)a’-g-ai-(y)aya (1) called 
him 

ninia- iter.: nj’ nunc’a(i)-yi-ayA I call him several times 

-N’NIA- mod. enc. (Gram., § 19, 2, d, end) 

NIA‘-* name (cf. nia- to call by name): ni(y)a’-n1, na-’-nI my name; 

n(y)a+'(a)yA his name; n(y)a’-nim(w)1 our name; cyna’ywan 

ni(y)a-’*-va‘ Coyote’s name-at, with Coyote’s name (327, 9) 
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nia‘-vi- abs.: n(y)a’-o1 name 

nia‘-yai- to have a name: ni(y)a-’*-xai-va‘ about to be called, have 
as name (337, 10); n-\’a-yai-vé-tci called, always having as name 
(400, 37); gava:(a) n-t’a-xa* (= gava a: n-i'a-) to be called a horse; 
wiyimp a: n-ia’-xai-va--nti vulva thus will-(be-) name-having, 
will be called vulva (357, 3) 

NIA‘- relation (identical with nia-- name?; cf. also in-ia-): plur. 
nt(-)'q--ywi-a-yA his (obj.) relations (460, 28) 

NIA‘vI-" chief (cf. probably nia- to call upon): ma-’¢1 “captain,” 
ni(y)a’o1 chief, war-leader; ma-’u-y’wasm: aya their chief 
(371, 4); gan-’ayanti ma-’*u-y’wA chief of the village; na-’*n- 
y wa-raywA our (excl.) chief; waa’-n-(y)a-u-yw amt the two 
chiefs (370, 7) 

~nia‘vi- in comp. n.: distr. na(-)yug-wi-nini’a-u-ywe fight-chiefs, 
battle chiefs (440, 26) 

nia‘vi- in comp. vb.: na-*v-nti‘gay’ wi to become a chief; na-’n- 
ampaya-i* chief-talks, talks in council; nia-’v-ywaixa-p't chief- 
deliberating, council 

-NI'I-* to touch (cf. ma-’niyi-?): 

with instr. pref.: ma-ni’”’i-vuru-ts. going around touching, touching 
from place to place (Song 113) 

NINWiARi I-* to round up: mywi’ari’* to round up game; nywi'ari’i- 
yu-A‘qa-’mt as they (inv.) were rounding it up (432, 20) 

-NIVU-yI- to nibble at: gi-ni’vu-x(w)i-y’i-¢' WA gnaws it (inv.), nibbles 
at it; plur. gi-ni’vu-x(w)-ti-yi-’q' wa nibbles at many things 

~nipu-yi- to gnaw: gi-m'p-u-x(w)c* (mouse) gnaws 

NIyI- negro (< Eng. nigger): to-’-nix: black nigger (Song 161) 

-’NIYI-, - NIK‘I- to stick, be stuck in: 

~"niyi-qai- res.: ts-’n’x1-ka‘* to be stuck in, stick (intr.) 

tsi-’nik-i- to stick with a point: te-’n’'k-?-piya‘ (he) stuck (385, 9), 
na(:)ru’q:wA tsi-’n’'k-1-piya‘* under herself (she) stuck (356, 10), 
tsi-’nu’k-t-n-t* seems to be stuck in; with incor. obj., mu(-)v”c’-ts- 
*nk-1 stick nose in the water 

ma~nik-i- to stick one’s hand in: ma-’m’k-1 to stick one’s hand in 
(water); with incor. obj., citeu’~’mank-1-piya* stuck in (her) 
claws (309, 14) 

ta-’nik-i- to stick one’s foot in: m’ ta-’n’'k-1 pa’’ yada I stick (my) 
foot in water; with incor. loc., pa-ra’-n’my.-tcr person of Corn 
Creek band of Paiutes (in Paranigut valley), ‘‘person who sticks 
his feet in the water,” plur. pa(-)-ra’-n’iyi-tsi-ywt Paiutes of 

Paranigut Valley 
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NI’yU-yA- to move (dur. intr.): nj’ m’yu’-x(w)a-i‘ I am moving, 
imp yn’k-A nu’yu'-xa-xa‘ what does moving? what moves? 
Ni-" person (cf. niywi-): 

comp. n.: ni-yqa’nt-¢1 somebody else’s house 

ni- incor.: ni-ci'tcaywa’t-xa‘* teasing a person; ni-ntua-ygi- to give 
birth to (see twa-); NI‘-c.’m-“{* to let a person go 

ni’, Ni- I (indep. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 
Nia-* wind blows: nia’(i)-’yi-q-wa it (inv.) is blowing, nia’-va-n-v’a- 
q'wa it (inv.) will blow; piyga’-nia-i‘ keeps blowing 

nia-ri- pte.: nia’-ri blowing, wind; incor. nia’ri-nti‘qay’wi-piya' 
turned into wind (330, 5); turu’(n)’-niari whirlwind 

nia-’ comp.: nia’-t-aip:t (nia’-t-amp-t) Wind-spotted, man’s name 
(Song 184) 

Nim‘I- we (excl.) (ind. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 

nim-ia- us (excl.) (obj.; ibid.) 

-NiM‘I- (enc. pers. pron.; cf. nim-i-) we (excl.); us (excl.); our (excl.) 
(Gram., § 40) 

NIN‘IA- me, my (indep. pers. pron., obj.; Gram., § 39) 

NINTCI-* to shake: 

nintci-ya- dur. intr.: njntci’-xa-7* (it) shakes, nintc:’-ya-i'; fut. 
nintci’-xa-va'n't‘; neg. ga’tcu ninte.'-x-A-pi’a’* (he) did not shake 

nintci-ya-q-u- dur. inc.: nintci’-ya-g-u begin to shake, nintci’- 
x A-qu(:)-ntsik-A (it) is just about to shake 

nin intci-ya- inc. intr.: nin-i’ntciz-A to start in shaking 

nin’intci-qi- iter. intr.: nin’ t’ntci-q(e)c‘ (it) shakes several times 

nintci-t:cu- to shake (intr.): ninte:’-f:cu-c‘ shakes, gate-u nintc.’-t-ci- 
p:ta’* did not shake at all (410, 25); ine. nintci’-teu-q-u-piya' 
started to shake (468, 27) 

-nintci-yi- dur., with instr. pref.: ma(-)-ni’ntc-a-yi-qwa (he) 
shakes it (inv.); ta(-)-n-i’ntci-xi* keeps on shaking with the feet, 
fut. ta(-)-n-i’ntci-xu-va-n-e' 

-nintci-q'i-ygi- mom., with instr. pref.: ma(-)-n-i’ntci-ki-yqi to 
shake with the hand; ta(-)-nj’ntci-qi-yqi-piyai(y)-aqg:4 shook it 
by trampling once (462, 3); ta(-)-n-i’ntci-ki-yqi to shake with an 
object thrown; tsi-ni'ntci-ki-ygqi to shake with the end of a stick; 
gi-n‘i'ntci-ki-yqi to shake with the teeth; mo-n-u'ntci-ki-yqi to 
shake with the nose, muzzle (of a horse, dog); to-n-a'ntci-ki-yqi 
to shake with the fist; pi-n-i’ntci-ki-ygqi to shake with the buttocks 

Ninwi-* person, Indian: njywt person 
ninwi-ntsi- person, Indian: niywi’-nts- person; plur. neywit’-ntsi-ywe, 
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ninwi'-ntsi-ywt persons, Indians (472, 23); incor. neywi'ntsi-vjn- 
ywa’* not see a person (352, 8) 
-ninwi- in comp. n.: plur. yu’t-q--niqwi-yuy‘ (obj.) Ute people 
(474, 12); tu’ya-nywit mountain person (Song 154) 
ninwi- in comp. n.: nywi'-ru(w)a-ts: person-child, little human being 
niywi- people, others (with postp.): nuywv’it-wywa’a-mt before the 
others (440, 30); meywi’-rirarw3p-a‘ right among the people 
(374, 1); neywi’-RUqwat-uywa-yu-ntca-ni I-persons-under-went, I 
lost, mywi'-RUqwat-uwywa-q:a-va'n-va-raywA we (incl.) -shall-all- 
persons-under-go, we shall be beaten (408, 21); maywi’-xa-*va- 
t-i-m-“i-n1 I (am) the greatest one, niywi'’-xa-*va-t‘im-” aya he 
(is) the greatest one 
ninwi- incor.: nywit'-Rigay’ wi to become a man; niywy’-m-arin-a-gl 
person-chaser, sp. of lizard (“mountain boomer’’?; resembles 
Gerrhonatus nobilis); nywit’-no°-g1 person-carrier, mythical bird 
that carries people away in his talons; ga(:)tcu neywu’-mai-p-ia’® 
did not find a person (352, 4); nuywt’-m-a’ywi-ntca-ya-n1. I have 
made him a person again; mywu'-pUcayai’t-xwa’* go look for a 
person (351, 3) 
ninwi-yai- to be a person: nywi’-xa‘i-vi-tci wont to be a person, 
niywt'-xai-yuU being a person, like a person (313, 7) 
ninwu-ru- to make a person: nywu’-ru-v’a-*n* will make a man 
ninwi-’a- people of: nuywi’-’a(z)-ya+q:A people (obj.) of it (896, 12); 
ninwi'-a-xa-nti‘ being (obj.)-people-of, inhabitants (468, 29) 
Ninwi-* liver: 
ninwi-mpi- abs.: nupwu'-mpi liver, nuywu-mp a’ Ri the liver (311, 11), 
nywu'-mpr* (obj.) liver (311, 3) 
Ninwia:-* body (cf. niywi- person): niywit’a--ni my body, ninwit’a+y 
ari his body-parts (456, 34) 
ninwi a-ya- obj.: nywi'd(i)-ya+yA all parts of his body (404, 10), 
niywet’a(i)-ya(-)-¢t his own body (316, 2) 
ninwia--n- abs.: ninwit’a--d1 body 
niywia'-yai- to have a body: mywt’aa-xai-k-ai-na+yaA her having 
had as body, what had been her body (365, 7) 
NIvA-* snow 
niva-vi- abs.: niv”a’-o1 snow 
niva~-ya-nti- having snow: mova’-ya-nti snowy-mountain, name of 
mt. in Nevada; mva’-yant-tsi-ywt people of Snowy-mountain 
niva-yari-ri- snow-sitting, mountain-peak covered with snow: 
niv’a'-xari-Ri, niv”a’-xari-ri Pine Valley mt. (north of St. 
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George, in Washington Co., Utah); big mountain northeast of 
Flagstaff always covered with snow 
niva- in comp. n.: niva’-rampog:(w):-ts: chickadee (?) 
niva- incor. : niv”a(-)'~’ugwa(t)-’yi-q:'w it (inv.) is snowing, niv”a(-)’- 
"unwa-va'n'’a-qWwA it (inv.) will snow, niv”’a='ywa-p-iya'’ (it) 
snowed (330, 9), niv”a(-)’-’“ywa-t-u't-k-a(-*)-va-*-raywa let us 
(incl.) cause snow to fall (330, 7); niv”’a’-RA‘tan’N1‘-ti'a-ywa his 
(inv.) place of shaking the snow off the feet; niv”a(-)’-xorona carry 
snow on (its) head (Song 139); niva’-vau‘-ka-mi-mpa‘ snow- 
rivulets shall be always flowing (from it) (Song 185); niv”a’-t-a(-)- 
maya'-p:tya’ went out to test depth of snow with the feet 
(330, 10) , 
-NiRU- to make a rasping noise: 
wi-niru-yi- dur. with instr. pref.: wj-ni’ru-z(w)c‘ makes the noise 
of rasping by playing the notched rasp 
No:-*, 7 to carry on one’s back, to “‘pack”’: na-’-2* carries on (his) back, 
na’-va’ shall carry off (311, 5), na-’-p-tya‘ carried on (his) back 
(312, 14; 316, 11), na-’-q-a(z)-ya-n1 do ye carry me., n9-’-na-ni 
my pack 
na'~yi- to come to pack: na-’-x(w)t-ayA come to pack him, na-’-y(w)i- 
nI come to pack me (456, 26) 
na'-qi- to come packing: na-’-q:(w)t-ayA come packing him 
na--n’ni- cont.: pte. na-’-n’ni-ntci-ayA carrying him around (402, 21) 
na-m’mia- to carry along: na-’-m’ma-p:tyat-ayA he carried along 
(404, 25) 
na‘-ngi- to carry for: na-’-ygi-ya+*q:a-ni he packs it for me 
nana'= iter.: na(:?)na~’(7)-yi-ag-a-ni I pack them (inan.) repeatedly 
na’ a-q-u- inc.: no’o’-q-*u-piya’ai-k-waA (he) started to pack them 
(inan. inv.) (313, 1) 
na'-mi- ag.: na-°-p1 packer; mywi’-no°ol, ninwi'-n-o°d! man- 
carrier, mythical bird that carries away people in his talons 
(468, 1) 
na'-pi- pas. pte.: na-”-p-t something packed 
na'-? in comp. n.: na°’-g:ava‘ pack-horse; na-’-s-ari-‘ts- pack-dog; 
no’-uru’a* tump-line 
no'-7 in comp. vb.: na°’-p-ay(a)i* carries from place to place; 
na’*-p-a(t)yt-k-w’at-p-iya’ went back carrying on (his) back 
(432, 27), na-’-p-a(t)yi-k-I-piya’ came home carrying (446, 8) 
-no'-yw ai- to go to carry, with incor. obj.: pa-*-na-?-yw' ai-t-ui- 
p'tya’ai-yw caused him (inv.) to go to pack water (in a water- 
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jar) (336, 12); gu*qwa’-n-o°-xw’ai-yi-n1 I go to carry wood, 
qUu*qwa’-n:0°-xw’ ai-t-ui-p:iyai(y)-ayA caused her to go for wood 
(456, 11) 
-NOARU- to jump at in order to hold down: 
ma-n‘saru- with instr. pref.: ma(:)-n-o’aru-p:iya’ jumped to hold 
(him) down (366, 9), ma(-)-n-9’'aru-ayA to reach down, jump to 
hold him down, ma(:)-n-o’aru-p:iyai(y)-ayA jumped at him to 
hold him down (366, 9) 
ma-n‘saru-q:ai- res.: ma(:)-n:a’aru-q:(w)ai-ayA to hold him down, 
ma(:)-n:a’aru-q:(w)ai-’mt to hold them two down 
NON‘0C'I-* to dream: n9(-:)na’cu-va-n-e’ will dream, na(-)no’e1-ya-ni 
ye 2 dream of ‘me!, n9(-)no’c1-va--n-a-n1 what I shall dream, 
no(:)na’c:1-kai-na-n1 what I dreamt 
nan-oci-g:a- plur.: n9(-)na’c--k-a-i* several dream 
pte.: nano’c1-tci dreaming; neg. ga nano'c-.-ywar’-ti not dreaming 
non‘ac-i-p'i- what is dreamt: na(:)n-a’cu-p-'1 dreams 
’ati-non:aci- to dream well: neg. ag. gate (a)’a’ti-nanac-i-n-'ap-A 
not a good dreamer; neg. ger. gatc (a)’a’t-‘i-nanac:‘-ts-’-ap'A not 
dreaming well 
usit.: n9(-)n-9'su-ni--n-impi-’q-wa(-)-n: I have always been dream- 
ing it (inv.) (Song 147) 
NoNTSI-* to fly: nantsc’* flies, nantsi’-va--ts- being about to fly (379, 8) 
nontsi-q:a- plur.: nantsi’-k-a-m.a-i* several fly along, nantsi’-k-a- 
ma-ya‘* as (they) flew along (370, 6) 
nantsi-q:'u- inc.: nants’-k-u-piya’ flew up (379, 3), nantsi’-k-u to 
fly off (after lighting) 
na’ nontsi-q-u- iter. inc.: na’na'nts--qw-1" flies several flights 
nontsi-n’ni- cont.: na(-)ntsi’-n’n‘ flies around, gatcu no(-)ntsi’- 
n’i-va'-ywa’ shall not be flying around (372, 7), nantsc’-n’i-vé-tci 
always flying around (378, 9) 
nontsi-yw ai- to go flying: nants.’-xw’ai‘ flies away, nantsi’-yw’ai- 
ptya’ went and flew (379, 4) 
nantsi-yi- to come flying: na(-)nts’-x7‘ comes flying 
in comp. vb.: nantsi’-vuru-p:iya’ flew about from place to place 
(372, 12); nats’-m’MA‘giyn’ WA to try to fly (379, 9), nants’-m’MA‘- 
ginwa-ntca-yA he tried to fly 
NovI- to put bark over: 
navi-g-a- plur.: na(-)v’-k-a+q-A all put the bark on (462, 8), na(-)u’- 
k-a(u)-x-u while (they) covered with bark (462, 10) 
navi-pi- pas. pte.: nav”i’-p:t bark covering; wi‘ta’q:a-navip't wind- 
protecting bark-cover, windbreak used when traveling 
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NOQ‘0M‘I-, NOQ:0M’MI- to bend (intr.), to be bent: dur. n9*ga’m-t‘ 
bends slowly; n9*qa'm’a1‘-ka-nti bent 
nog:am’ma-- mom. intr.: N9*qgo’m’ma‘ to bend quickly, give a bend 
noq:am’mi-q-u- inc. intr.: Nd*q(”)a’m’m-k-u to begin to bend 
naq:am’mi-q:ai- res.: N9*q(”)a'm’MI‘-ka‘ to bend (intr.), to have a 
bend of its own accord 
noq:om:a'-t-ui- caus.: ni’ Nd*qo'm-a:--tii-’q:'wA I bend it (inv.) 
naq:am’mi-tsi-yai- to be bent, dim.: Nd*q(w)a’m’m-ts-ya* to be 
bent, to have a bend, n9a*q(w)o’m’m-tsi-yai-yi-ag'A it is bent; 
ava’ -n’N9*q(w)am’MI-tsi-ya-nti_ shade-bent, bend of canyon (or 
wash) that is shaded and not easily seen, ava’-n’N9*q(w)am’MI-ts- 
yai-pii-nti-’a-q:'wA being (obj.) at its (inv.) shaded bend (474, 13) 
-NOR’0- to poke into a hole: 
tsi-nar’a- to poke with a stick: tsi-n-9'r’9-‘ pokes into a hole with a 
stick; with incor. obj. ga-’-tsi-n’noro-p-iya’ poked into a hole 
with a stick for rats (462, 35) 
No’ RUA- to be pregnant: dur. na- srua-i‘ is pregnant, gets pregnant 
no’t-wa- mom.: na-’at-u’* to be pregnant right off, to appear 
pregnant right off 

-NTUA-(RU’A-N‘IA-) mod. enc. (see -rua-ru’a-n-ia-) 

-NTCA- temp. enc. (see -tca-) 

-NTCUA-(RU’A-N'IA-) mod. enc. (see -rua-ru’a-n‘ta-) 

-NTCU’A- inter. enc. (see -ru’a-) 

-N‘U- (cf. -a-n-u-) post. (Gram., § 50, 4, 25) with tuywa-: 

tuywa-n-u- night; -tuywa-n-u-m-a- for . . . night(s); -tuywa- 
n-u-m-a-ntuywa- up to . . ._ night(s) 

-N‘OA- mod. enc. (Gram., § 19, 2, e) 

No’a- to throw down several: nu’a’(i)-yi-amt throws them down one 
after another, nu’a’-p-tyai(y)-amt threw them down one after 
another (446, 17) 

-’NOA‘- (-’-NONWA:-?): qwq’*-’ny(w)a‘ goal in shinny-game (cf. qwa-- 
to win) 

-NOI-’ canyon, wash (cf. 01-7): 

-noi-pi- canyon, wash: pa--no’ip1 canyon with water running 
through; to-n-o’ip-1 wash, gutter | 

NO’I-Q‘Al- several stand (res.; cf. nu’a-?): nu’s'-k-ai-p-tya* were stand- 
ing (456, 25); comp. vb. pjn-t’-n’w-k-ai-piya‘ (they) stood and 
looked (452, 32) 

-NONQWA'- to pull out: 

tca-nonqwa:-ygi- to pull out several from: tca-n-o’yqwa--ygi-va-ne* 
will pull out many (feathers, hairs) by force 
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NOQ‘I-" to run; to stream, to flow: nu%q(w):’‘ runs on, streams (like 

water) 

non-ogi- iter., distr.: nen-u’q:(w)I-piya’ kept running (464, 12); 
nonu'q-we* streams flow (Song 63) 

nogi-q'u- ine.: NU*q(w)’-k-u-piya‘ started to flow (402, 29) 

noq'i-yqw ai- to run off, along: Nu*q(w)i’-yqw’ai* runs off, Nu%q(w)?’- 
yqw ai-p:iya* ran along (353, 12; 464, 9) 

nog'i-q:a-yw ai- plur.: NU*q(w)i’-k-a-xwa’ai-p:iya‘ several ran along 

nog i-yki- to come running: NU*qg(w)2’-yki‘ comes running 

noqi-m’mia- to run along: NU“%q(w)i’-m’ma-“‘ runs along, NU*q(w)’- 
m*(y)a-p-tya’ ran along (317, 11), Nu*q(w)e’-m’ma-n ’u’ra‘ 
come running towards me; plur. nu*q(w)2’-k-a-m’mia-t* several 
run along 

nog i-nti- pte.: payi'u-va-nuU‘q(w)inti fish-water-flowing, Fish- 
stream, Panguitch creek; pia’i‘tcap.-nug(w)inti oak (sp.)- 
spring (place name); ca-’m-nug:(w)inti cottonwood-stream (place 
name); pi(y)a’-NU‘q(w)intz mother-stream, big-stream, Sevier 
river; pari’ ya-NU ‘q(w)inti elk-stream, Paria river; gana’-nu*q(w)- 
ts- willow run, brook bordered by willows (Song 116); ayga’- 
p'a'-NU*q(w)ite.-te-ywet red-water-flowing-people, Red-stream 
people 

nog i-mpayi- to run and walk, comp. vb.: Nnu*q(w)c’-mpay(e)c' 
runs and walks by turns; plur. nu*q(w)2’-p-ay(e)i-k-a-i* several 
run and walk by turns 

~nogi- with incor. n.: distr. a-p-a-no’nog(w)i:-gai-yo--mpani tears 
running down (Song 63) 

~nogi- in comp. n.: tuygu-’-n-ug:(W)I man’s name 

~noqgi- in comp. vb.: pay(a)’i-n-ug:(w)i to start to go, pa(-)y(a)’7- 
n’NU*q(w)i-p:tya’ started off (460, 1), pa(-)ya'-n¥%q(w)i-piya', 
pa(-*)y(a)’'-n” nu*q(w)t-p-tya‘ started to go, walk (308, 8; 311, 7); 
pin’-ywin-g--n-ug (w)i-xw’ai-va’a-ywA shall go to stand around 
looking for him (inv.) (476, 9) 

-NOYI-TCAI- several assemble (cf. nog i- to stream?): ampa’ro-- 
no-x(w)t-tcai-yw’ai-yu people assemble together and make a noise 
(Song 17) 

NO'RU-yA- to make the sound of a heavy object dragged on a level 
surface: no-’ru-x(w)a(i)-yi-n‘ (it) sounds like a heavy object 
being dragged (or pushed) on a smooth, level surface 

NoYd-yA- to boil (intr.): noya’-x(w)a-z* (it) is boiling 

go-noya-ya- to boil (intr.): qu-nu'yo-x(w)a-i', go-na'yo-x(w)a-t' 
(water) is boiling on the fire 
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pa-yo-noyo-ya-t-ui- caus. with incor. object: pa(-)-yu'’-nuyo-a-(w)A- 
fur‘ heats water 


n 


‘n interj. of disappointment (Gram., § 61, 1) 
-1)UM‘I- (enc. pers. pron.) you (plur. obj.); your (plur.) (Gram., § 40); 
I . . you (plur. obj.) (Gram., § 41) 
nqwa-" direction (Gram., § 50, 4, 16); occurs only compounded: 
~nqwa-p'a- beyond; -yqw-p-a-tci- being beyond; -yqwa-p-a-teuywa- 
to beyond 
nw: 
-1)wa-" (cf. -ma-") resting on, at (post.; Gram., § 50, 4, a 
~ywa-yqu- (obj.) 
-ywa-naynqwa- from, by 
~ywa-nti- (pte.) being at, one of; -ywa-nti-ywa’ai- with some of 
-ywa-ntuywa- on to, from 
- . . YQWA- (enc. pers. pron.) he (inv.); him (inv.); his (inv.) 
(Gram. § 40) 
-1)WAI-" to hunt: 
yivana-ywai- to hunt in the fall: yiv”’a’na-ywai-mpayi-xa‘ while 
returning from the hunt in the fall; yiv”’a’na-ywai-mpan-axa-xa‘ 
as (they) were returning from the hunt in the fall (472, 4) 
-1)WA’Al- together with (post.; Gram., § 50, 4, 11) 
-ywa’-q:u- (obj.) 
-1)WAQ‘I- to feel around in a dark place: 
ma-ywagi- to feel around with the hand: ma-ywa’q:‘ feels around 
(in the earth or a dark place) with the hand 
tsi-ywaq'i- to feel around (in the earth) with a point: ts-ywa’qt‘ 
feels around in the ground by stirring with a stick, fut. ts- 
ywa'qi-va-n-va-ni I shall feel around in the ground by stirring 
with a stick 
-1)WI-? in, on (of time) (post.; Gram., § 50, 4, 14) 
~ywi-t-uywa- in direction of; -ywi-t-uywa-nti- (pte.) 
-1)WIC‘A-, -1)Wic-A- to push, to throw: 
tsi-ywic-a- to push with a point, to throw with a stick: tsi-ywi'c’a- 





1 Paiute -yw- goes back to either w- or m-. Most stems beginning with 
-~yw- can be found under one or the other of these. A certain number of cases 
are here listed apart because of my inability to infer from the available 
material whether they originally began with w- or m-. 
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ywaA to throw him (inv.) with a stick, tsi-ywi'c-A-piyai(y)-ayA 
pushed him with a point (410, 22); distr. tsts:’~ywic-A several 
throw with a stick, tsits.’~ywica-p-iya‘ (they) threw (him) with 
the end of a stick (406, 37) 

ma-ywic-'a-, ma-ywica- to push with the hand: ma(-)-ywi’c-a-t* 
pushes along; na(-)m-u’-m-a-ywie-a-va’a-m1 let me push you first; 
recip. na-m-a’-ywica-va’a-mt 2 shall push each other (410, 18) 

-1)Wi- (enc. pers. pron.) you (plur. subj.; Gram., § 40) 


od 
9-” round object 
as vb. pref.: Gram., § 21, 16; see 9-p-aq‘i-, u-p-uq-wi- 
d-P'AQ‘I-, 0-VAYI- there is a hole (cf. paq:i-, payi- to tear): 
9-p'aqi-n'a- being a hole: 9‘pa’qu-na hole, a‘pa’gqu-na+q:A its hole 
(408, 3) 
9-p'aqi-n-a- in comp. n.: wiya’-9‘paqi-nA vulva-hole, vagina 
9-p'aqi-tci- being holed: a‘pa’q-t-tcr, a‘pa’q:(@)i-tci hole, 99’vi a‘pa’- 
q'(‘)t-te.* bone (obj.) with a hole (432, 12), dim. a‘pa’q:(a)i-te.-ter' 
little opening (obj.) (416, 28) 
9-p-aq'i-t-ui- caus.: 9°pa’q:1-tu’t-yi makes a hole 
9-p:aqi-pi- holed: comp. kwi‘to’-a‘paqi-p-1 buttocks-holed, anus 
--p'aq-a'-ygi- to make a hole (with instr. pref.): ma(-)’-ap-a7qa-- 
ngqi to make a hole by sticking one’s hand into; tsi’-ip-47qa--yqi 
to puch a hole into 
9-vayi-tcai- several holes are: pte. 9v”a’a-tcai-tci‘ openings (obj.) 
(462, 9) 
20-* bone: 
90-vi- abs.: 99’-@t bone; comp. ta‘tsi’-29@t head-bone, skull 
99-’a-, 99-a- bone belonging to: 99’-d‘ bone, 99’-a-n1 my bone, 
qu(:)ra’(z)ya-y 90(-)’-a-i* his neck’s bone (obj.) (356, 9) 
99-ru- to make a bone: 99’-ru-v”a-*n* will make a bone 
20-y’AI- to be lean, starved (probably 99-y’ai- to bone-die): 99'2’ai- 
yi-a(-)yA he is. poor, 29'2’ai-p:iya’ was poor, starved (322, 6), 
99'7’ai-yi-ro’* are you poor? 
90-y’ai-q-a- plur.: 99'2’ai-k-a(z)-yi-amt they are poor 
90-y’ai-yu- mom.: ni’ 99'2’(y)ai-yu I get poor 
90-MPA- fist-fight: 99’mpa, 9a’mpa fight, fist-fight, 20’mpa-ia-c: 
a’ik-apiya’ (they) said, counseled a fist-fight (438, 33) 
2’0-": 93'-mp-s-19(-?)-x(w)a-2* slides down hill sitting on a deer-skin 
(= -mpi-s'i’u-ya- to slide on the buttocks; see s7’u-) 
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-dA- around (post.; Gram., § 50, 4, 26); occurs only compounded: 
-oa-yi-t-uywa- (circling) around; pte. -9a-yi-t-uywa-nti- 
dA-* salt: 
ga-vi- abs.: 9a’-d1 salt 
ga-ru- to make salt: 9a’-ru-v’a-*n will make salt 
ga- in comp. n.: 9a’-i-t-iimpa(i)yA (misheard for 2a’-w-?) salt 
canyon-mouth (place name near Kanab) 
94-* to spy: ‘o(-)a’-7* spies 
9a-n’ni- cont.: pte. ‘o(-)a’-n’nt-ntci one who spies 
9a-ri- pte.: ‘o(-)a’-Ri spy, obj. ‘o(-)’a-ri-a-ni spying on me (406, 7) 
ga- in comp. vb.: 9a’-vanax-A-p:tya‘ (they) returned from spying 
(472, 37) 
aA-" yellow: 
9a-q:a- to be yellow: 9a’-q-a-ri being yellow, yellow; Yellow (name 
of Paiute chief) 
9a- in comp. n.: 9a’-’avan’nayqa yellow goose; 2a’-ywints:’ts: yellow 
bird (yellow warbler?) 
-dA-"," young of animal: 
gami-aa-p‘itsi-, gam-i-aa-ntsi- young jack-rabbit: gam-i’-sap-uts 
ayA the little jack-rabbit (406, 2); plur. gam-o’-aantsi-yw;* (obj.) 
young jack-rabbits (448, 28) 
dA‘-* back: 
ga‘-wi- abs.: 9a°’-¢1 back 
9a°-ru- to make a back: 9a~’-ru-v"a-*nc‘ will make a back 
-9a'- in comp. n.: pi‘ka’-0a-*-xa-nti sore-back-having, sore-backed 
(horse) 
-0a'-vi- in comp. n.: ga’”’m-2a-ot corn-back, cob (without corn) 
‘sal’ emphasizing adv. (Gram., § 60, 3) 
‘QAIA-, ‘WAIA- it (inan. inv.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 9) 
9AQ'U- to spill: 9a’g-u to spill (intr.), 9a’q-u-yi-aq: it is spilling 
oaq-u-t-ui- caus.: 9a'q:*U-tui-va-A7ga+yA he will spill it (402, 26) 
JAYA'- to watch, to wait for (cf. 2a- to spy): 
gaya'-q:'a- plur.: 9a’xa--q:a-Ri several waiting, 9a’xa--q:a-ri-a-n1 
several waiting (obj.) for me (408, 2) 
oaya'-q'ai- res.: 9a’xa°-q:ai'i-ywA to wait for him (inv.), 9a’xa--q:ai- 
p tyai(y)-ayA waited for him (406, 38) 
gaya'- in comp. vb.: 9a’xa--q-ari-xai(y)-aya-’mt while they two 
were sitting watching them (406, 21) 
DA‘RiP‘AIA‘- Walapai: 9a-’rip-aia--tsi-ywt Walapai Indians (said to 
mean “Yellow-breast people,” but this is evidently only folk- 
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etymology; “yellow-breast” would be 9a’p-aia-- or 9a’q-arimpa- 
ia’-) 
2’I-TsI- spermophile (?): 
9°i-tsi-tsi- abs.: 9’9'ttsi-ts- very small, yellowish, white-striped 
“chipmunk” (Tamas dorsalis ? Spermophilus?) 
’o1’MI- on one’s belly: ”9'’mu-n- an’* I lie on my belly 
2‘NI-C‘AMPA-~ enough! be quiet! (interj.; Gram., § 61, 2) 
QN‘d-% early, just (adv. pref.): 
in vb.: 9(-?)no’-t-A‘cva-yqu, 9(-)nu’-t-A‘cia-yqgu when (it) early- 
dawns, early in the morning (334, 1; 308, 7); 0(-)no’-t-wywa-r’t-nti 
early-night-becoming, early in the night; 2(-)no’-t-a(-)m-a-r’ui-yqu 
when (it) early-spring-becomes, early in the spring (348, 9); 
on:a'-p{n-i-n’nt* has just been looking; 9(-)n9’-t-avin’ni-xa‘* when 
just waking up (438, 10); 9n-9’-p-iter to have just arrived; an-9’- 
c:'u(w)a-piter to just wake up, to have just wakened, 9n-9’-c-9a- 
p-ite.-xa‘ while just waking up (432, 9) 
in comp. n.: obj. 2(:)na’-t-a(-)va-z* early in the day 
2’NOQ‘I- there is a small path: 
o’naqi-tsi-tci- dim. pte.: 9(:)’na’q-(we):-tec-tcr small path (not a 
regular trail); comp. pa(-)’-¢”naq:(we)i-te-tca-mpa’ (= pai- 
9’naq'i-) at a smooth path (464, 29) 
INTO-2 reddish brown: 
gnto-q:a- to be reddish-brown: pte. gnta’-q-a-ri reddish brown (as of 
dead cedar) ; pte. dim. anta(-)-ga-ri-ts. brownish (knoll) (Song 144) 
INTCOYI-* one-eyed: 
ontcayi-yai- to be one-eyed: ptc. ‘antca’xi-ya-nti with one eye 
lacking 
dvA- to pull out hair, dvI-, 9va-- hair comes out: 
gva- tr.: ava’-i* pulls out (hair), plucks (feathers); plur. 9va’-q-a-7‘ 
several pull out, pluck, mom. 9va’-g-a-yu-mpa:-c‘u (let us) pull 
(the feathers) out again (372, 14) 
gva'- intr.: 9va’* hair is coming out, pulls out 
avi- intr.: ovi’-va-nc’ hair will come out; an’-nfua-q-wai-p-yu,' 
(jack-rabbit obj.) with its hair come off from dragging along 
(456, 5) 
DIVAN NANQA- goose: 9va'n’naygA goose; plur. ava'n’nayga-ywt 
comp. n.: ta‘ca(-)’-avan’naygéA white goose; ta-’-’avan’nayga black 
goose; 9a’-’avan’nangA yellow goose 
ovI-" wood: 9’¢1 wood 
ovi-yai-pi- former wood: ou’~yai-p. dead wood (Song 170) 
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ovi-’ini-yai- to have a stick: ovi’-’ini-xai-ni I have a stick 

avi-ntu- to make wood: au’-ntu-v"a-*nc* will make wood 

ovi- in comp. n.: 90'-ykani wooden house; 2%’-ykava‘ wooden horse; 
au'-c-ari:ts-) wooden dog; 92u’-niywt wooden person; 9v’-m-9 
wooden hand; ou’-ntats-) wooden head; on'-ntaywampi wooden 
teeth; 2n’-atci wooden bow; 2u’-mpayi‘ wooden fish; avi’-yqwv’ (y)- 
apt wood-fence (personal name) ; gon-a’-ou-mpuyqu fire-log-horse, 
fire-wagon, locomotive (Song 179) 

ovi- in derivatives in -yai-: ou’-m-’s-xa‘ to be wooden-handed; 
20"1'-nta‘tsi-xa‘* to be wooden-headed 

ovi-" the very . . . : on'-mpimpin-ara‘-putsi-yw aya the very 
last little (boy) of the family (myth word) (452, 32) 

2Q'W’I- to cough: d*qw’e’-i* coughs; 9*qw’e’-yi-n‘ there is a sound 
like coughing 

oyo-", AYo-” fir: 

avo-mpi- abs.: 2(-)xa’-mpt, 6xo’-mpt, ayo’-mpt fir 

oyo- in comp. n., pte.: ayo’-yqgoampits: fir grouse; man-a’-’ayu- 
mpa‘ts: thorn-fir-spring (place name); 979’-c.ap't fir-sapling; 
ayao'-ntava’ats: fir chipmunk; oyo’-yq(w)ari-ri* fir-island (obj.) 
(468, 14), dim. ayo’-ygari-ts:-tci‘ little fir-knoll (obj.) (474, 22); 
avo'-ntavac-up't fir-dried, dead dried-up fir tree (334, 7), o70’- 
ntavac‘up: uRU the one (inan.) with dried-up firs (422, 12) 

oyo- incor.: oya'-ntun-ug:(w)i-piya’ there was a small fir-knoll 
(474, 5), pte. ov0'-nton-9q:(w)t-tci* (obj.) little island with firs 
(468, 2) 

dy0-" bull-snake: 

ayo-mpitsi- abs.: oyo’-mpits: bull-snake (general term, apparently, 
for non-venomous snakes that resemble rattlesnakes but are 
without rattles) 

DYIT-CA’YAQ'I-* crested mountain-bluejay: 9yoa't:ca(i)yaq:7 mountain- 
bluejay; plur. oya't-ca(t)yaqi-ywt bluejays, oxa't-ca(i)’ yaqi-yw 
amt the bluejays (442, 37) 

comp. n.: aya't-sa(i)’yaqi-niywi-nisi-yw amt the bluejay people 
(438, 34) : 

ovyat-ca’yaqi-yai- to be a bluejay: sya‘t-sa(i)’yaqi-xa‘ to be a 

* mountain-bluejay 

oc’A- water-jar, carrying basket: 9’s-4 water-jar 

-9c'a- in comp. n.: ayga’-08-A red water-jar before gum is put on; 
yanta’-’9c-A carrying basket of twined open-work weave, yanto’- 
"ac @-nI my carrying basket 
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dS‘ORONWI- to snore: 9‘sa’rayw-YI snores; plur. 9‘so’roywi-k-a-1' 
several snore 
oRA- to dig: ora’-z‘ digs, ora’-p-iya’ dug (394, 32); usit. sra’-n-i-mptya' 
used to dig (396, 22) 
-9ra~ with instr. pref.: ta(-)-’9’ra-i‘ digs a hole with the foot; ts- 
o’ra-i* digs with the end of a stick 
DRA‘-* pole: 
ora’-vi- abs.: ora-’*-dt pole, post 
-ora'-vi- in comp. n.: ayga’-sra-gt red pole; tu-’-’sra-dt black pole; 
pa(:)mpi’nt-ora'ot bucket-sticks (3 sticks serving as tripod for 
the support of a bucket suspended by a rope or chain) 
IRINWI-* to roar, to growl: oro’ywy* roars, growls, fut. ora’ywi-va-n'e*, 
ora’ yui-mpan'e’, ‘o(-)ra(-)/ywi-xu’u-ywa as he (inv.) was roaring 
(332, 7) 
oraywi-q:a- plur.: ara’ywi-ka-i‘ many roar 
oranwi-yu- mom.: ara’ywi-yU to give a roar 
oraywi-gu- inc.: ora’yw-k-u to start roaring, 9ra’ywi-du-v’a-n-e 
will roar 
ora’ ywi- iter.: 9’9'ra’ywe* roars several times 
oranwi-mpi- ag.: ora’ywi-mpi grunter (name of horse) 
OT’CA-* water jar: 9’t-cA water jar (after gum is put on) 
at-ca-yai-pi-, ot-ca-vi-yai-pi- discarded water jar: 9‘tca’-xai-p't, 
9‘tca’~vi-yai-p:t formerly used water jar 
ot-ca-ru- to make a water jar: 9‘tca’-ru-v”’a-*nc* will make a water 
jar 
ot-ca- in comp. n.: 9‘tea’-wru strap by which a water jar is carried; 
tam-a’-’ots-A spring water-jar (name of month when bear-dance 


takes place, probably March) — 
P 


-PA-* at (post.; Gram., § 50, 4, 37) 
~va-c‘u- in (so and so many) places 
-pa-tci- (pte.) being at, to, about 
-pa-tcuywa- moving to 
-va-tcug'u- during (of time) 
~va-yu- acting at, from; during, through (of time) 
-PA‘-" at (post.; Gram., § 50, 4, 38) 
-mpa'-qu- (obj.) 
-pa'-nti- (pte.) being at; -p-a--nti- (with verbs) about, concerning; 
-pa'-nti-m-a-nayqwa- starting from 
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-pa-ntuywa- to, on to; -p:a--ntuywa- (with verbs) to, during 
-pa-yu- acting at, from 
PA‘-* water: pa:‘ water, spring 

pa‘p'a-yai- to have springs (distr.): pa-’p-a-ya-nti (places) having 
water, springs, obj. pa-’p-a-ya-nti‘ (370, 10) 

pa‘-vi-tsi- little spring: pa-’-vi-ts: little spring (name of spring near 
Enoch; also personal name) 

pa‘-vi-a- spring owned: pa-’*-vi-a-ni spring that I own 

pa- in comp. n.: pa-’-c-aray(9)i-ts- water-splasher, swallow; pa-’- 
oup'I canyon with water, creek 

pa-* in comp. n.: pa-riia- water-deer, elk (q. v.); pa(-)-teu’q:u beaver; 
pa-yiu- fish (see -giu-); pa(-)-ra’x2ag1 water-snake; pA‘-ci’yu’- 
mints:, pA‘-cr'x.’ mints: water-lizard (Phyllodactylus tuberculosus) ; 
pa+'(a)*c-wits' water-butterfly, dragonfly; pa+'y’ap dts: water- 
baby, angel (see iya’-); pa(:)-no’tp'1 canyon with water running 
through; pa(:)-xa’n-agt drooping willow; pa(-)-x.’ywadi water- 
edge, shore; pa’(a)-u’op:(w)1 water-berry (see o’op7-), buffalo 
berry; pa(i)-yi’v’umpt water long-leaved-pine (460, 9), pa’(z)-yi- 
v’impi (obj.) (460, 8); pa-ywr(-)’adt water-oak (red oak growing 
along rivers) ; pa-ywi(-)’avu-m”a-nti* some (obj.) of the mud at the 
bottom of the water (420, 27); pa(:)-n-‘a’y:y.p'1 water-tightened, 
spring in a tight place, Iron Springs; pa-ri’iara-va‘ water-desert- 
at, out in the rain (389, 2); pa-ru’c-a water-white (referring to 
foaming water in the canyon), Virgin river 

pa’- incor.: pa-’-ts-pi-k-ai-nA water-risen, emerging, Moccasin 
Spring; pa--sa’xwa-vynk-ai-p:iyai-n't‘ looked as though water- 
gray (in her eyes) (470, 2); pa-’-q-ari-ri‘ water-sitting, lake 
(obj.) (420, 26) 

pa- incor.: pa-ya’ri-Ri water-sitting, lake, maa(-)’-vaxariri brush 
lake (place name), tu-’-p-axariri black lake (place name); pa(z)- 
yu(-"“)xwi-tcl waters-sitting, lakes, Three Lakes; pa-ro-”y(w)a- 
nti, pa(-)-ro’’“x(w)a-nti water-fighting, fighting water, Paro- 
wan Lake (so named because its water rises on the approach of 
a person to fight him, drag him in, and drown him); pa(-)- 
mi’nici-k-w’ai-vé* will turn upside down in the water (Song 182); 
pA‘-s9'rorai-tci waterfall; pa(-)-ra’-n’vyi-tsi-ywi people who stick 
their feet in water, Indians of Paranigut Valley (Corn Creek 
band of Paiutes); pa-o'1l-ka-mt-mpa‘ water is flowing down the 
steep side of a mountain (Song 185); pa-riyi- to water (q. v.); 
pa-tcaq-'wa:'-, pa-tcaq-wi- to be wet, to get wet (q. v.) 
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-pa'- in comp. n.: tv”i’-p-a: bad water, whiskey (Song 150); ta‘ca’- 
pa‘ white water; ayga’-p-a--NU“q(w)«-tc.-tc.-ywt red-water-flowing- 
people, Red-stream people (band of Paiutes near Cedar City); 
ci‘pu'-v’a* cold water; oya-ntiri’na-va‘ fir-butt spring; gima’- 
va'-m-unts: stranger-water-mountain (Song 185); si-va--rimb- 
ma ‘haiyo: from squaw-bush-spring-rock (Song 183); ®a’t-ii-mpa‘ 
good water; w’a’-q-ariri-mpa‘ cedar-knoll-spring, Yellowstone 
Spring 

-pa'-tsi- dim. in comp. n.: gatso’a-va‘ts: end of springs (place name); 
pavo” a-vats: Point Spring (Indian pasture about 3 miles east of 
Moccasin Spring); tono’-va-ts- greasewood-spring; cii’-v"a-ts- 
squaw-bush-spring; tsi’a’mpu.-va-ts: wild-rose-spring, Yellowjacket 
Spring; tygqa’n-vi-ts- cave-spring; moo’-nta‘tsi-va:ts' humming- 
bird-head-spring; saxwo’-virir’‘-pa-ts- blue-hanging-down-spring; 
wa’a'-p-a‘ts' cedar-spring; man-a’-’ayu-mpats: thorn-fir-spring; 
su'-mpa‘ts: gravel spring; tcA*qo’aru-mpa‘ts- wild-geese-spring; 
quwi'u'-mpa:-tsy-wt crown (?)-spring-people (cf. qwi’yu-"), Paiute 
band originally west of Sevier lake; to-ri-’-mba--ntsin ?-little spring 
(Song 194) : 

' pa‘- altogether (perhaps identical with pai-" entirely, q. v.): 
as vb. pref.: pa-’-m-anu-n* every single one; pa-’-tsiygongo” 

entirely destroyed (as of wheat-field trampled down by people) 
(Song 76) 

PAA- aunt: paa’* aunt; paa’-ni my aunt, paa’’a-mi your aunt, paa(:)’- 
ayA his aunt, pa(-)q(:)”a-ywa his (inv.) aunt (308, 10); obj. 
paa’~ia-nI my aunt, paa’-i’a-mi your aunt, paa’-ia-rami aunt of 
us 2 (incl.) (308, 4), pa(-)a’-ta-v unwa of his own aunt (308, 8); 
plur. paa’-ywi aunts, paa’-ywi-ni my aunts, obj. paa’-ywa-a-ni 

paa-vi- abs.: paa’-@1 somebody’s aunt 

-PA’A-: tA‘-pa’a-p't stockings, socks 

PA’A-", PA’AN‘I- high: 
pa’a- high: pte. pa’a’-nti high; pa’a’(i)-yo--c‘ high up in the air 

(he went and returned) (404, 12) 
pa’an’i- to be high, loud: pa’a’n-<* (it) is high, loud, pa’a’n-i-yi-aq-A 
it is high (in position, pitch) 

PA’A-T’0y9-" long (cf. pa’a-” high): 
pa a-t-ayo-nti- pte.: pa’a’-t-ayo-nt ’uraro’’* long it is (446, 21) 
pa-p'a’-t-ayo-nti- distr.: pa-’p-a-t-ayo-nti-m:t long ones 
pa’a-t-ayo- in comp. n.: pa’a’-t:ayo-m-“;{* long-month (name of 

winter month, perhaps December) 
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PA’A-* animal: 
pa’a-vi- abs.: pa’a’-$1 animal (any living thing but man and plants); 
plur. pa’a’vi-ywt; in comp. n. nana’x--ga-nti-mpa’an-ywi* (obj.) 
different kinds of animals (400, 4) 
-pa’a-tsi-vi- animal: ma(-)ni’-va--nti-p-a’atsin-yw ami all future 
animals (346, 1) 
PAI- to call: pa’(a)t-yi-aya-ni he calls me, I call him, pa’t-y’i-mz calls, 
asks for you (353, 3) 
pavai- ine.: pava’(a)i‘ called, pava’i-va+ya4 will call him (408, 32); 
ni’ pa(-*)va’i-yi-ayA I commence calling him, tell him to come, 
pa(-*)va’I-piya’ commenced calling (331, 5) 
pinga-vai- to keep calling: pinga’-va(a)i-p:iya’ai-k-wa kept calling 
it (inv.) (331, 8) 
~pai- in comp. vb.: nj’ ti‘ga’-p-ai-yi-aya I call him to eat 
PAI- three (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 
pai-mac inwi- 30 (num.; Gram., § 59, 1) 
-vAI-’ (post.; Gram., § 50, 4, 39); occurs only compounded: 
-vai-ti- (pte.) equally to, as . . . as; -vai-t-oyo-" alongside of 
-vAIA- (post.; Gram., § 50, 4, 40); occurs only compounded: 
~vaia-nanqwa-ti- (pte.) before reaching 
PAIYA- (PAIYO-) to be many (always neg. in form and with enclitic 
-c'u-): gatcu'tea‘mt pa(a)'iya-ywa’a-p-a-c'u they have become 
many (404, 34), gateu’raywa pa(a)'iya-ywa’ai-c'U we (incl.) are 
many, ga’tcu pati’‘-pidi-c-uU were in great number (448, 2); 
mom. paij’-yu-ywa’-q-u-c'u being in great numbers (448, 17); 
pte. plur. pa(a)'iya-ywai’-t-i-m”i-c'u lots of (them) 
-VAIYAU-Q'U- at . . .. time (post.; Gram., § 50, 4, 41) 
PAiI-” smooth: 
pai-nga- to be smooth: pte. pa-’-yga-ri smooth; mom. pa(:)i’-yga-yU 
to get smooth 
pai- compounded: pai’-yua:-xa‘ to be smooth and level, pa’i-yua-- 
xa-nti level desert with no vegetation or only sagebrush, pa(-)7- 
q”’naq:(we)itetc-mpa’ (= pai-o’noqita-) at a smooth path 
(464, 29); pa’-nta‘a”’k-(w)i-yqi to slip on something smooth 
PAi-” entirely (probably identical with pai-" smooth): 
in comp. pte.: pai’-mpa-t-a*q(w)a-ri perfectly spherical; pai’- 
ntay(a)'~mu‘qunta-ri_ perfectly straight; pat’-mpa-n’naa-ya-nti 
perfectly hollow (park, valley) 
PAi-? blood: 
pai-pi- abs.: pai’-p'1 blood 
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pai-ywa- pos.: pai’-ywA blood (of one), pai’-ywa-ni my blood, 
pa(:)’i-ywasm: ari their blood (474, 27), pa-’-ywa-ia-dt her 
own blood (obj.) (416, 34) 

pai- incor.: pa’--m-a-ntcaa*-qai-n‘a-¢t his own having-blood- 
hand-taken, his bloody hands (460, 11); ja’i-q-wanaywa’ blood-? 
(myth word; 454, 23), pai’-q-wanay’wa-ntsi-ywt blood-?-people, 
mythical beings that made a noise to force people to peep and 
die with blood streaming from their mouths 

PAIQ-A~-" ice: 

paig:a-pi- abs.: pai’g-a-9't ice 
PAiyi-* hair: pa’iz'1 hair of the head; pa’ixi-n1 my hair 
paiyi-vi- abs.: pai’y.-o1, pa-’xi-g1 hair of the head 
paiyi-a- pos.: pa-’yi-a-niI my hair (382, 6) 
-paiyi- in comp. n.: gava’(u)-2wA‘c-viix1 horse-tail-hair, having 
a horse-tail in the hair (472, 25) 
paiyi- incor.: pai’xI-stxwa’at* braids the hair 
PAic:ayA-* bridge: pa’ic-ax-4 bridge 
paic-aya-ru- to make a bridge: plur. paic-axa’-Ru-q(w)a-piya' 
(they) all made into a bridge (468, 30) 

PAMPiN‘I- bucket: pampi’n1, pampu’n1, pa(:)mpt’n1 bucket, mud or 
clay basket without handle; comp. n. pa(-)mpi’nt-ora-ot bucket- 
stick (one of three for supporting pampi’ni suspended by rope 
or chain) 

PAN‘A-’ metal: 

pan‘a-q:a-ri- being metal: pa(-)n-a’-q-a-Ri metal, iron, money 

pan:a-q:a-ri-’ywa-yai- to have money: pa(:)n-a’q-ar’t-ywa-xa-nti 
one who has money; pa(-)n-a’q-ar’t-ywa-yai-ka-nti one who has 
had money 

pan‘a- in comp. n.: pa(-)n-a’-p-atcA iron-moccasin, horseshoe; 
gava’’-va(:)n-a-p-atca horse-iron-moccasin, horseshoe 

PA‘N-a-* bread ( < Span. pan): 

pa-n-a-ru- to make bread: pa-’na-ru-i‘ makes bread 
pa'n-a-ru-p'i- bread made: pa-'n-a-ru-p'1 bread; in comp. n. qga’”n- 
va'n-arup'l corn-bread, corn-cake 

PAN‘A’A‘- crotch: pan-a’a‘ crotch (as of forking branch); a-’-p-an-a:*- 
va:-ni horn-crotch-at-my, between my horns (456, 31) 

-PA’AN’A- ON, upon, resting above, about (post.; Gram., § 50, 4, 47) 

-pa’a-nti- (pte.) being on 

-pa’a-ntuywa- on to, against 

-pa an‘a-yu- acting on 
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PAN‘ANQWA- coming down, north (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
PAN‘AQ'WIC‘AQ‘A- breakfast ( < Engl. breakfast; Arizona Paiute 
dialect, remodeled by folk-etymology so as to suggest pan-a-" 
iron + qwic-a- to spark): pa(-)n-a’q-wicag:A breakfast 
PAN‘AYA-* several return (cf. sing. payi-): 
pan-aya-q'w’ai- several go back: pan:a’x--qwa’ all go back (430, 3), 
pa(:)n-a’x--qw’a1-piya‘ several went back home (396, 18), pa(-*)- 
na’x--qwa’ai-p:tya‘ (they) went home (321, 8) 

pampan’nag-a- distr.: pampa’n’A*ga-i* (they) go home one after 
another, in parties 

pampan’na‘g-a-q'w ai- several return one after another: pampa’- 
n’na‘q:A-qwa’* go back home, each of you (346, 12), pampa’- 
n-a'q*A-qw'ai-piya‘ all went back at different times (432, 26) 

-pan-aya- in comp. vb.: ya-’-vanazx--piya’ (they) brought home 
(408, 30); 2a’-vanax--piya‘ (they) returned from spying (472, 37) 

-pan‘aya- several have been -ing: ti‘ga’-vanaz--qai-tua(t)-yi-r’ua- 
A*ga-n-ua-xain-* it seems that they (impers.) have been eating it 
(long ago), had eaten; pA*ga’-vanaya-ya‘ (they) having been 
killing (him) (325, 13) 

PAN‘I- to take off a water-jar: pa(-)n-2’* takes off a water-jar and puts 
(it) on the ground, pa(-*)m’-va-*-ts- when about to take (a 
pitched water-jar) (337, 2) 

pap-an’ni- iter.: pA‘pa’n’ni‘ takes off a water-jar several times 
PA‘N NoA-* to be hollow, open valley: 
pa'n’naa-yai- to be hollow: pa-’n’noa-xai(y)-agA it is hollow 
pan noa-ya-nti- pte.: pa’n’noa~ya-nti hollow; pa-’n’noa-ya-nti, 
pan’ sa~-ya-nti, pa-’*n’9a-xa-nti “park’’ (not necessarily watered), 
open hollow valley, spot of level ground surrounded by ridges 
(474, 26) 

pava-n’noa-ya-nti- distr. pte.: dim. pa(:)va-’n’naa-ntsi-ya-nti* (obj.) 

- those (countries) that have hollow valleys (370, 11) 

-pa'n’noa-ya-nti- in comp. pte.: pai’-mpa-n’noayanti perfectly 
hollow (park, valley); ti’ra-va-n’’ sayanti plain valley (surrounded 
by mountains); paywa-’*-van’noayanti meadow, hollow valley 
(474, 3) 

PAN‘0'Q‘AI- to be wet (cf. pa- water?): pa(:)n-0’2-q(w)a‘ to be wet, 
pa(:)n-a'x-q(w)ai-yi-ag:A it is wet, pa(-)n-9’x-q(w)a(a)i-yu while 
wet (389, 11), pa(-:)n:a’x-q(w)ai-yu-campA even when wet 
(389, 10) 

pampan:a-q-ai- distr.: pampa’n:a-q:(w)a* several are wet 
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PA‘NTA-YyA- to make a pecking noise: pa-‘nta-xa(i)-yi-n-.‘ makes a 
noise like the pecking of a woodpecker 
-VANTI- place left over (Gram., § 50, 4, 42) 
PANTU- to shake: 
with instr. pref.: gi’-p-antu-i‘ shakes (line) with the teeth; tca‘- 
pa'ntu-i* shakes with the hands; t4‘-pa’ntu-t‘ shakes with the 
feet; tca‘-pa’ntu-1‘ shakes with the head; pi‘-pa’ntu-c‘ shakes, 
moves about (his) buttocks 
-pantu-yi- dur.: nayga’va-ywi-pantu-y(w)-yi-n1 I shake my ears 
PANQWI- mountain valley: 
panqwi-tsi- abs.: payqui’-ts- valley with mountains on both sides 
PA‘NQW2-yA- to make a wet, slappy sound: pa-’yq”9-x(w)a(i)-yi-n-e 
sounds like two wet things loosened from each other, wound 
striking on surface (e. g. sore heel on ground) 
PANWA‘-*: paywa-’*-van’noa-ya-nti’ meadow, hollow valley (obj.) 
(474, 3) 
PANWAI- to yell: paywa’i-piya‘ yelled (464, 15) 
paywai-q:a- plur.: paywa'l-ka-p:ivya‘ several yelled 
pavaywai- iter.: pava’ywqt* yells several times 
PANWI-* throat: 
paynwi-vi- abs.: pa(:)yw’-g1 throat 
-PANWI- in, inside of (post.; Gram., § 50, 4, 43) 
-paywi-ti- (pte.) being in 
-paywi-t-uywa- into; -paywi-t-u-m-a-nayqwa- out from inside of 
-panwi-yu- acting in 
PANWIYA-*: paywi'xa-ruxwa-n: au’ I lie on my back, pq(-)we'xa- 
rux:waA on (her) back (309, 10) 
PANWUTCA-* yellowjacket: 
panwutca-vi- abs.: paywu'tca-g1 yellowjacket 
PAVATCI- to call (ine. of patci-?): 
pavatci-ygi- to call a person: pava’tc.-ygi-va+ya-ni let me call him 
(408, 35) 
PAVI- older brother: 
pavi-tsi- dim.: pa(:)vi’-tsi-nz my older brother; plur. pa(-)’-ts.- 
ywi-ni my dear older brothers (476, 17) 
na-vavi-ywi- recip.: na-va'u-ywt two brothers (308, 2); distr. 
nan-a’-vavi-ywt three brothers 
PAVU-~" clear (7): 
pavu- in comp. n.: pa(-)vu’-mpa‘ clear water, pa(-)vu’-mpa:-s- clear 
water (Song 111) 
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PAVO’A-*: pavo’’a-va‘ts' Point Spring, Indian pasture 3 miles east of 
Moccasin Spring 
paq‘A- to kill, to beat (sing. and dual obj.): pa*ga’(i)-yi-n+-* you 
are whipping me, tam’ayA pA*qa’-va‘ we 2 (incl.) will kill him 
paq-a-q:a- plur.: taywa-’mt pA*gqa’-q:a-va‘ we (incl.) will kill them 2 
pagq'a-yu- mom.: ni’ pA‘qa’-yu I kill, ni’ pa‘ga’-yu-mpa-n-\’a-q:'wA I 
shall kill it (inv.); pas. plur. pa*qa’-yu-tix--ga-va-*na-ywi you 
(plur.) will get killed 
paq:a-’g-u- ine.: nj’ pAtga’-g-u-ywa I gave him a licking 
paq-a-q'w’ai- to kill off (dur.): pa*qa’-q-w’ai(y)-aya kill him while 
on (your) way 
paq-a-qw'ai-yu- to kill off (mom.): pa*qa’-q-w” ai-ygu-q(w)a-ni 
when I have killed (442, 30); pa*qa’-yu-qw’ai-yu-mpa‘ will 
kill as (he) passes along (410, 3) 
paq-a-yw'ai- to go and kill: pa*qa’-xw’ai-(y)aya go and kill him 
pap-aq:a-yu- distr. mom.: pA‘pa’q:a-yu several kill 
with incor. obj.: gam-i’-¢(w)A*qa-q:a‘ has killed a jack-rabbit 
(446, 11); ti-v’a’q-a-va-n-va-ni I shall kill game; naywa(-’*)’gq-u- 
mpA*qa-yu to kill both, to guess both gambling bones correctly 
with adv. pref.: puya’-nanii-mpa*qa-i‘ there is a big fight 
paq:a-n’nimpi- killing instrument: pA*ga’-n’numpi gambling bone 
that is to be guessed 
PAQ‘A- to be sore: 
paq:a-ygi- to have a pain: pA*ga’-yqi-yi-n1 I have an ache 
-paq'a-ygi- to have a pain in (with incor. n.): taywa’-mpA*qa-yqi- 
yi-nt I have a tooth-ache; ta‘tsi’-@4*qa-yqi-yi-n1 I have a head- 
ache; mov”i’-p-Axa-ygi-yi-nt I have a nose-ache; saxwi(-)’a-- 
pA*qa-ygi-piya’ had a stomach-ache (374, 10) 
tayu-p:aq‘a- to be thirst-sore: ta(-)yu’-p-4*qa-v‘ is dying of thirst, 
is thirsty (402, 8); tayu’-p-a"qa-va-n-.a+yA he will be thirsty 
it'a'-mpaq'a- . . . -—n-~a- to be tired of: ’i't-a-mpa*qa-i-n‘ is 
tired of, ’i't-a--mpA*qa-p:iyai-nc* was getting tired of (336, 8) 
piya-vag'a- to be drowsy: piya’-¢A*qa(i)-yi-ayA is drowsy, has a 
lazy feeling (Song 145) 
pap-aq:a- to groan with pain: pA‘pa’q:4-piya‘ groaned from suffering 
(450, 3); comp. vb. pA‘pa’q-a(i)-ya’ai-p-tya‘ kept groaning with 
pain (468, 26) 
PAQ’A’-* sweat: 
. pag:a-wi- abs.: pA*ga-’-g1 sweat 
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PAQ’ATCA- horned toad: 
pagq-atca-tsi- abs.: pA*qa’tca-ts-, pA*qa'tsa-ts'- horned toad (Dolio- 
saurus? ) 
-PA’AYI-% over, across (post.; Gram., § 50, 4, 46) 
-pa’a-yi-ti- (pte.) being over 
-PAQ'i- to bathe: 
na~vaqi- refl.: nava’qi-i‘ bathes (him)self; plur. nava’q-i-ga-p-iya‘ 
bathed (them)selves (402, 30) 
-PAQ’0'RA-” face (?): 
-paq'a‘ra-mpitsi- -faced: ta‘sa’-p-A*qa‘ramputs: bald-faced (not in 
ordinary use), to’s-a-mo'-p-ago"'ramputsn white-faced (Song 75) 
PAQ'WAN’ A- frog, toad: pa*qwa’n’NnaA frog, toad; plur. pa*qwa’n’a-ywt 
paq-wan’a-yai- to be a toad: fut. pte. pa*qwa'n’a-yai-va--nti who 
is destined to be a toad (424, 11) 
PAYA-, PAQ‘A- to tear (intr.); PAYI-, PAQ‘I- to tear, to rip (tr.), to be 
torn: 
paya-q'i- to tear (dur. intr.): pa(-)ya’-q:(‘)c* tears slowly 
paq'a-qi- to tear (mom. intr.): pA‘ga’-g:1 to tear at once 
pa’yi-tcai- several flexible objects are torn, worn out: pa(-)y(a)‘i-tca‘7‘ 
(clothes, hat) are worn out, pa(:)7(a)’t-fcai-p-iya* was worn out 
by scratching (452, 21); mom. pa(-)y(*)c’-tcai-yu (moccasins) 
wore out (394, 12) 
tca-p-aq'i-n’na- to tear (mom. tr.): tcA*-pa’qi-n’NA to tear once in 
two pieces 
tca-p-ayi-tca- to tear (dur. tr.): tc4*-pa’y(a)i-tca(i)-’yii-ywa tears 
him (inv.) up to pieces; plur. tc4*-pa’y(a)i-tca-q:A-piyai(y)-anA 
(they) tore him up to pieces (386, 7); distr. tca‘tca’-p-ay(a)i-tca- 
ptya‘ tore (them) apart (387, 5), tca‘tca’-p-ay(a)i-tcA-piyai-aq:A 
tore it up to pieces (404, 17), tca‘tca’-p-aya-tcA*-gai-na-gt his 
having torn (it) up to pieces 
to-p-ayi-tca- to rip open (dur. tr.): ta‘-pa’y-tca-i‘ rips open in 
several places 
tsi-p-ayi-tca- to scratch (dur. tr.): ts--pa’y(*)-tca-p:iyai(y)-aya 
scratched him (452, 20) 
wit-ywa-p-agqi-n’na- to rip open with a knife: wit’-ywa‘-paqi-n’NA 
to rip open with a knife (-ywa- = ma- with the hand) 
9-p'agq't-, 9-vayi- there is a hole (q. v.) 
PAYA-" cane: 
paya-mpri- abs.: paya’-mpt, pa(:)xa’-mpt cane 
in comp. n.: pa(:)ya’-ntunoip:1 canyon with cane; paya’-yqwi'- 














SOUTHERN PAIUTE DICTIONARY 605 


ton’nintci cane-valley, Canepatch creek (east of Canaan); 
pa(-)xa’-o-* cane-arrow; pa(:)xa’-u‘qwiyu‘ cane-arrow; pavya’- 
ywi:‘-ts.-ywt cane-knife-people, Navaho Indians 
PAYA-": paya'-ntca*qap'1 black bird which makes a clicking sound 
(see tcaq-api-), parya'-tca*gap1 red-winged blackbird; paya’- 
ntiyiits:, pa-nti’yiits: killdeer 
PAYA‘- great water (cf. pa- water): pa(:)ya-’* great water, Colorado 
river; pa(:)ya-’-’oip'1 Colorado river canyon 
PAYAN AINA- to play the arrow game (cf. paya- cane?): 
payan aina-pi- arrow game: pa(:)ya’n’aina-p'I arrow game played 
without bows 
PAYA) WI- bowstring: paya’ywr’', pa(-)-ya’yw,’* bowstring; paya’y’w- 
ni my bowstring, pa(-)ya’y’wi(y)-a-mt their bowstrings (obj.) 
(406, 28), paya’y’w-a-m ‘ai* their bowstrings (obj.) (408, 12) 
PAYI-” to go, to walk: nj’ pa(:)y(a)’t-mpa-*n*‘ I shall go, pa(-)vi’- 
mpa‘*ma-ni I shall go, pa(-)y(a)’t-yka‘ while walking, payi’-xi 
walking along (Song 112) 
payi-q:a- plur.: pay(a)'i-k-a-va-n-va-rayw we (incl.) will go 
payi-yqw ai-, payi-q-w’ai- to go off: pa(-)y(*)’-q-wa’* to go away, 
pa(-)y(a)'i-yqw’ai’ walks off, pa(-)’x-1-qw’ai-tca-raa+yA, pa(-)- 
v(*)e’-q-w’ai-tca-raa-yA did he go away? pa’x:I-qw’ ai-k-a-nt uru- 
”“avi‘ I wonder if (he) went away! 
payi-yki- to come walking: pay(a)’i-yki‘ comes walking 
payi-n’ni- cont.: pa(-)x(a)’i-n’n-va--y’wai-nt* (no longer I) shall 
go about, live (462, 14); usit. pay(a)’1-n’ni-m-i-na-ni my being 
wont to go about, where I always take my trip (468, 5) 
payi-n’ni-q-w’ai- to be going off, to walk away: pa(-)y(a)’i-n”’?- 
qw’ai-va‘ shall go away, pa(:)y(G)’i-n”?-qw’i-piya’ went off 
(313, 2) 
payi-m’mia- to walk along: pa(-)x(*)c’-m’miq-t* keeps on walking, 
pay (a)’i-m’ma-xu-ayA (I found) him walking 
payi-m ik-u- to begin to walk along: pay(a)’i-mar‘qu-v"a* (from 
there) shall walk along (400, 14) 
pavayi- inc.: pa(:)va’x:(*)1 to start to walk 
payi- in comp. vb.: pay(a)’i-n-ug-(w)1 to go-stream, to start to 
go, pa(:)y(a)’i-n’nu*q(w)i-p:iya‘ started off (460, 1), pa(-*)y(a)’‘- 
n”’ NU*q(w)t-p'tya’ started to walk (311, 7), pa(-)ya’-n”%q(w)- 
ptya’ started to go (308, 8), pa(-*)-ya’-n¥¥q(w)i-p:iya’ started on 
(his) way (322, 12), pay(a)’i-n’nu*q(w)i-q-wa’? to walk off, 
pa(:)y(a)'i-n¥:’2q(w)i-q-wa’ qwa’u‘ to walk off; pax(a)’i-mpuru- 
x(w)a‘ while walking from one to another (436, 6) 
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payi-n’ni- in comp. vb.: pay(a)’i-n’n-va(t)ye-c* walk-returns, has 
come back from a trip (468, 5); pax(a)’i-n’m-tiv"iteua-p iya’ 
learned how to walk (464, 21) 
vayi-: nam-u'-v”’ax(a)i* goes first; fi’ywu-v’ax(a)i-ykai-n‘ while 
hurriedly-going, hurrying; ya:-vayi- to fear-go, to be afraid (q. v.) 
-p:ayi- while walking, from place to place: ga-’-p-ay(*)i-p:iya‘ sang 
as (he) went along (424, 24), ga’-p-ay(a)i-yki-n ’u'ra‘ comes 
singing toward me; ni’ ga(-)n'vay.-p-ay(a)i* I visit from place to 
place; n2-”-p-ay(a)t* carries on (his) back from place to place; 
ivi'-p-ay(a)i‘ drinks while walking; tr‘ga’-p-ay(a)i‘ eats while 
traveling; distr. gu‘qwi’-p:-Apay(a)i-mpa‘ (you plur.) shall shoot 
as (you) move along (474, 38); tira’ywantc-p-ay(*)i-p-iya’ stepped 
(on their heads) as (he) walked along (448, 7); kw1‘pa’-p-ay(a)i- 
nqw ai-ya‘ while hitting as (he) went along (434, 31), distr. kwi'‘- 
pa'-p-Apax'i-piya’ whipped and kept moving (476, 1); ‘a(-)m’- 
nU-pax'I-piya‘ went to bed night after night (373, 12); qwa(-)o’yu- 
pax‘I-ptya’ (they) stopped to camp while traveling (380, 12); 
qwara’vayai-p-ax'I-piya’ cried from pain as (he) went along 
(398, 2); wa’a’yI-pax'i-piya’ shouted as (he) went along (371, 7); 
a’i-p-ay(‘)t’ says as (he) goes along; payi’n-a-ywim-p-a-yi-YI 
cloud stands up and walks (Song 119) 
PAYIN‘A-* cloud, fog: 
incor. : pa(-)ye'n-a-x-agari-xu* (earth) would cloud-settle, become 
foggy (364, 10); pa’yuna--vo0-”v”ixa-mi-mpt cloud-spotted (Song 
110); pay.na-tu-’-p-aya-montsi’ montsi”’ montsi’n cloud-black-side- 
mountain, mountains whose flanks are black with clouds (Song 
76); payi'n-a-ywin-pa-yi-yi cloud stands up and walks (Song 119) 
PAYWAITA-": abs. paywa’i’a-mpt tree (sp.?) 
PA‘S‘I- seeds of a certain plant: pa-’c:1 seeds of a certain weed, used 
for mush; pa-’*s:-ts- personal name 
PAT’A-Q'I- to burst (mom. intr.): pA‘ta’-q:1-piya‘’ burst (462, 4) 
pat-a-qi-q:a- plur.: pA‘ta’-q1-k-A several burst 
pat-a-q't-t-ui- caus.: pA‘ta’-q:1-tu’* to burst (tr.) 
-pat-aq'i-ygi- to burst (tr.), with instr. pref.: ma-va't-A*qi-yqi to 
burst by means of the hand; ta‘-pa’t-4*qi-yqi to burst by punching 
PA‘T‘O NWI-" vein: pa‘’t-oywi vein 
pa't-a’ywi-mpi- abs.: pa’t-anwi-mpi vein 
PARA- to straighten out: pa(-)ra’(z)-y7 straightens out 
PA‘RA-yA- to make a pattering sound: pa’’ra-xa(i)-yi-n‘ (rain) 
patters 
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-PARA’- to make a popping sound: 
qu-p-ara’-ya- to pop in burning (sing.): gu‘-pa’ra--xa-t* (it) pops, 
qu‘-pa’ra-xa-vatci wont to pop in burning (334, 3) 
qu-p’ara’-yi-q:a- plur.: qu‘-pa’ra’-x(e)t-k-a-1* (they) pop 
-PARAI- to knock down several: 
with instr. pref.: ts--pa’rai‘ knocks several down by poking with a 
stick; wi‘-pa’rai‘ knocks several down by slashing with a stick; 
ta‘-pa’rai*‘ knocks several down with stones; ta‘-pa’rai-p-iya' 
knocked (them) all down with (his) fist (446, 19), ta‘-pa’rai- 
van va=m:i-nt I shall knock them all down with (my) fist 
PAP’A‘RANQA- (distr.?) branch, limb: pa‘pa-’raygqa-* (obj.) limb 
(375, 1), pA‘pa-’*ranqa+q:A its branches, pA‘pa-’ranga(:)-m-a(z)yu- 
a(:)g-A from one of its branches (460, 35) 
PARANWARA-” pumpkin: pa(-)ra’ywarA pumpkins, para’ywanta (Song 
205) 
paraywara- in comp. n.: para’ywara-nti’m“ap:1 pumpkin-roast; 
para’ ywara-c-a’ap'1 pumpkin-mush 
PARI(YA)- sand: 
in comp. n.: pari’'ya-oip'1 sand-wash (only in song), parc’y9-0(w)I- 
pa(:)ywt-uxwa going through a sand-wash; parw’-s-.ywa-oip'l 
sand-gravel-wash (ordinary prose) 
PARIIA-* elk (water-deer; cf. pa-* water, tiyia- deer): pari’c‘ elk; 
plur. pari’(y)a-ywe 
pariia- in comp. n.: pari’ya-yaiva-m elk (?)-mountain-at (Song 139); 
pari’ ya-nu‘q(w)inti elk-stream, Paria river 
PARIYI- to wash (cf. pa- water): pari’xu* washes (tr.) 
na-variyi- refl.: na-va’rixe. washes (him)self 
-PARIRA”- (cf. pa- water): yiv’-mparir stream of water at which 
pines end, East Fork 
PARO-" water-gravel (cf. pa- water): 
in comp. n.: paro’-ntiimp(w)1 gravel, water-gravel stone; para’- 
n’tii:mbi-ndzn gravel stone (Song 118) 
PARU YU-* prophet: 
paruyu-tsi- abs.: pa(-)ru’xu-ts* prophet in the Ghost Dance, one 
that composes a round dance 
paruyu-ya-nti- being a prophet: pa(:)ru’xu-7(w)a-nti prophet, one 
who leads the round dance and prophesies the future 
PARUYUNA- Parowan band of Paiutes (cf. pa-ro-ya-"): 
paruyuna-ntsi- abs.: paru’yuna-ntsi-ywt Indians of Parowan Lake 
PAT’CA- moccasin: pat-cA moccasin (of deerskin), shoe; pA‘tca’-ni 
my shoes, pA‘tca’-raywa our (incl.) shoes (1 pair) 
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pap'at-ca- distr.: pA‘pa’'t-ca-raywaA our (incl.) shoes (each one’s 
pair) 
pat-ca- in comp. n.: pA‘tca’-a(?)z-9 moccasin tongue » 
-pat-ca- in comp. n.: pi(-)t’-vat-ca hide moccasin; pa(-)n-a’-p-at-ca 
iron-moccasin, horseshoe; a’i-v”at:cA new moccasin 
PA‘TC’A-* bat: 
pa‘te’a-tsi- abs.: pa-’*tca-ts- bat 
pa‘te’a- in comp. n.: pa-’*fca-vu’' bat-eyed (female personal name) 
PAT‘CA’I-, PAT’CA’A‘- to hang, to be fastened: 
pat-‘ca’i-q-ai- res.: pA‘tca’1'-ka‘ (fruit, leaves, branch) hang, 
pA‘tca’’.-k-a‘ to be fastened on to (a tree); pte. pA‘tca’i’-k-a-nii‘ 
hanging (obj.) (394, 28) 
pat-ca’i-q:a-q:ai- plur. res.: pA‘tca’’-k-a-q-a‘ (they) are fastened on 
pap-at-ca’i-q-ai- distr. res.: pA‘pa'tcai-k-a‘ several (berries) hang 
pat-ca’a-- to be fastened: pA‘tca”a--p-iya‘ was left fastened (336, 4), 
‘a'na*x:1 pA‘tea’a(-)*‘ (was) left fastened therein (336, 7) 
-pat-ca’i- in comp. vb.: caus. ma(:)’-raara-mpA‘tea’(a)i-f-ur* causes 
(it) to nearly hang 
-pat‘ca’a- (tr.) to fasten: with instr. pref. ma(-)-va’t-ci’a-i‘ fastens; 
mom. ma(:)-va'tca-yu-piya’ (he) fastened (310, 12), ma(-*)- 
va'tca-y*-piya’ (he) fastened on (315, 11); ma(-)-va’t-ci’a(-)- 
nqu-tca(:)-q-w’ar* (it) has been fastened (-yqu- misheard for -yu-?) 
-VATCANWI-? meeting, towards (post.; Gram., § 50, 4, 44) 
~vatcanwi-t-uywa- moving towards, facing 
PATCAQ'WI-, PATCAQ’WA-- to be, get wet (cf. pa- water): 
patcaq'wi- to be, get wet (sing.): patca’g-wi‘, pa(:)tca’q-we* is wet, 
moist, gets wet 
patcaq-wi-navitci- (plur.): patca’q-wi-navitc-piya’ several got wet 
(388, 12) 
patcag wa'- to get wet: patca’q-wa-*-va‘ will get wet 
PATCAQ'i-nWA- to water (cf. patcag-wi- wet): pa(-)tca’q-i-ywa-t 
waters, irrigates 
PATSI- older sister: pats:’-ni my sister (404, 34) 
pap-atsi- distr.: pA‘pa’tsi-amt their older sister (434, 8) 
patsi-tsi- dim.: patsi’-tsi-n1 my older sister; plur. patsc’-tsi-ywi-ni 
my dear older sisters (476, 17) 
na-vatsi-ywi- recip.: na(:)-va'tsi-yw amt the two sisters (406, 16) 
PATCI- daughter: pa(-)tci’-n1 my daughter; plur. patc:’-ywi-ni my 
daughters, patc.’-ywi-aya his daughters, pa(-)tcc’-yu-ywa’ai-ot 
together with his own daughters (396, 19), patc.’~ywi-ywd-q-u-aynA 
together with his daughters (408, 29) 
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PAU-" hail: 

pau-mpi- abs.: pa(q)’y-mpt hail 

pau-unwa- to hail: pa(a)’u-’ugwa (i)-y-g-WA it (inv.) hails 
PAONTSI-* beaver: pao’nts- beaver 

paontsi-vi- beaver-band: pao’ntsi-¢t hair-wrapping strip, band of 

beaver skin 

PAYA’-*, PAYA- slope, bottom surface, breast: paia-’-n1 my slope, my 
breast, tu(-)xu’mpaia pa(i)ya-’-m-anayqwa from sky’s surface, 
coming from the sky (365, 11), paia’-rux”* slope-toward, 
horizontally, on the side in air (Song 118) 

paya'-vi- abs.: pa(i)ya-’*-g1 slope of a hill 

-paya’-, -paya- in comp. n.: ayga’-q-wA‘ci-va(i)ya--ts red-tail- 
bottomed, blue racer; tuyu’-mpa(z)ya--g1 sky-surface, whole sky; 
gan’-p:a(i)ya* house-slope, wall of house; tiimp”t’-p-aia-i ’ura* 
rock-slope (obj.) toward, toward the side of the cliff (456, 15); 
gaiva-va'ia-rux'WA mountain-slope-to, (bird flying) in air beside 
a mountain, (man walking) on the slope of a mountain (Song 
118); payina-tu-’-p-aya-montsi’ montsi’’ montsi’n cloud-black-slope- 
mountains, mountains whose slopes are black with clouds (Song 
76); taya'i-n’ 0*q(w)9’mi-ts-yai-p-a(i)ya-ni right-be-bent-surface- 
my, right where my lower surface is bent (406, 35) 

-paya'-*, -paya-* is compounded postpositions (Gram., § 50, 4, 45): 
-paya’~yi- moving through, along; -paya--m-a-yu- from; -paya:- 
m‘a-naynqwa- from; -paya--ruywa-, -paya-ruywa- up beside; 
-paya'-rug wa-, -paya-rug'wa- under, next to 

-paya'-vi- surface of object: t4‘-pa’ia--ot boot-surface, moccasin sole 

-paya'-vi-vi- surface of body-part: MA‘-pa’(1)ya--vu-¢1 palm; ta‘- 
pa’ (z)ya--vu-g1 sole of foot 

-paya-mpitsi- in comp. n.: ta‘ca’-p-a(i)ya-mpats- white-breasted, 
gull 

PAYAN‘I- pan ( < Eng. pan): pa’(i)yan-1 pan 
PAYi-* to return (sing.): pa(i)yi’-2* comes back; ptc. pa(z)yi’-ri one 
who goes home 

payi-yu- mom.: pa(i)y’-yu-piya‘’, pa(-:)y’-y*-piya’ went back 
(313, 3; 320, 2); usit. pa(t)yii’-yu-m-t-p-tya‘ (it) always returned 
(408, 28) 

payi-q-w ai- to go back: pa(i)y’-k-w” at‘ goes back, pa(-)yt’-k-wa’ ai- 
piya’ (he) went home 

payi-k-i- to come back: pa(z)y’-k-i* comes back; mom. pa(i)y’- 

k-w-qu-nqu'-’ywa-xa’ ‘aai‘ would that he (inv.) might come back! 











610 


PI-? 


PI‘-* 






































SAPIR 


papa’ yi- distr.: pA‘pa’(i)y:’-p-iya‘ (they) all returned each to (his) 


home (402, 34) 


payi- in comp. vb.: pa(i)yu’-vuru-i* goes away and comes back 


the same way 


-payi- in comp. vb.: ya-’-va(i)’yi-q:'WA to bring it (inv.) back, mom. 


ya"'-va(i)yi-yu-piya’ai-k-wa carried it (inv.) back (400, 30); 
¥’ (w)a’-va(i)yu-y*-piyai t-k-waA brought it (inv.) back (313, 8); 
na'(“)-p-a(i)yi-k-w'ai-p:iya’ returned carrying on (his) - back 
(432, 27), na-’-p-a(t)yt-k-I-piya’ came back home carrying (446, 
8); pay(a)’i-n’m-vii(t)y(e)e* has come back from (his) trip (468, 
5) 


-payi- to have been -ing: nj’ 2vi’-va(i)y‘ I drink-return, I have been 


drinking, ivi’-va(i)yt-k-ai-n1 I drink-returned, I had been drink- 
ing; ti*qa’-vayu-p'iya’ (he) was to eating; ni’ ga-’-va(i)y-vi I 
have been singing, ga-’-va(i)y-k-ai-yi-ayA he must have been 
singing; tona’-va(i)yi-~* has been punching; ts-p.’-mpa(i)y- 
k-ai(y)-aya-nt I have been riding him; A‘pi’i-var-kai-tua(i)- 
yi-r’9-n-oa-xain't wi‘ somebody has been sleeping here, it seems; 
plur. Mu*qwi’xa-val?-ka-p:tya’ai-ywa (they) had called on him 
(inv.), came back from calling on him (362, 1) 


PAYU'- Paiute Indian: 
payu'-tsi- abs.: plur. pa(i)yu-’-tsi-ywt Paiute Indians (said to mean: 


“those who return by the same way they have gone,” but this 
is probably folk-etymology) 
buttocks, rear (cf. pi--*): 


instr. pref.: Gram., § 21, 3 
as n. pref.: pr‘-ta”2-mpi rump fat; pi‘-tca’m-uq-u buckskin belt; 


pi-na’-s-ixa-nI my crotch, where my legs part; pi-na’-ri(i)ya-ni 
my crotch, where my legs part 


with post.: pi-n-ayqwa- soon (q. v.); pi-mi-? back, pi-mi-t-uywa- 


backward (adv.; Gram., § 60, 2, b) 


-vi-", -vi'- in back of (post.; Gram., § 50, 4, 48), occurs only com- 


pounded: -vi-mi-t-uywa- out of; -vi-n-a-yi- behind; -vi-nayqwa- 
pa-, ~vi--naynqwa-p-a- (resting) behind, pte. -vi-nayqwa-p-a-tci-; 
-vi-nanqwa-pa-tcuywa- moving after; -vi-nayqwa-p-a-yu- acting 
behind; -vi-na-pi-, -vi--na-p7i- behind 

backward (adv. pref.): pi-’-vju-k-a‘ to look back, mom. pr’’- 
vum-k-ai-yu-ts- while looking, having looked back (452, 23) 


PIA-* mother, female: nj’nm pi’a my mother; pi(y)e’-nz my mother 


(410, 2) 
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pia-vi- abs.: pi(y)a’-o1 mother 
pia-tsi- dim.: pi(y)a’-tsi-ywi-n1 my dear mothers (476, 16) 
pivia- distr.: pivi’a-raywa our (incl.) mothers . 
pia-pi- female of animal: pia’-p-t mare (Song 117) 
pia-pi-tsi- dim.: pi(y)a’-n’1‘-puts- my dear mother; gava-’ru(w)ats: 
pi(y)a’-p-uts: colt little-female, filly 
-pia- in comp. n.: gava-’*-m* mare, gava’’*-wa-nI my mare; fiyi’a-v' 
doe; te’k-una--u‘* hen; qu‘tceu’-mpi(y) aya buffalo-cow (456, 28); 
yu’ -pi(y)a-nI my younger sister 
-pia-pi-(tsi-) in comp. n.: saywa’-nap't blue mare (Song 117) 
na-via-ywi- recip.: na-vi'a-ywt mother and child, na(:)-vi’a-yw amt 
the mother and daughter (356, 1); dim. na-w’’*-tsi-ywt mother 
and child (452, 1) 
PIA- main, big (identical with pia- mother? cf. our “mother stream’’): 
pia- in comp. n.: pia’-mA‘ciudl main-finger, thumb; pi(y)a’-nu‘q(w)e- 
nti main-stream, Sevier river; in comp. vb. pui(y)a’-nanii- 
mpA*qa-.* there is a big fight 
PIA-* sap: 
pia-vi- abs.: pi(y)a’-1 sap; in comp. n. cia’-p-iagi sap of tree 
PIAIT‘CA-P'I- oak (var.): pia’itca-p'1 oak-like tree with white and red 
blossoms; in comp. n. pia’itcap.-nuq:(w)inti oak (var.)-stream 
(place name) 
PI’AYU- centipede: pi’(y)a’x-u centipede (green, with two “feathers’’); 
plur. pi’a’x-u-ywt 
PIN'A-* last, youngest: 
pin-a-pitsi- abs.: pina’-p-u‘tsi-yw ayA the smallest of all, the young- 
est one (460, 20) 
-pimpin-ara'-pitsi- distr. comp.: 9ovi’-mpimpin-ara‘-putsi-yw ana 
(myth word) the very last youngster of the family (452, 32) 
PINANQWA- after a while, soon (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
PIN’ NARA‘- to spread the legs apart bow-legged fashion: pin’na’ra--1* 
spreads the legs apart bow-legged fashion 
pin’nara‘-q:ai- res.: pin’na’ra:-q:'a‘ to stand bow-legged 
-PIn ANA- to stamp: 
-piy ana-yi-ngi- dur. with instr. pref.: ta‘-pt’y’ana’-xi-yqi-1 stamps 
on the ground (in order to make it smooth) 
PINKI-yA- to sound like dripping water: pi’yki-xa(i)-yi-n* (it) 
sounds like dripping water (water-spout, spring) 
PINWA-* wife, spouse: piywa+'(a)yA his wife; plur. piywa’-ywi-a-rayqw 
u'yw A those (inv.) wives (obj.) of ours (incl.) 
















































612 SAPIR 


piviygwa- distr.: pivi’ywa(i)-ya+m aya of their wives (434, 8) 
pinwa~yai- to have a wife: piywa’-xai-ni I have a wife 
piywa-ru- to make a wife, man gets married: piywa’-Ru-q(w)ai- 
nu-tsa-yA he has taken a wife, has been married, piywa’-ru- 
q(w)ai-yu-p:iya‘-go-ywa’a-mt he had taken them for his wives 
-pinwa- in comp. n.: %’-p-ywa-ni my old wife, 7-’-p-iywa-ia-ria- 
mw’ yn’k-A are you doing so to your old husband?; ‘a’i-v”.ywa-vits 
unwa the new-wived one, newly-married (young man) (446, 5); 
na’i-mpiywa-ni my (man’s) sister-in-law (potential wife) 
incor.: prywa’-xw’ i-p:tyai(y)-ayA wife-took her, took her for (his) 
wife (396, 20) , 
PInWA:-* foot of a mountain: ga’ivaia pinwa-’*-va‘ at the foot of a 
mountain (432, 2) 
| PI9-yA- to drag (dur.): pio’-x(w)a-1*, pi(y)o’-x(w)a-t*, pi(y)o’-xa-' 
drags (something) 
pio-ya-q'a- plur.: pi(y)o’-x-(w)A-ga-t* several drag 
pio-ya-m’mia- to drag along: pi(y)o’-xa-m’mia-xa‘ while dragging 
along (456, 5) 
pio-ya-q'w ai- to drag off: pi(y)a’-x-4-qwa’ai-p:tya’ai-ywa dragged 
him (inv.) off (466, 30) 
pio-ya-qi- to come dragging: pi(y)a’-x-4-qi-p'iya’ai-ywa he (inv.) 
came home dragging (it) (466, 24) 
ta-p'ia-ya- to drag with the foot: t4‘-pi’9-y(w)a-c* scrapes the foot 
along, walks while scraping with the foot 
PI-P-Un’wa-* red-headed woodpecker: 
pi pun wa-ntsi- abs.: pi’ p-unwa-nts-, pi-’p-y’wa-nts-, pi-’p-unwa-nts- 
red-headed woodpecker 
pi pun wa- in comp. n.: pi-’p-uy’wa-rizwi-ay ayA the woodpecker- 
friend of him, his friend Woodpecker (422, 28) 
PIK‘A-* sore; hard: 
pik-a- sore (in comp. n.): pi‘ka’-xwit7 sore buttocks (personal name); 
pi‘*ka’-mo”? sore-hands, sore-handed; pi‘ka’-ro(’)ts- sore-headed; 
pi? ‘ka’-wa-yai-p:iya’ had a sore back (474, 37), pte. pi‘ka’-oa-*- 
xa-nti having a sore back, sore-backed; pi‘ka’-nampa-ts uywa 
the sore-footed one (Song 149) 
pik-a- hard (in comp. n.): pi‘ka(-)’-’av4 hard-shell turtle, pi‘ka(-)’-ay 
ayA the land turtle (400, 28); pi‘ka’-xunagi rawhide bag, dim. 
pi‘ka’-xunavu-tsi-a-yA his little rawhide bag (obj.) (400, 15); 
pi‘ka’'-m-unts- rock mountain (below Indian Pasture) (Song 185) 
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-PIK‘I- to touch: 
ma-p-ik-i- to touch with the hand: ma‘pi’k-1 to touch with the hand 
ma-p'ik-i- to touch (in general; with other instr. pref.) : ts.-ma’ p-ik-1 
to touch with the end of a stick; pi-ma’p-ik-1 to touch with the 
buttocks; to-ma’p-ik-1 to touch with the fist; wi-ma’pik-1 to 
touch with the edge of a stick 

ta-pik-i- to touch with the foot: ta‘-pi’k-1 to touch with the foot 

-PIK‘I-* semi-liquid mass: 

mu-ptki- nose-fluid, nasal mucus: abs. mu‘-p(”)i’k-w-¢7 nasal 
mucus; incor. Mu‘p(”)i’k-1-cen’t* blows (his) nose 

tco-p-ik-i- head-fluid, brains: tea*-pi'k-t-a-r’9-n1 my brains (obj. 
inter.) (373, 9) 

PIQ‘0-* “yant” cake: abs. pi‘go’-1 “yant” cake made out of the roasted 

heart of the cabbage-like head of the “‘yant” (see nanta-) 

PIyI-* pig ( < Eng. pig): 
pi yi-tsi- abs.: pi’y.-ts-, pi-’xu-ts" hog; plur. pi-’xt-tsi-ywi-ni my pigs 
piyi- in comp. n.: pi’ xe-vungu-raywa our (incl.) pig-pet, our pig; 

pixt'-teu(w)ats- pig-child, little pig 

PI'S‘’AVA- animal: pu-’s-1ag@A animal, obj. pi-’s-i’ava-‘ (460, 12) 

P1s’’d- child: 
pis’9-tsi- abs.: pi‘so’’-ts- boy; plur. pi’s-’9-tsi-ywt children 
pip'is’’9-tsi- distr.: pr‘pe’s’’9-ts.-ywe children (438, 22) 
pi's-’9-a-tsi-ywi- pos. plur.: pi’s:’9-a-tsi-ywi-ni my children, pi’s-’9- 

a-tsi-y’wi-mi your children, pis-’s’-a-tsi-ywa-raywaA our (incl.) 
children 

PIP‘IT-A’NI- to vomit: pi‘pi't-a’ni* vomits 
in comp. vb.: pi‘pu't-a’m-mu‘cu-i* tries to vomit; pi‘pi't-a’m-t-vya-- 

(a)i‘ pretends to vomit, imitates vomiting, pr‘pi’t-a’m-t-yax-- 
ptya’ tried to vomit (373, 10) 
pivi't-an’ni- iter.: pivi’?tan’nt‘ vomits several times 

-PIT‘O'M'I- to groan with a twinge of pain: 

na-vit-o-m’i-yu- refl. mom.: na(-*)-w't-v-m’i-yu-p:tya* made a groan 
with sudden pain by drawing in the breath (408, 7) 
-PITC’A- to crush: 
ta-p-ite’a- to crush by trampling: ta‘-zu’fca-‘ crushes by trampling; 
plur. t4‘-p.’tca-q:A-piyai-ayA (they) crushed him by trampling 
(412, 19) 
ta-p'ite’a-q'i-ngi- to trample on (mom.): nj’ ta‘-pr'tea*-qu-ygi-’q'WA 
I crush it (inv.) by stepping on it 
ma-vite’a-q'i-ygi- to crush with the hand (mom.): ma(-)-vi’tca?- 
qi-yqi to crush with one’s hand 
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-PITSI-yI- to clap (hands): 

ma-vitsi-yi- (dur.) to clap hands: ma(-)-vi'tsi-y.* claps hands 
piirsi-* female’s breast: 

pittsi-vi- abs.: pi'tsi-o1 female’s breast 
PITCI-* to arrive: 


pip itci-, pi'tci- mom.: pi'ter-qq(:)-’ywA if he (inv.) arrives, fut. pte. 


pi'ta-v’a--nti being about to arrive (420, 13); ni’ ga(-)m’-va-- 
ni pi‘p'ter I arrived at my house, pi‘pi'tei-piya‘’, pi‘pi'tel-piya' 
got to the end of the journey, arrived (336, 5), pi‘pu’tci-ri he 
who arrives, fut. pte. pi‘pr'teu-v”’a--nti shall be arriving (348, 12) 


pipitci-yw ai-, pi'tci-yw’ai- to go and arrive: pi'tci-xwa’ai-p‘iya', 


pr'te-yw ai-p tya‘, pi'te-xwa’ai-p:iya’ arrived, went and arrived 
(450, 14; 308, 9; 316, 11; 317,12), yu’tci-x~wa’ai-va‘ shall get (there); 
pl‘ pr'ta-xw” ai-piya’ arrived (311, 8) 


pip itci-q:a- plur.: pr‘ pr'teu-q-A several arrive 
pitci-ngi- to arrive-for, to engage with in combat: pitci’-ygi"-v"’a--nI 


shall engage with me, test me (422, 15), pitc.’-yqi-yi-aya-ni he 
engages with me; ptc. pitc.’-yqgi-ri-ni engaging with me, pite’- 
ngi-ri-m:i-ayA two who engage with him; plur. ptc. pitc.’-yqi- 
ga-ri-m'i-ayA several who engage with him; recip. na(-)-vi’te- 
ngi-yi-rami we 2 (incl.) engage; recip. plur. na(-)-vi’te.-ygi-q-a(7) 
-yi-rayw A we (incl.) all engage 


cua-p-itci- to breathe-arrive, to wake up (intr.): cu(w)a’-p-itcr* is 


waking up (308, 7), cu(w)a’-p-itev to wake up, cu(w)a’-p-iteu-i‘ 
is waking up, cu(w)a’-p-itci-ya+q'A wake up, ye 2!; plur. cu(w)a’- 
pitcu-q:a(i)-ya-q'4 wake up (plur.)!, cu(w)a’-p-tte-q:a several 
wake up; caus. cu(w)a’-p-ieu-t-ui-ni wake me up, plur. cu(w)a’- 
p-ucu-t-ui-k-a(t)-ya-ni you (plur.) wake me up! 


pitci- in comp. vb.: pitci’-t-iywavaxa-p-itya’ made a noise as (he) 


arrived (450, 1) 


-pitci- in comp. vb.: ivi’-vte* comes to drink; ya-’-p-ite-xw' ai- 


ptyat(y)-aq:A arrived carrying it (404, 24); tsa’a’i-ntc-xw’ai- 
p:tya’ went and took hold of (her) as soon as (he) arrived (363, 3); 
uni-vitci- to do-arrive, to attack (q. v.) 


PIT-CUA’MI- downward (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
PIYA-* drowsiness: incor. piya’-A*qa(i)-yi-ayé he is drowsy, has a 


lazy feeling; pi’ya-vai-‘o'tywa-ro-’(“)a- drowsy-canyon-through 
(Song 145) 


PIYAI-, PIYAN’WI- to be left over: 
piyai- dur.: piya’s* is left over (361, 2), prya’I-ptya‘ was left (316, 2) 
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piyay’wi- mom.: piya’ywi to be left over, piya’y’wi-va-*ne* (it) 
will be left over 
PIYAIT‘CA-" locust tree: 
piyait-ca-mpi-vi- abs.: piya’itca-mpi-¢t locust tree 
PIYAYA-nQI- to be easy to do, overcome: piya’ya-yqi(t)-yi-ag'A it is 
easy (Song 204) 
gatcu-, ga piyaya-ygi- not to be easily overcome, to be powerful: 
neg. pte. ga’tcu piya’ ya-ngi-ywai-ti-mt not easily overcome (422, 
25), imi ga p-tya’xa-ngi-y’wai-ti-mt you are very powerful, ga’tcuv 
piya'xa-ngi-y wai-ti-mji* (obj.) very mighty, most powerful 
(man) (361, 10) | 
Pryi-? heart: pi’yt heart; ipyi’-ni my heart, piyi’-a=ya his heart (obj.) 
(404, 11; 458, 5) 
piyi-pi- abs.: piyt’-p'1 heart 
piyi-t-u- to make a heart: piyi’-t-u-i* makes a heart 
incor.: piyu’-tcA*qaun-a-i* breaks the heart; kills the rabbit by 
strongly stroking his sides between thumb and index finger, 
thereby causing his heart to burst 
Pi- whom, which, what (relative pron. with post.; Gram., § 45) 
-vi- (encl. pers. pron.) refl. poss. (in obj. forms; Gram., § 40, 4) 
Pi-’, PpU-? eye (cf. pu’i- eye): 
instr. pref.: Gram., § 21, 4 
as n. pref.: pu‘-ti'yqam-ot eye-cave, superciliary ridge 
Pii-* hide, fur: 
tion, fur (Song 205) 
pii-a-, pii-’a- pos.: pi(’)t’-a+y ari his (animal) hair; pi(7)i’-’a(z)-ya+ 
9A her skin (328, 10); abs. pi(7)t’-a-@t animal’s fur 


ti-v”’i-’y”t-nt hide which I own , 
pii- in comp. n.: pi-‘-ra(-)’* hide shirt; pi(-)t’-vat-ca hide moccasin 
-pi- prepared hide, blanket, clothing (in comp. n.): tiy:'a-o¢ tanned 

deer-hide, tiy.’a-vu-ru-v’a-*ne’ will make a deer-hide; fingqwi’- 

tea’a-ot rabbit-skin blanket; p9(-)nc’a-vu-ru-x(w)a‘* while making 
skunk blankets (450, 15); pao’ntsi-¢t beaver-wrap, band of 
beaver-fur wrapped about the hair; A‘ta’-p:t rawhide; ta‘pa”’a-p't 
stockings, socks; tu‘qu’-p:t panther-skin; na(-)ra’”’2-mpt under- 
wear, what is worn next the body; qwi’n-oro’0-mpi clothing, 

blanket (452, 8) 

Piia:-* hair (cf. pii-): pu‘ti’nqganwi pi-’a’ brow-ridge’s hair, eyebrow 
piia--vi- abs.: pti’a--o@1 body-hair 
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-pi'a'-, abs. -pi’a--vi- hair (in comp. n.): ta‘tsc’-vid‘ head-hair, abs. 
to‘ts’-vid:-g1; nanga’va-vi(-)d--d1 ear-down; 89-'r’9a°-vi’a--p1 arm- 
pit hair; nava’ia-va: ts- (read -via--ts-?) divide-hair, whiskers, 
muntcu’-navaia-va:-ts- mustache (Song 63) 

Pia- relative: pia’-n1, pi()a’-11 my relation, pia’a-mi your relation 
PIN‘I- to see, to look: neg. gatcu’ru’ax-qa’* gan'ani pym’-ywa’? did 
you not see my house? (452, 3), pijn’-n-a’ai‘ while not seeing 
pin-i-q:ai- (res.) to see: pynt’-k-ai-va=*ya-ni let me see him, pyn’- 
k-ai-E-ai-’na-m1 what you saw (380, 2), pjn’-k-ai-ag:A look at it 

pin-i-t-u’a-q-ai- impers.: pjn’-t-ua-q:a‘ (it) looks, seems (380, 4) 

pin i-q:ai-yu- mom.: usit. pjnt’-k-ai-yu-mi-yku-ayA while he now 
and then took a look (452, 10) 

pin i-n’ni- cont.: pint’-n’m-piya’ kept on looking (396, 37) 

pini-m’mia- to look along, while moving: pinu’-m’ma-i‘ looks 
while walking 

pini-m-i-q:u- to look while moving (mom.): pin-t’-m-1-qu-p:tyat(y)- 
a(-)y’a-mt they 2 went looking straight ahead up to them 2 (432, 
24) 

pimpin’ni- iter.: pimpi’n’ni‘ looks repeatedly 

pimpin’ni-q:ai- distr.: pimpi'n’1'-kai-vi‘-tsi-’ yw if (ye are) intend- 
ing to see him (inv.) (434, 22), pi’mpin’1?-ka‘ (ye) saw, just looked 
on, let go (326, 4) 

pin-i-q:ai-yw’ai- to go to see: pjm’-k-ai-xwa’* to go and see (381, 2), 
pyn’-k-ai-xw’ ai-piyai(y)-ay’a-mt they 2 went to see him (450, 
5); mom. pjm’-k-ai-xw’ai-yu to go to look for (378, 7) 

pin i-q:ai-qw'ai- to see away: pint’-k-ai-q-wo'ai* keeps looking, 
looks without cessation 

pini-t-ui- to cause to see: pini’-tii-k-ai-q-wa-ni (he) let me see it 
(inv.); refl. na(-)-vi'n1-fui-k-ai(y)-a(-)ya-n1 he let me see himself 

pin-i-q ai-t-wi- to cause to see (res.): pym-k-a-tu’* to cause to (come 
and) see (450, 4) 

pin-i-t-ui-na’ai- to cause not to see, be seen: pyni’-t-ui-na(-)’ai-p-iya‘ 
caused (it) not to be seen (310, 8), pinz’-f-wi-n’’ai-va-A"qa+yA shall 
not cause him to see it (454, 15) 

pin i-nw i-nimpi- usit. pas. pte.: pi(*)n’-’nu't-numpi‘ (obj.) (things) 
seen about (311, 4) 

pini- in comp. vb.: pjnt’-k-ari-1* sits looking, watches, pin-i’-k-ari- 
xa‘ while sitting and looking; pin’-yuywi-p-tya‘ (they) sat down 

and watched (382, 11); pum’-an-xa‘, pint’-an-xa‘ lying down 
and looking (308, 5), pin-c’-a(-)m-va:-tsi-’g'wA when about to lie 














SOUTHERN PAIUTE DICTIONARY 617 


down and watch it (inv.) (462, 9); py'-pwjm-p-iya’ai-ywa 
stood watching for her (inv.) (353, 14), pjn-t’-ywint-xa@’ai-ywa 
while (he) stood looking at him (inv.) (466, 35); pi’n-nwi'ni- 
p:a-y(e)i-tst-k-a walks around, stops, and watches (Song 161); 
pin’ -ywin:9--n-ugq (w)t-xw’ai-va’a-yw shall go to stand around 
looking for him (inv.) (476, 9), pjn-t’-n’ui-k-ai-p-iya’ (they) 
stood and looked (452, 32) 

with incor. obj.: po-°-vi'ni-ka‘ to see a trail; pa(-)-vi'ni-ka‘ to see 
water, cont. pa(-)-vu'n’i-ni’‘ is looking for water; tiimp”2’-p-{ni- 
k-a‘ to see a rock; fiye’-p:-int-k-ari-xai-m‘j" ye sitting and looking 
for something to eat! (436, 2); na(-)-mpi'n’1'-kai‘ sees the track, 
na(-)-mpi'n’i-ni’-t* looks for the track, na(-)-mpi’n’i-nu-p tya‘ 
acted as though looking for a trail (325, 8) 

a-ya-pin: -(q° ai-) to look from a hiding-place: a-’ya-p-{ni-k-ai- 
P cya’ ai-mt watched them from (his) hiding-place (325, 1), 
‘a'x--pini?-kai-p:iyai(y)-ayA watched him while in hiding (462, 
38); comp. vb. a-ya-p'{nt-yuywi-p iya’ (they) sat watching from 
a hiding-place (474, 2) 

pi-vin-i-(q:ai-) to look back: pi-’-vjm-k-a‘ to look back; mom. 
pe’ -vun-k-ai-yu-ts: having looked back (452, 23); plur. comp. vb. 
ga’'teu pi-'-vun-k-a-m-.a-va--ywq’* (ye) shall not look back on 
(your) way (462, 15) 

i-p‘ini-n’ni- to be looking in vain: i’-p-in-i-n’nt‘ looks around in 
vain 

naya-mpin-i-n’ni- to be looking angrily; naya’-mpin’ni-u-mpiya 
kept looking angrily (456, 6) 

-pini-(qai-) . . . -mta- to appear like: cr‘-pi’n«-k-ai-ne' 
(it) cold-look-like, to be draughty, chilly; pa--sa’xwa-vyn-k-ai- 
p tyai-n* looked water-gray in (her) eyes (470, 2); mom. 
teaA*-pi'ni-ki-yu-piyai-nt* (it) came appearing like open, 
darkness cleared up (333, 4); comp. vb. st’umpun-k-ari-p-tyai- 
n't‘ (something) sat with eyes that looked light-gray (466, 7) 

-pini- in comp. vb.: wi‘ci’ynta-p-ini-n’nt* is looking out of 
nearly closed eyelids, wi‘ci’yinta-p-im-m’mia-piya’ peeped 
out of nearly closed eyelids as (he) moved along (430, 26), 
wi‘c'xnta-p-unt-au-p iya’ lay with eyes only partly closed 
(460, 26); t1‘qa’-p-ini-n’nt‘ looks around for something to eat 

-pini-m’mia-, mom. -pin-i-m-i-q-u- to look-along, to be on the 
lookout to, to be about to: ti‘qa’-p-iniw-mia-** is going to, about to 
eat; ta(-)va’t* ya'ug-wi-pin-mi(y)a-yo-ag-A sun’s when it was 
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just about to set, near sunset (394, 8); pa*qa’-yu-pyn-m-k-u- 
mt (two) are on the lookout to kill; niwu’-ruqwat-uywa-p-ynt- 
mi-qu-’mt (two) are on the lookout to be beaten, just about to 
be beaten 
PIMPIN NoA-* toad: 
pimpin’ noa-vi-yai-pi- abs. (formerly a toad?): pampa’n’ sa-vi-yai-p't 
toad (422, 9), pu’mpun’nua--vi-gai-pi (418, 6); obj. pimpi’n’sa- 
vi-xai-pi* (418, 11) 
pimpin’noa-ntsi- dim.: pimpi’n’sa(-)-ntsi‘ (obj.) of the toad (424, 
21) 
PinTi- to hang on to (cf. piri’ri-, -pit-i-k-1-): 
pinti'-yu- mom.: pinti’-y-u-p:iya’ hung on (to him) (438, 26) 
pimpinti-qi- iter.: pimpi'nti-q* keeps hanging on, pimpi’nti-q- 
va'nva-yA he will hang on several times 
Pinga-* continually (adv. pref.): pinyga’-riga-’* keep on eating}; 
pinga’-’ivi* keeps on drinking; piyga’-xa-*-’* keep singing without 
stopping!; piinga’-a(-)n-p:tya’ kept lying down (319, 5); pinga’- 
"ampaxa-i* keeps on talking; piyga’-nia-c* (it) keeps blowing; 
piyqa’-RUcu-p:tya‘ kept on grinding (406, 31); piyga’-ywa’ayi-' 
keeps shouting; piyga’-va(a)i-p:iya’ai-k-wa kept calling it (inv.) 
(331, 8); pt’nqa-muntun’I‘-kai-p-iya’ kept lying covered up 
(398, 23); pt’yqa-mai-p:iya‘ kept on saying so (454, 10); piyqa’- 
m:a(:)n-t-yi-nt I do so very fast, piyga’-ma(:)n-w-m’ya-xa‘* while 
so acting very fast (385, 4) 
Pingavi-* upper part of the leg: piyga’d¢t thigh, leg from hip to knee 
pingavi-vi- abs.: piyqa’vu-g1 upper part of the leg 
Piya- to put away for future use: pixa’~‘, pivya’-i* puts away, leaves 
in order to use when returning, hangs (game or other thing) on 
branches in order to come back for it later, pixa’-p-iyat(y)-ayA 
hung him (porcupine carcass) up in order to return to him 
shortly (458, 33) 
with incor. n.: yn-a’-vixa-va‘ shall put away a quiver (poetic), 
uyu'n-a-vixa-va’ (prose); o’-v’uya-i* puts away an arrow; 
timp”t'-p:ixa-va* shall gather rocks; atci’-p-iya-va‘ shall put 
away bow and arrow for later use (322, 7) 
_ -Pit-ik-I- to miss, to barely graze: 
mom. with instr. pref.: wt?-pi't-‘ki-y’u-qwa to graze it (inv.), 
w?-pi t-‘ki-yu-piya’ missed, merely grazed (366, 13) 
PirA-* right side: pi(t)ra’-nz my right, pi(*)ra’-ywi‘tua-wa to the 
right 
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pira-yai- to have the right side: pi(*)ra’-xa-nti right-handed 
(personal name) 
pira- in comp. n.: pi(c)ra’-m’o-n1 my right hand; pi(c)ra’-v’ui-ni 
my right eye 
-PiRA- (with ci-’) to be cold: 
ci-pira- to be cold: cr‘-pi’ra-t‘ (it) is cold (e. g. ice); plur. cr‘- 
pi’ RA*-ga-i* several objects are cold 
PiRA-* arm: pi’RA arm (from shoulder to fingers), pira’(i)-ya-ya 
her arm (obj.) (365, 3) 
pira-vi- abs.: pira’-¢1 arm 
pira- in comp. n.: pira’-99gt arm-bone, bone from elbow to shoulder 
-pira- in comp. n.: pura’-vira-¢ flour-arm (personal name) 
Piri Ri-’ to hang on, down (cf. pinti-): piri” rt-p-tya‘ hung on (375, 1) 
in comp. n.: saxwa’-virir’'-pats- blue-hanging-down-spring (place 
name) 
Po-- trail: pa-* road; pa--ni my trail, pa-’”’9-m1 your trail 
pova'- distr.: povo’d trails 
pa--in’ni- owned trail: po-(9)’-‘n’ni-nI my owned trail 
po'-ayai- to have trails: pte. pa-’-a(-)-ya-néi full of trails, pa-’-a(-)xa- 
nti-mpa‘ at a (place) that has trails (466, 6) 
-po’ in comp. n.: mi(y)a’-vo? traveled trail (324, 9) 
Pd'- to cut off, to pry out: po-’~7* shears (wool), cuts off (hair), trims 
off (leaves of agave) 
tsi-p-o'- to pry out with a point: ts--pa-’-2* tries to remove (splinter 
from flesh) by pricking, pries out with a point (e. g. needle) 
tsi-p:o'~ygi- to prick out for: ts--po-’-ygi-g-wa-ni prick it (inv.) out 
for me with a point (450, 5) 
Po’d- to mark, to write: po’9’-1‘, p’0’~i* makes marks, brands (horse), 
writes 
in comp. vb.: p9’0’-t-iya:-t* practices writing 
P2’A-* louse: pa’d-ni my louse; plur. pa’d-ywu-ni my lice 
pa’a-wi- abs.: pa’’a-g1 louse, pa(-)”’a-m-xain-’ lice as it turned out 
(464, 23); plur. po’d-u-ywe lice, obj. po’a-m-ywit* (452, 5) 
pa’a-yai- to have lice, to be lousy: pa(-)’d-xai-va-na+q-4 it will 
be lousy; plur. #0” a-q:a-xai-tcaywa we (incl.) all have lice; pte. 
po'd-xa-nti lousy, pa’d-ya-nti-mt two lousy ones; plur. pte. 
pao’ a-q:a-ya-nti-mt lousy ones 
-PJA‘RU'I- to make straight lines: 
tsit-si-p:aa'ru’i- distr.: ts‘ts.’-p-aa-ru’t* makes straight lines, furrows, 
with a pointed object, ts-tsc'-p-oa-ru’t-va-n-ca-nt I shall make 
straight lines 
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Po-I-* upper part of chest: pa’r chest; pa9’i-ni the upper part of my 
breast; paa'1‘-pad-mt at the upper part of their breasts (408, 19), 
paa'I'-pa--ti-asmt through (obj.) the upper part of their breasts 
(408, 24), p20'1'-pa’-ti-a-mt through (obj.) the upper part of their 
(inv.) breasts, the lower part of their necks (430, 1) 

pai-vi- abs.: paa'i-g1, pa(-)a'i-g1 chest, lower part of the neck-front 

PIN'I-, PON’A’- to stoop and project one’s buttocks: 

pomi- mom.: pa(:)n7/-i projects (his) buttocks, po(-)n«’-p-iya' 
commenced to sit, put out (his) buttocks (462, 3) 

pomi-q-ai- res.: p9(-)n’-k-a* has buttocks projecting 

pon-a'- dur.: pgn-a’*, pa(:)na’a to have one’s buttocks projecting 
when stooped, pgn-a-’-va-nva-ni1 I shall have my buttocks pro- 
jecting 

pompon’na’- iter.: po(:)mpa'n’a-i‘, pimpi'n’na-i* keeps stooping 
and projecting (his) buttocks (408, 13; 482, 9); pampu’n’a- 
ptya’ai-mt they 2 stooped and put out (their) buttocks several 
times (408, 15); plur. pompo'n’a-q:a-i‘ several keep stooping 
and putting out (their) buttocks 

PON ‘IA-* skunk: pon‘, po(-)n-i’a skunk; plur. pgnc’q-ywe 

ponta-vi- skunk-blanket: p9(-)n’a-vu-ru-x(w)a‘ while making 
skunk-blankets (450, 15) 
PON NoA- to drum: 
pon’no~ya- to make a drumming sound: po(-)’n’na-x(w)a(i)-yi-n-c‘ 
sounds like drumming 
wi-p:on’noa- to drum: wi‘-po'n’noa-1* drums 
PIN‘0’I-, PON‘0’A‘- to get full, to be full: 
pom:a’i- mom. po(-)n-a"-yi-nt I am getting full; ti-’-mpo(-)n-a’'- 
ptya‘ got very full (460, 33) 
pon:a’a'- dur.: ti-’-mpon-:a’a--ntsa-ni I am full; plur. pe(-)n-9”a-q- 
several are full 
PONTA’- to be notched: 
ponta:-tsi-yai- (dim.) to have a notch: pte. ponta-’-tsi-ya-nti-a+yA 
(stick) having-one-notch (obj.) . . . he (398, 12) 

P)'‘NTO-yA- to make a thud-like sound: po-'nta-y(w)a(7)-yi-n'‘ sounds 
like a thud (e. g. on a window-pane) 

POYO-”" currant: 

payo-mpi- abs.: paxo’-mpli currant 
poyo-mpi-vi- currant bush: poxa’-mpi-¢t, poxo’-mpi-pt currant 
bush 

-Pdyol- to make a pile of dirt: 

with instr. pref.: ma(:)-va’xai-yi makes a pile of dirt 
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ma-vaya-pi- dirt-pile making: ma(-)-va’xai-p'1 game of making 
dirt-piles 

PoT-A- to have one’s feet extended: 

in comp. vb.: pa‘ta’-q-ari-c* sits with feet extended 

POT‘d-, PO-T-d-" round, spherical: 

pat-a-n’ni-q:ai- to be spherical: pa‘ta’-n’1‘-kai-yi-aq:A it is spherical; 
pte. pa‘ta’-n’1‘-ka-nti round like a ball, comp. pte. ta-”-p-a‘tan’1?- 
ka-nti-n-‘ (something) like a black, spherical object (460, 21) 

pa't-a-q-a- to be round, spherical: pte. pa-’t-9*-g(w)a-ri round like a 
ball, pai’~mpo-t-9*-q(w)a-ri perfectly spherical, comp. pte. plur. 
qu ‘tca’-p-a't-9*-q(w)a-ri-m:i(-)-aya-n uywa the one (inv.) who is 
light-gray all around (his body) . . . (you shall cause) 
him (to see for) me (450, 7) 

ma-v9't-o-qg-a- to make a sphere with the hands: ma(-)-va’2-ta-q:(w) A- 
piya’ made a ball, made (it) round like a ball (396, 35); with 
incor. n. wia’-m-a-vox'ta-q:(w)A-qai-na-v o’maA his own mud- 
sphere-made therewith, with the mud-ball that he had made 
(398, 1) 

PORI-yA- to make a clattering sound: po(-)ra’-2(”)a(i)-yi-n' (it) 
sounds like hail dropping on the ground, horse’s hoofs striking 
the ground - | 

PORI- several travel (cf. -puru-): poro’-t‘ several travel, are on a 
journey 

pora-q'u- inc.: poru’-q'U-piya‘ started out (380, 12) 

pora-m’mia- several travel along: pora’-m’ya-p:iya(a)i-c'u (they) 
went out again (402, 38), poro’-m’ma-p-a-ntuywa-¢t during 
their own traveling (438, 13) 

PORO- cane, staff: pa(:)’Rd cane; po(-)ra’-nI my cane; pa(-)ru’-ma-ni 
with my cane, pa(-)ru’-ma-raywa with our (incl.) canes, pa(-)ra’- 
ma(u)-pt with his own cane, pa(-?)ru’-m’a-mo-¢t with their own 
canes (324, 10) 

POMPOTSA- lizard (var.): 

pompatsa-tsi- abs.: pampo’tsa-ts- lizard (speckled white and yellow- 
ish; Crotaphylus wislizenit?) 

PITSIN’NA‘-, POTSIN’NI- to start off (for a race): 

potsin’na:- to start off: po(-)ts:’n’na‘ to start off (for a race); plur. 
pa(-)’tsun’na--q:A 
t'=p-atsin’ni-q:ai- (res.) to be ready to start off: i-’-p-a(-)tsin’17-ka* 
to be ready to start off, 7-’-p-a(-)tsun’1‘-kai-ni I am ready to start 
off, plur. 7-’-p-o(-)tsen’1?-ga-q:ai-va‘ shall all be ready to start 
off (382, 9) 
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PO‘YA- to run: pa-ya-xu’u-ywA while he (inv.) was running 
po-ya-q'a- plur.: pa-’yA-ga-x9-amt while they were running 
pa-ya-m’mia- to run along: pa’ya-m’ma-i* runs along, keeps on 
running 

pava-ya-m’mi-q-u- inc.: pova-'(*)ya-m’mu-k-u to start to run, to 
jog along } 

po-ya-ngqi- to come running: pa-’ya-ygi-p:iya’ came running (357, 13) 

po-ya- in comp. vb.: pa’ya-mpuru-i* runs about here and there, 
pa ya-mpuru(t)-yi-ami they 2 run about; pa’y4-tiya--1‘ practices 
running 

Po‘Yi-" stomach fat: 
payi-mpi- abs.: pa-yi-mpi fat around deer-stomach 

PU-" eye (see pi-") 

Po'- to stoop and project buttocks: pu-’-:* stoops down and projects 

buttocks 

po'-t-ui- caus.: pu-’-t-ui* causes to stoop down and project buttocks 

POA-* supernatural power: pu(w)a’-ni my supernatural power, 

pu(w)a’-m: aingiyiayant with supernatural power I say for 
him, I doctor him 

poa-yai- to have supernatural power: ptc. pua’-xa-nti, pu(w)a’- 
xa-nti, pua’-ya-nti having supernatural power, medicine-man 
(317, 10) 

poa-ru’a- to become possessed of supernatural power, to become a 
medicine-man: pua’-ru’* to commence to be a medicine-man, 
pu(w)a’-r’ua-i* commences to be a medicine-man, pu(w)a’-ru’a(2)- 
yu-nt I am becoming a medicine-man, pu(w)a’-ru’(”)a(z)-yu- 
rua-ni am I getting to be a medicine-man? (317, 9), pu(w)a’- 
r’ua(t)-yi-rus-ni-xain’, pua’-ru’a(t)-yu-r’uo-ni-xainw® am I 
too getting to be a medicine-man? (458, 10; 369, 6), it looks as 
though I too were becoming a medicine-man!, pua’-r’ua-va:-r’9- 
ni-xain't’ it looks as though I too am to become a medicine- 
man!, fut. pte. pua’-r’ua-va--nti-n* being destined to become a 
medicine-man 

pua- in comp. n.: pua’-uv”.agi medicine-man’s song 

incor.: pta’(u)-xwii* takes out (sickness) with medicine-man’s 
supernatural power 

-PuI- to cloud: 
uywa-p-ui- to cloud up: ugwa’-p-ui-yi-aq:A it is clouding up; uywa’- 

p-ui-p'! clouds; comp. pte. tu-’~’ugwa-p-w-k-a-nti having black- 

clouded, black clouds (388, 5) 
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PU’I-* eye: po”l eye; pu’(”)’-ya-gt one’s own eyes (obj.) (320, 6) 
pu’i-vi- abs.: po’t’-g1 eye 

pw i-yai- to have an eye: distr. neg. puvu-'i-yai-p:id’ had no eyes 
(468, 16) 

-pwi- in comp. n.: naya’-mpu’* anger-eye, fierce-eyed (name of 
horse); pa-’*tca-vu’* bat’s-eye (female name); abs. yaya’-p-w’t-d1 
cry-eye, tears (Song 63) 

incor.: pu’t’-ywi‘tuv”’sa-1* covers (his) eyes; usit. pas. pte. pu’t’- 
nwi‘qam’m-nimpt eye-coverers, blinds (for a horse) 

pu’I-* seed (identical with pu’i- eye?) 

pu’i-vi- abs.: pu’s'-dt seed 

-pw’i- in comp. n.: to-’-p-u’', abs. tu-’-p-w(w)i-¢1 black-seed, vine- 
like plant with black, oily seeds 

PU ITCA-* mouse: 

pw itca-tsi- abs.: pu’(”):'tea-ts:, pu’i’tca-tc’ mouse, pu’c'tea-tsi-xain‘e* 
mice as it turned out (464, 27), plur. pu’:’tca-tsi-ywt mice (406, 19) 

na-vw itca-ru- to make oneself a mouse: plur. mom. na(-)-vw’ itca- 
RU-q(w)q-u-mpa‘ shall change selves into mice (406, 18) 

PunQU-* horse (possessed by one), domesticated animal: pu’yqu 
horse (as owned by a particular person), obj. puyqu’a (474, 20); 
puyqu’-ni my horse, puyqu’-rami horse of us 2 (incl.); puyqu’- 
yw’ ai-ni with my horse; plur., puyqu’-ywi-a-¢t his own horses 
(obj.), puygqu’-ywu-yw’ai-ni with my horses; distr. pumpu’yqu- 
ywi-raywaA our (incl.) horses owned severally 

puyqu-tsi- dim.: puyqu’-tsi-a-mi-gt their dear horse (obj.) (476, 1) 

-puyqu- in comp. n. (regularly used as second element of nouns 
indicating owned animal): qgava-’-vuygqu-ni my horse-pet, my 
horse; na-’-vuyqu-nI my copulating-animal, my stallion; pr-’x:- 
vunqu-rayw a our (incl.) pig; a(z)ya’-vuyqu-ni my turtle; gon-a’-on- 
mpuyqu fire-wood-horse, fire-wagon, locomotive (Song 179) 

puynqu-ya- to get a horse: puyqu’-«:(w)A-piya‘’ got a horse 

puyqu-yai-, -puygu-yai- to have a horse, domesticated animal: 
ni’? punqu’-x(“)a‘ I have a horse, puyqu’-x(w)a(i)-yi-ayA he has 
a horse; plur. puyqu’-q:(w)a-yai-p iayal-tua-t* once people had 
horses; distr. pumpu’q-u-y(w)a‘ each has horses; comp. fut. 
pte. to-’-p-unqu-x(”)ai-va:-nti one who will have a black horse 
(462, 21); ni’ cari-’-vunqu-x(w)a* I have a dog, sart’-vunqu-x(w)ai- 
anA he has a dog 

punqu-ywi-yai- to have horses: puyqu’-ywi-xai-yi-ayAa he has 

horses 
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pun’ wi- to make a peeping sound: 
puy wi-ygi- iter.: puny’ wi'=ygi‘, py’wr'-ygi-c* (mouse, rat) makes a 
peeping sound (406, 22) 
-PUQ'‘WwI- to jump, to bounce: 
ta-p-uq-wi- to jump: t4‘-pu’q-wi‘ jumps, tA‘-pu’q-wi-’ jump!, ta‘-pu’- 
q:wi-ptya’ jumped (318, 6); plur. t4‘-pu’q-w-k-a several jump; 
iter. ta‘ta’-p-u‘qui‘, tA‘ta’-p-uqwi‘ keeps jumping, hops, skips; 
ta‘-pu'q-wi-ts- jumper 
u-p-uq-wi- to bounce (mom.): u‘-pu’q:w1 to bounce 
0-voqg-wa-yi- to bounce (dur.) 0-v”o’q-wa-y(¢)c* bounces up and down 
(like a rubber ball) 
PuQ'wi-* bladder: pu’q-wi bladder; pu‘qwi’-n1 my bladder, pu*qwi’- 
’a-ywA his (inv.) bladder (obj.) (312, 12) 
puq-wi-vi- abs.: pu*qui’-g1 bladder 
PUQ'WIAI-nQi- to pant: pu‘qwi'ai-ygi-yi-nc‘ pants, makes a panting 
noise 
PUQ'WIYA- outer end, top: pu*qwi'ya+q'A outer end, top of the tree 
bo-yu-ya- to make a ripping,sound: po-’yu-*-4-piyai-n* there was 
a sound as of something going through (his) flesh (450, 2), 
po-'xu-x(w)a(t)-yi-n-t* there is such a sound 
PO‘S‘IAP‘IT-A’: po-’s.Api't-a’ (name) (Song 175) 
PUC‘UT-‘UQ'WI-* medicine: pu‘cu’t-uqwi- (y)a-ywA his (inv.) medicine, 
medicine bundle possessed of magic power (332, 4) 
puc-ut-ug-wi-vi- abs.: pu‘cu't-u‘qui-g1 medicine, poison, magic power 
PuT’i-" eyeball (?) (pu-ti-" eye-rock?): 
in comp. n.: pu‘ti’-ygam-dt eyeball-house (?), eye-rock-house = 
eye-cave (?), ridge above the eyes; pu‘ti’-ygam-vi pid‘ brow- 
ridge’s hair, eyebrow; pu‘ti’-c-tivu-g1 eyelash 
PURAU- flour ( < Eng. flour): pura’u‘, pura’u flour 
purau-in’ni- possessed flour: pu(-)ra’a-.n’ni-n1 my flour 
pura- in comp. n.: pura’-vira@ flour-arm (personal name) 
-PURU- (only in comp. vb.) to move from place to place (cf. pora-): 
wi’i'-vuru-i‘ dances around, from place to place; ti‘ga’-vuru-<‘ 
walks back and forth eating, plur. ti‘qa’-vuru-q:(w)a-i‘ several 
walk back and forth eating; a’i-vuru-p-iya‘ said as (he) went here 
and there (436, 6; 458, 8); mom. usit. ma’i-yqi-vuru-yu-m-ta-c-U 
say it for (him) going around again; an-i-’-vuru-yi- does so moving 
from place to place, goes from place to place (Song 178); pax(a)’7- 
mpuru-x(w)a‘ while walking from one to another (436, 6); nantsi’- 
vuru-p'tya’ flew around (372, 12); po-’ya-mpuru-t* runs about 
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here and there, po-’ya-mpuru-yi-ami they 2 run about; yu(-)m’- 
vuru-x(w)a‘ while running about (387, 9) 
-PURUI-, -PURU-YI- to throw about, to scatter: 

tca-p-urui- to throw about: tca‘-pu’rui-’yi-q:-w throws them (inan.) 
around; plur. tcea‘-pu'rui-k-4-piya‘’ (they) threw about here and 
there (386, 8); distr. intr. tcA‘tca’-p-uru’t-qwaA it goes apart, 
scatters in all directions 

tca-p-uru-yi- to scatter (tr.): tc4‘-pu’ru-x(w)c* scatters, sows (seeds) 

tcat-ca-p-uru-yi- distr. intr.: tca‘tca’-p-uru-2-(w)1 to scatter in 
different directions, tcA‘tca’-p-uru-a'(w)I-piyai-n-‘ it seemed as 
though thrown off in different directions (456, 18) 

PURUQ‘WI- to break to pieces: pu’ruq-wi-piya’, pv(-)’ruq-wi-piya‘ 
broke to pieces, was crushed to pieces, was shattered (402, 36; 
430, 29; 442, 40) 

put:ca- to be filled: pu‘tca’-p-ixa‘ was filled up (410, 17) 

PUT‘SI- to crush: 

gi-p-ut-si-q'i-ygi- to crush between one’s teeth: gi‘-pu’'ts--ai-yqi to 
crush between one’s teeth 

ma-vut:si-q'i-ygi- to slip from between one’s hands: ma(-)-vu'ts:- 
ku-nqi-piyat(y)-aya’a-mt they 2 slipped out of their hands (402, 
17) 


PO'TSI-* star: 
po'tsi-vi- abs.: pu-’“ts(-)-o1 star 
in comp. n.: pu’tsi-ywitcap'! star-excrement, shooting stars 
PUT :CUTCUYWA-* to know, to understand (pu- with the eye?): pu‘tcu’- 
tcuywa-p'tya’ knew (310, 9); pte. pu‘tcu’tcuywa-Ri one who 
understands 
pup-ut-cutcuywa- distr.: pas. pte. pu‘pu't-cutcuywa-p't what has 
been learned by several, learning of several (472, 1) 
put cutcuywa-t-ui- caus.: pU‘teu'teuywa-t-u(y)i-g-wa-mt caused them 
(inv.) to know it (inv.), taught them how to do it (472, 18) 
-put:cuteuwywa- in comp. vb.: nj’ nava'qi-pu‘teutcuxwa-ri-mi I 
swim-knowing (plur.), I know how to swim; 9dra’-p-u‘teutcoywo- 
p:tya‘ learned how to dig (396, 27); ga-’-p-u‘tcutcuxwa-i* learns 
to sing, caus. ni’ ga’-p-utcuxwa-tii-yi-ayA I teach him to sing 


Q 
ga not (Gram., § 57) 
Qa‘-* to sing: ga-’(i)-yi-aya he sings, ga-’-p-iya‘ sang (308, 3), ga-’- 
va'nva-ni I will sing; pte. ga-’-RT singing; ga’-n4-cu-v ai-k-A says 
his still singing, sings on without interruption 
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ga‘-q:a- plur.: ga’-q-a-va-n-va-rayqwA we all (incl.) shall sing 

gaya:- inc.: gaya’* to start to sing, gaya-’-tca-yA he finished singing 

gaq'a’a- iter.: gA*ga’a-i‘ sings repeatedly; plur. qga*ga’-q-a-' 
several sing repeatedly 

qa:-t-ui- caus.: ga-’-t-ui-n1 make me sing!; ptc. ga-’-f-wi-tcf one who 
makes sing 

ga--n’ni- cont.: ga‘’-n:’* sings round, sings while walking, working; 
pte. ga-’-n’’t-ntci standing around singing 

qa:-m’mia- to sing along: ga-’-m’ma-1‘, ga-’-’mia-t* is singing, sings 
while in motion, ga-’-m-’ to sing along, ga’-m’ma(t)-yi-ni I 
keep on singing, ga-’-m’ma-va-n-a-ni I shall sing along, ga’’- 
m’nua-n ’u'ra’ comes singing towards me, qa’-m’ma-p-iya 
sang while moving (e. g. in round dance), ga-’-m’m.a-p-tyar'- 
tua-i‘ people sang along (e. g. while dancing the scalp dance) 
(476, 6); ine. ga-’-’mua-q'U to start singing 

qa-m‘i-qu- to start singing: ga-’-m«-k-u to begin to sing, ga’’- 
m:‘I‘-qu-p:iya‘ started in to sing along (430, 23) 

qa‘-yw ai- to go and sing:qa-’-xwa’* to go to sing, ga‘’-xw’ 91-va-n-La-nI 
I shall go and sing, ga-’-xw’ai-p:iya‘ went in order to sing 

qa'-q'w’ai- to sing off: ga-’-q-wa’ai‘ keeps on singing; mom. ga’’- 
q:'w ai-yu to sing while going past 

ga‘-yi- to come and sing: ga-’-x.‘ comes to sing 

ga:-ntu’i- to make a song (?): pte. ga-’-nfui-nti something that 
sings (e. g. a gramophone); ptc. pos. ga-’-nfui-nti-y’wa+"4A song 
belonging to him 

qa-a- to sing in vain: ga‘’a-p:tya‘ sang to no effect 

qa'-vi- ag.: ga-’-g1 singer 

qa'-pi- singing: ga‘’-p'l singing, obj. ga-’-p-i* (369, 5); plur. obj. 
qa-’-q:A-pi* several singing (370, 4) 

ga--tia- singing place: ga-’-ti4 singing place 

ga- in comp. vb.: qga’-p:ay(a)i-p:iya‘’, ga’-p-ay(*)i-p:iya’ sang 
while on (his) way, sang as (he) went along (424, 24), ga:’-p-a- 
¥(a)i-gki-n * ura‘ comes singing towards me, ga ‘=p: ary (a)i~yqu’ ai- 
yi-a(: )yA sings while going along; ga-’-m-.q-t* several go in order 
to ising, ga: ‘-mta-p vya' (they) sang while on (their) way; 
ga’’-q:ari-i* sits and sings, ga-’-q:ari-xa‘ while sitting and singing 
(363, 1); ga’-ywjni-c* stands and sings; qa’’-ywaywr’ several 
stand and sing; qa-’-t-.ywovaxa-q-a-i* (it) sounds like many 
singing; ga’-t-u‘cuywi't-ywA to make him (inv.) sing 

-qa'- in comp. vb.: U‘cu’g:(w)i-xa'-p'iya’ whistle-sang, whistled a 

tune (450, 15); t‘qa’-q-a--xa‘ eating while singing 
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QA*- rat: 
ga:-tsi- abs.: ga-’-ts- rat, wood-rat; plur. ga-’-tsi-ywt rats 
na-ya:-tci-tcu- to make oneself a rat: plur. na(-)-ya-’-te-tcu-q(w)a- 
yu-mpa‘ shall all turn selves into rats (406, 26) 
-QA‘- to test, to feel: 
ma-ya'- to test with the hand: ma(-)-ya-’-i‘, ma-xa-’-i* tests with 
the hands, by feeling 
QaA-" ruffed grouse: 
gaa-mpitsi- abs.: ga(-)a’-mpits- ruffed grouse 
-qaa-mpitsi- in comp. n.: aya’-yqoa-mpits: fir-grouse 
-yA’A- (mod. enc.) indeed, then! (Gram., § 19, 2, b) 
QAI NACA-* supernatural being: 
gai’naca-vi- abs.: ga’t’naca-¢1 supernatural being who owned the 
deer on Kaibab Plateau 
-YAIN‘IA-, -A-YAIN‘IA- (mod. enc.) too, also; it seems, indeed, just 
(Gram., § 19, 2, a) 
QAIVA-* mountain: ga’i¢A mountain 
gaiva-yai- to have a mountain, to be mountainous: pte. ga’iva-ya-nti 
having a mountain 
gayaiva- distr.: gaxa’iva(-*)-xa-nti mountains-having, mountains 
(456, 19) 
ga-q:aiva- distr.: ga-’q-aiva(-)-xa-nti mountains-having, mountains 
(364, 11); dim. ga-’q:aiva(-)-ntsi-ya-nti* (obj.) those with moun- 
tains (370, 10) 
gaiva- in comp. n., pte.: ga’iva-mia-xanti mountain-divide (Song 
75); qa’iva-yayats' mountain-edge, gaiva-ya‘tsi (Song 109); 
ga’iva-ywitcuv”’aRi mountain-peak; ga’iva-vitcr, ga’iva-vtci, ga’i- 
va-uts‘ mountain-lying, plateau, Kaibab Plateau, ga’ivasutci 
umA mountain-ridge thereon, on the mountain-ridge (382, 11), 
ga’iva+utci-t-n-n like a mountain-ridge, plateau (312, 14), 
qa’iva+vtci-tsy-wt Plateau-people, Kaibab Paiutes; ga’iva-yarizi, 
ga'iva-xariRi, qga’iva-xarirki mountain-sitting, peak (361, 3), 
mountain in northern Arizona directly east of Moccasin Springs 
in Navaho country (known by Navahoes as nantsis’’a-’n) ; ga’iva- 
raq‘a'-¢1 mountain-plateau, ga’iva-raq:a:-x"1 through a mountain- 
plateau (Song 193) 
incor.: ga’iva-tsuykoyqu-y’qwin’ta’va When the mountain has been 
deprived of trees (Song 76) 
-qaiva- in comp. n.: ta‘ca’-g-aidA white-mountain, White Cliffs, 
ta‘ca’-q-aiva(-)-xa-nti white-mountain-having, having a white 
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mountain; pari'ya-yaiva-m elk-mountain-on (Song 139); gwana’- 
ntsi-yaiva-ma(i)yu from on the eagle-mountain (Song 192) 

gaipa- (borrowed from N. Paiute dialect?): ga’ipa-ro(w)ats- moun- 
tain-son, Kaiparowitz Peak 
Qalc'i-* plant (sp.): 
gaici-vi- abs.: ga’ici(-)-@t mountain plant (sp.) 
QAIT-COYo-* hat, cap: ga’itcox-u, ga’itcox-d hat, obj. ga’itcax(w)a' 
gaitcay9-yai- to have a hat: ga’itcay9-x(w)ai-ayA he has a hat 
-qaitcoyo- in comp. n.: tu‘qu’-q-aitcax'u hat of wildcat skin; ci-’- 
yaitcox'u squaw-bush hat, woman’s basket-cap; saywa’xa- 
yal teay(w)a-ya-nti-ywi-ywanti of those who had blue-hats, of 
bluejays (440, 24), saywa'-xaitcax(w)a-n-iywi-ywt  blue-hat 
people, bluejays (440, 30) | 

incor.: ga’itcaya-tcA‘qoina to take off one’s hat; ga’itcay(w)a-y’ wi'- 
tca-p't hat-band 
-QAIYUNWI- to split in two: 
ta-q-aiyuywi- to split in two with a stone: t4*-ga’.iyuyqwi-tsi-q:-WA 
having split them (inan inv.) in two by hitting on a stone (448, 
33) 

QAM ‘i-* jackrabbit: ga(-)’m¢t jackrabbit; plur. ga(-)mu’-ywt, ga(-)m-i’- 

ywet jackrabbits 

gam i-yai- to be a jackrabbit: usit. ptc. gam-i’-xai-vii-tci wont to be a 
jackrabbit; neg. distr. gayga’m-i-a:’-q-u-t-ua-c-‘ampA others not 
being jackrabbits 

gam i- in comp. n.: gam-i’-sap-uts aya the little jackrabbit (406, 2), 
gam-o'-aantsi-yw;* young jackrabbits (obj.) (448, 28); gami’- 
ru(w)ats: jackrabbit-son, little jackrabbit; gam-u’-m-uru’‘ rabbit- 
skin blanket; ga(-)m-u'-v”’’m-ts’ rabbit-eyed (obj.) (personal 
name) (448, 24); gami’-xani rabbit-house, rabbit-camp, camp 
occupied when out rabbit-hunting, gami’-xan-xai-yi-aya he 
has a rabbit-camp, ga(-)mi’-xan-xai-p-iya‘ had a rabbit-camp, 
ga(-)mi’-xan-xai-p:iyal-tua-t* they (impers.) used to have a 
camp for hunting jackrabbits (360, 1), gami’-xan-a-yai-tua-t 
people have a rabbit-camp, ga(-)mt’-xam-a-yai-p tayai-tua-<‘ 
people had a rabbit-camp (377, 1); dim. gami’-saywaya:-tsi-ya-nti 
having a jackrabbit stomach (Song 178); gam-v+'(u)v"a-c’ap'l 
rabbit-soup-boiled, boiled rabbit 

incor.: gam-i’-ri’ma-p:1 rabbit-roasted, roasted rabbit; gam-t’- 
n-ariv’i’-p:t game in which each tries to head off jackrabbits 
away from one another 
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QAN‘A-* willow: 
gan-a-vi- abs.: gana’-¢t willow 
gan-a- in comp. n., ptc.: gana’-w-ywa-ya-nti-mpaywitux wA willow- 
canyon-through, through a willow-grown canyon (402, 29); 
gana’-Nu*q(w):-ts: willow run, brook bordered by willows (Song 
116) 
-gan-a-vi- in comp. n.: pa(-)-xa’n-a-¢t water-willow, drooping 
willow 
gan:a-ri-- willow canyon-mouth: gana’-ri*‘ mouth of canyon bordered 
by willows, Kanab; gana’ri-’o(”)ipz Kanab-canyon, Kanab 
creek; gana’ ri-m-a(-)m-a’ ots-ywi-x ’umt the (inv.) Kanab-women, 
it is said (472, 17) 
gan-a~’ac-a- willow-basket (see ac-a-), Kanosh band of Paiutes: 
gana’-’9c-A personal name; gana’-’9c-a-tsi-ywt Kanosh band of 
Paiutes (Song 185) 
QAN'AQD'-*," chin: qana’q°9'9 chin 
gan-aq:a’-mpr-, gan: aq:a’-vi- abe. : gana’ g:a-mp1, gan-a’g-a(*)-¢1 chin 
QAN‘I-* house: ga’nz house, gan’-va’a-ywA at his (inv.) house (308, 10), 
gan’-nI my house (which I live in), ga(-)m’ ’u’ra‘ towards the 
house (308, 8), neg. gan’-’ap-A not a (real) house 
qaygan- t- distr.: gayqa’ni houses 
gani-’ni- owned house: gani’-’n-n1 my house (which I own) 
gan-i-ntsi- dim.: gant’-nts: little house 
gan-i-tia- house-place, camping place: ga(:)m’-t-i* camping place, 
ga(:)n’-tia-nI my camping place; distr. ga(-)m’-t-iria camping 
places, obj. ga(-)n’-t-ria-r' (370, 9) 
gan*i-pi- former house: gan: l ?P t, qa(-)n’-p't old camp, camp no 
longer used, obj. gan’-p-t' (374, 3), qa(-)n«’-p-i-n* like an 
uninhabited house (470, 1), ga(-)m’-p:i-v"’a-*-nt u’ru being at an 
abandoned camp (322, 11) 
gan‘i-vi- nest: ga(-)m’-pt nest 
gan‘i-yat- to be a house: usit. pte. gan’-xai-vii-tci always being a 
house; neg. usit. pte. qam ’.a’i-wii-tci_ no house that ever was; 
fut. pte. ga(-)ne’-xai-va-*-nti going to be a house 
gan-i-yai- to have a house: qa(-)n-’-xa‘ to have a house, to live; 
pte. ga(-)nt’-xa-nti who has a house, plur. gant’-xa-nti-m” amt 
villagers (385, 2); perf. pte. ga(-)m’-xai-k-a-nti who had a house; 
usit. pte. gant’-xai-vé-tci always having a house; distr. gayga’ni- 
xa‘ to have houses 
gan‘i-yai-ygi- to live with: ni’ qa(-)n’-xai-yqi-tu’a-1* I live with 
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them (impers.), ga(-)n’-xat-yqi-tu’a-p:tya’ lived in camp with 
people (394, 1) 

gan‘i-ayai- to be provided with houses: gan‘:’-axa‘ there are many 
houses, there is a village; ptc. gan’-aya-nt ari the village, camp 
(381, 11) 

gan‘i-a-t-ui- to cause to have houses: gan-’-4-fui-p:iya‘ caused (it) 
to have houses 

gan-i-ntcu- to make a. house: ga(:)ni’-ntcu-i‘ builds a wickiup; 
mom. qga(-)n’-ntcu-yu-mii-ts: having finished the camp (355, 5); 
pte. ga(-)nt’-ntcu-ri builder of a house; ag. ga(-)nz’-ntcu-d1 
house-builder; qa(-)nt’-ntcu-xwaai’ go make a camp (355, 1) 

gan-i-ntcu-t-ui- to cause to make a house: nj’ ga(-)ni’-ntcu-tur* I 
build houses 

gani-ntcu’a- to become a house: mom. gant’-ntcu’a-yu to become a 
house, gan.’~ntcu’a-yu-ntca-a(-)yA he became a house 

-gan‘i- in comp. n.: to(w)a’-q-ant giving-birth house, parturition hut; 
moxwa'-q-ant_ cedar-bark wickiup, may“a(-)’-q-an-i-ntcu-piya‘ 
built a cedar-bark house (462, 7); nA‘sa”a-q-anI sweat-house; 
ava’-xan1 shade-house, summer hut; tca-’c.-xani menstrual hut; 
na‘’-xanI copulating house, house of prostitution; gwiya’tsi-yga(-)- 
ne’ bear-den (obj.) (349, 5), ti-yqa’n1 rock-house, cave (q. v.); 
ni-nga'n-t-g1 somebody else’s house 

-gani-vi- in comp. n.: miyi'-yqa(:)n-dt gopher house, miyi’- 
yqa(-)n-vi-n‘ like a gopher-pile (329, 11); tiy:’a-xan-pt deer- 
hide covering of a tepee 

gan-i- in comp. n.: gan-t’-ntcuats: house-child, little house; gant’-yii‘ 
house-entrance, doorway; gani’-p-a(i)ya‘ house-slope, wall of 
house; ga(-)n’-cyog1 house-dove, domestic pigeon; ganc’-nayqava- 
gt house-ears, tent-flaps 

incor.: ga(-)n-v'’-t-inwa(i)-yT house-closes, shuts the door; ga(:)n’- 
vu-ywantc.’ puts up a tepee; ga(:)n’-ntca*qoina-i* takes down a 
tepee; ga(-)n’-nti‘qay’w1 to become transformed into a house 
(for a limited time); ni’ ga(-)n’-vay:-p-ay(a)i* I visit from place 
to place; gan’-ntcwwq-’nimpt house-closer, door; ga(-)nt’-nts-- 
turu’(w)i-nimpt flap-poles 

QANI-" kidney: ga(:)ni’-n1 my kidney 
gani-mpi- abs.: ga(-)ni’-mpr kidney 
QANI’’- to seek: nj’ gani-”* I stay around waiting (for something); 

plur. cont. taywa gani-”-q:a-n‘ we (incl.) stay around waiting 
(for something) 
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-gant’’- with incor. obj.: wara’-x-ani-”-ywa’* to go to ask for grass- 
seeds (308, 4); tu*qu’a-xani-”-ni-** hangs around waiting for 
some one to give meat; ta(-)yu’-q-ani’’' to hang around waiting 
for some one to give water (see tayu-) 

QANI‘ARU- sheep ( < Span. carnero): 

gani-aru-tsi- abs.: ganc’aru-ts: sheep; plur. gan.-’aru-tsi-ywt sheep 

QANI yA- base of cliff: 

gani’ya-tsi- abs. : ganu’” ya-ts: base of cliff; in comp. n. ayga’-q:anv ya- 
tey-we red-cliff-base people (name of Paiute band) 

Qa’NIyA-- side, proximity: ga(-)’n’xa-*-va‘ at proximity, next, beside 
(e. g. the house), ga’n’xa-va-ntua-wA to the side (of it), near by 
(354, 5), qa’m’xa-*-vaiyu on the side (of the round dance) 
(426, 24) 

-ga’niya’- in comp. postp. (Gram., § 50, 4, 3): ni-xa”’nxa-*-va' 
on the side of me (at rest like a tree), taywa’-xa’mxa-*-va‘ (rest- 
ing) alongside of us (incl.); ni-xa”nza-*-va(i)yu (something in 
motion) on the side of me; u-x(w)a’n’nxa-x:1 (moving) along 
it (inv.) 

QANA- morning star: ga(:)’7A morning star 

in comp. n.: ga(-)ya’-m-“{‘ morning-star month, December or 
January (so called because at the time of greatest frost the 
children were told to go out in the early twilight to see the star 
rise out of the bush in the east) 

QA’d-* pine-cone: 

qa’a-vi- abs.: ga’o’-gt pine-cone; in comp. n. fiv”a’-q:a’ogt pine-nut 
cone, pine-cone 

QAP'A-, QAVI- to stop: 

gap-a-qi- mom. intr.: gA‘pa’-q1 to stop, gA‘pa’-q'1-piya’ stopped 
(389, 5) 

gap-a-qi-t-ui- caus.: gA‘pa’-q:1-tui-va-n-va-A*ga-ni I shall stop it 

gavi-tcai- several stop (intr.); gan’-tcai-yi-aq:< they (inan.) stop 

ma-yavi-tca- to stop several: ni’aq:A ma-ya'u-tca-van* I shall 
stop them (inan.) 

-yA‘va’- (post.; Gram., § 50, 4, 4): 

-ya'va’-ti- (pte.) being —er than 

QAP'I-, QAVI- to cut, to break through: 

gavi-tcai- several snap (intr.): mom. ga(-)v’-tcai-yU many snap 

tsi-q:api-, tsi-q-avi- to cut with a point, knife: dur. ts--ka’vi-na-‘, 
ts-ka’u-na-t* cuts (one object); mom. ts--ka’p-i-n’NA to cut (one 
object) in one cut, ts--ga’pu-’na-p-iya’ai-k-wa cut it (inv.) off 
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(336, 9), plur. usit. ts--ka’puw-n’na-q:a-mi-ni-mpiya (they) 
always cut (them) through (474, 10); with plur. obj. ts--ka’m-tca-«‘ 
cuts several; distr. ts-tsi’-k-av-tca to cut several one after another 

tca-q:avi-na- to break through (one object) with the fingers (dur.): 
with incor. obj. piyu’-t-ca*-gau-n-a-i* breaks the heart of a 
rabbit, by stroking (his sides) strongly between thumb and 
index finger 

wi-q ap't-, wi-g:av- to cut with a blade, with the length of an instru- 
ment: dur. nj’ wi‘-ga’vi-na-va‘ I shall cut (one object), wi?- 
ga’'vi-na-va‘ (you) will cut (one branch from a tree) (348, 10); 
mom. nj’ wi‘-qga'pi-nNA, WI'-qga'pi-n’NA I cut (one thing) in 
one cut; with plur. obj. w1‘-ga’vi-tca-1* cuts several, plur. wi*- 
ga’u-tca-q:a-t* (they) cut down several; distr. wiwi’-g-a(-)n- 
tcA-piya’ (it) cut (them) in half one after another (460, 29) 

gi-q:avi-tca- to cut several objects with the teeth: gi‘-ga’u-tca-1* 
breaks in the mouth by gnashing with the teeth (Song 172) 

go-q:avi-tca- to break in two by means of fire: go-g:(w)an-tca-yi’ 
breaks (it) in half by burning over a fire (Song 172) 
Qa’’P-i- cup ( < Eng. cup): 
ga’ pi-tsi- abs.: ga: p-u(*)-ts- cup 
QAva:-* horse ( < Span. caballo): gava’* horse; plur. gavq-’-ywt horses 
qava'-yai- to be a horse: ni’ gava-’*-ya‘ I am a horse, gava-’-xai-y("*) 
*ynt horse-be-ing thus, like a horse 

gava'-ya- to get a horse: gava-’*-xa-tca-ni I got a horse 

gava'-ayai- to be provided with horses: pte. gava-’-axa-nti (country) 
filled with horses 

gava-ru’a- to become a horse: mom. gava-’-ru’a-yu-ntcaeya he 
became a horse, gava’’-ru’ a-yu-mpa'n-va+7A he will become a horse 

gava’- in comp. n.: gava-’-vuyqu-ni my horse-pet, my horse; gava-’- 
ru(w)ats- horse-child, colt, gava-’-ru(w)ats- piya’p-uts: colt little- 
female, filly; qava-’*-u‘ horse-female, mare; gava’é-sa’mapt 
horse-blanket, saddle blanket; gava-’-va-n-a-p-atca horse-iron- 
moccasin, horseshoe; gava’(u)-xw A‘c.-viiix'1 horse-tail-hair, wear- 
ing a horse’s tail in (his) hair (472, 25) 

-gava'- in comp. n.: ta‘ca’-q:ava--tc a-ya: the white-horsed one 
(personal name) (Song 202); fi’ra-yava--ywi-n like desert horses 
(Song 174) : 

QAVA-Q'I- to break (mom.) (cf. gavo-q'i-): 

with incor. n.: pas. pte. wi’a’-q-ava-q'I-pi-y° penis-broken (personal 

name) 
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-Q’AVAI-: 
in comp. num.: na(-)va’1-ka(*)va’ai-yu seven (cf. navai- six), na(-)va’- 
(1)?-ka(-)var-yy-nc‘ seven (in counting) 

QAQ’ARA-” quail: g4*ga’RA quail; plur. q4*ga’ra-mt 

QAQ‘ARi-* to run away: qA‘ga’ri to run away, qA‘ga’Ri-piya’ai-mt 
they 2 escaped (319, 6); pte. g4‘ga’ri-ri one who runs away 

gaq ari-'q-u- ine.: gA‘qa’r’i-g'U to jump off to run away for fear 

gaq:ati- iter.: gA‘ga't«* runs away several times 

fi--yqaq-ari- to run away intensely: fi'-yqg4*qari to run away on a 
dead run 

QA‘Q:'I- to make a noise of clearing one’s throat: 

ga‘g-i-yu- mom.: ga-’g-w-yU-piya’ made a noise like q4z- as in clear- 
ing one’s throat (404, 13; 458, 6) 

QayI- necklace, loop: ga(:)’x:1 necklace, collar, gaxu’-nz my necklace 

-gayi- in comp. n.: tea’t-yga(-)x-1 beaded necklace 

gayi-’a- to put on a necklace: gay(«)’i-’a-i* puts (necklace, collar) 
around the neck 

-gayi-'a- with instr. pref.: ma-ya’x’(a)i-(y)a-t‘ loops to the hand, 
hangs to the wrist through a loop, ma-ya’‘x’(a)i-(y)a--yqi-ts- 
having hung to the wrists through loops (474, 16); t4‘-gqa’a- 
’a-t‘ loops around the feet, ankles 

Qa yU- grandmother: ga(:)yu’-n1, ga(-)yy’-n1 my grandmother (patern- 

al, maternal) 

gayu-tsi- dim.: ga(-)yu'-tsi-n1, ga-xu’-tsi-nI my (woman’s) grand- 
child, gayu’-fsi-ywa her (inv.) grandson; plur. ga(-)yu’-ts- 
ywi-niI my dear grandmothers (476, 17) 

QA‘YUP'IN‘A’A-*: abs. ga’xup:in-a’a-gt low plant growing near 
Colorado river the leaves of which are chewed to wet pebbles 
thrown as medicine at a mustang that cannot be caught 

QAS‘AVi- striking wing (cf. gic-a-vi-?): ga‘sa’gt striking wing (of 
chicken-hawk), gA‘sa’vu-ma-ni with my wing, qgA‘sa’vu-ma- 
ya-pt with his wing . . . him (366, 12) 

QA‘T:A- cat ( < Span. gato or Eng. cat): 

ga't-a-tsi- abs.: qa-‘t-a-ts- cat 
in comp. n.: ga-‘t-a’-yumaA cat-male, tom-cat 

Qga’’aT-A- God ( < Eng. God): ga-’at-a God (term used by Escalante 
Paiute) 

QARA-yA- to make a crackling sound: cont. ga(-)ra’-xa-n-i’7-yi-n' 
makes a noise as of rustling paper or crackling rawhide 

QARAQ‘A-* occiput: gara’g:A occiput, back of head 

garag-a-vi- abs.: gara’g-a-g1 occiput 
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QARi-* to sit (sing)., to dwell: nz’ gari’-2‘ I sit, gari’-p-tya‘ sat (308, 2), 
neg. n’ ga q:arv’-ywa’? I not dwelt, I was absent 

gari-g-u- to begin to sit: ga(-)ri’-G-u-q'u when (the sun) begins to 
sit, sets (430, 5) 

gari-m’mia- to sit along, to ride: ga(:)ri’-m’mq-‘ is riding, rides 
horseback, ga(:)ri’-m’ma-xa‘ while riding; plur. qa(-)ri’-q-a- 
m’maq-t* several ride horseback 

gari-m-i-g'u- to begin to sit along, to begin to ride: ga(-)ri’-m+-k-u 
qwa’u‘ to ride off 

gari-yi- to come sitting, riding: ga(-)ri’-xi-7 comes riding 

gaq-ari- to begin to sit, to settle: gA‘ga’ri-piya‘ sat down, gathered, 
settled (388, 5); with incor. n. pa(-)y'n-a-x-qari-xu‘ would fog- 
settle, (it) would become foggy (364, 10) 

gaq-ati- iter.: gA‘qa'ti-xa‘ having sat several times 

a’-yari- to sit quietly: a-’-xari-z‘ sits quietly 

gari-n‘impi- sitting instrument, saddle: gari’-n-impt saddle; in 
comp. n. gari’n:impo-Rroats-d* saddle-head, saddle horn; ga(-)ri’- 
n'impi-d-t-ui* causes saddle to be on, saddles (a horse) 

gari-ri- pte.: gari’-Ri sitter; knoll, hill, peak; dim. pa-’vaywi qari’- 
tec-ts- in-water little-knoll, island; pa’t4* gari’-ri of water-sitting, 
of the lake (402, 12), pa’at‘ gari’-ri‘ water (obj.) sitting, lake 
(404, 33) (see also comp. pa-ya’ri-ri- water-sitting, lake) 

-gari-ri- in comp. n.: yiv’c’-ykariri pine-peak, Mt. Trumbull; ma- 
a(-)’-xariri timbered knoll, maa(-)’-xariri* (obj.) clump of woods 
(418, 17); qa’iva-xarir ari the mountain-peak (361, 3); niv”a’- 
zariRki snow-peak (see niv”a-); oy0'-yq(w)ariri‘ fir-island (obj.) 
(468, 14), dim. 9ov9’-ygari-ts-tci (obj.) little fir-knoll (474, 22); 
tasa-q-ariri-n’ ywints-tsi-gai* being white-peak persons (Song 115) 

-gari- in comp. vb.: a’i-k-ari-p-iya‘ said sitting (362, 11); ‘am’- 
k-ari*, an-i’-k-ari-i‘ does, is so while sitting (362, 12; 436, 1); 
ti‘qa’-q:ari-i* eats while sitting; ampa’x--qari-i‘ sits and talks; 
ga’’-q-ari-i* sits and sings, ga-’-q-ari-xa‘ while sitting and sing- 
ing (363, 1); kia’ygi-gariz‘ sits laughing; pjni’-k-ari-c‘ sits 
looking, watches, pin-i’-k-ari-xa‘ while sitting and looking 
(436, 2); cii’-ru*-q(w)ariI-piya‘ was making a basket of squaw- 
bush as (she) sat (450, 16); qutcu’y’wa--q-ari-p‘iya‘ sat on (his) 
haunches rabbit-like (389, 3); pa‘ta’-q-ari~‘ sits with extended 
feet; ta‘ta’-q-'ukw.-k-ari-i‘ keeps kicking (his) feet while sitting; 
qwitca’-xari-p:iya sat down and defecated (357, 12); tay’a’roai- 
xari- to kneel (q. v.); ta’s-4*-gari-gi-na‘m comes white to sit 
down (Song 194) 
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-gari- to be stationed, to keep on -ing: wyni’-xari-ri stand-sitting, 
stationed man, wjni’-xari-xw’ai-p:iya’ai-mt they 2 went to 
stand-sit, to be stationed (at certain points) (432, 19); tr‘gqa’- 
qari‘ keeps on eating 

-QARI- to protect: 
with instr. pref.: ma-xa’ri-aya protect him from danger, fut. pte. 
ma-xa' ri-v”a'-nti-’m1 which will be protecting you (442, 33) 
QATCOA'-* top-end: gatco’a--ma at the top-end (above one’s head in 
sleeping) (464, 22) 
in comp. n.: gatso’a-va-ts: end-spring, end of springs 
gatcu- not (Gram., § 57) 
ga‘teu- no! (Gram., § 61, 1) 
QaTcu- to be exhausted (cf. gatcu- not): 

gatcu-yu- mom. ni’ ga(-)tcu’-yu I have given out; plur. taywa 
ga(-)tcu’-q:(w)a-yu we (incl.) have given out 

in comp. v.: gatcu’-n-antcc‘ (they) are all tired out; dur. ga(-*)tcu’- 
tvyal-piya’ was giving out (329, 3), mom. gatcu’-t-1‘qgay’w1 to 
be tired out 

QA‘YU- to grind up: ga’a(i)yu-piya’ai-k-wa (it) ground them (inan. 
inv.) up (356, 3); plur. ga-’ru-q(w)a(i)-’yi-qwa (they) grind 
them (inan. inv.) up 

gaya-yu- ine.: gaxa’iyu-’qwA grind them (inan. inv.) up (like a 
dog crushing bones) 

Qa’yo- to hop: ga(:)’ya’-t* hops, ga’ya'(7)-yi-ayaA he hops 

ga’yo-m’mia- to hop along: dim. ga’yo’-m’ya-ntsi-ya‘* while hopping 
along on one leg (398, 2) 

-yI-" (post.; Gram., § 40, 4, 5) moving through 
KIA- to laugh: 

kia-n’ni- cont.: ki(y)e’-n’n* laughs 

kia-ngi- to laugh: ki(y)a’-ygi-t* laughs, ki(y)a’-yqi(*)-r’ua+yA does 
he laugh?; impers. ki(y)a’-yqi-tu’* some one laughing 

kia-ngi-q:u- to start laughing: kie’-ygi-qg:'u to commence laughing 

kiyia-ygi- inc.: kixt’a-yqi to start in laughing; usit. kiy2’ e-ygi-m”t' 
is wont to burst out laughing, laughs several times 

kik-ia-nqi- iter.: ki‘kw’ e-ygqi* laughs several times 

kia-ngi-vi- ag.: ki(y)a’-ygi-¢1 laugher, one who always laughs 

kia-ngi-pi- laughter: ki(y)a’-ygi-p-1 laughter, obj. ki(y)a’-yqi-pr‘ 

kia-ygi- in comp. vb.: kia’-yqi-gari-‘ sits laughing; kva’-ygi-ywini-r* 
stands and laughs 

-kia-: tiimp”'-k-va-ha7a-ts: rock-laugher (?), sp. of sparrow-like bird 
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-QIA-: MA‘-ci'-q:a(t)-yi-n1 my hands are cold 
KInwa’a-* doll: 

kinwa’a-vi- abs.: kiywa’’a-d1 doll (used only by girls) 
KI‘P-i-* elbow-joint: ki’p-t elbow-joint 

ki-pi-wi- abs.: ki'p-i-o1 elbow-joint 
KIK‘A- to make a sound of pierced paper: 

kik-a-qi- mom.: kitka’-qi-n-c‘ (it) makes a sound as of paper 

pierced by something (Song 111) 

-KIK‘I- to sound like a slap on something soft: with instr. pref. pi?- 
ki’'k-i-n-t* to sound like a slap on buttocks, face, or other soft 
part of the body 

-QIyI- to narrow (?): 

na~yiyi- refl.: na-yu'y-p'1 tight place between two hills; pa(-)- 
n'a'-y-yi-p'I water-narrow, spring in a tight place (willow creek 
between two mountains), Iron Springs 

KI‘TCo-yA- to sound thick and wet: ki-’tco-x(w)a(i)-yi-n* sounds 
thick and wet (like the noise produced by withdrawing a foot 
that has sunk in mud) 

KIyA- to have a round-dance: 

kiya-m-ia- several go to a round-dance: kiya’-m-va-va‘ will go and 
have a round-dance (430, 14) 

kiya-q:a-yi- several come for a round-dance: kiya’-q:a-x'1 come 
and have a round-dance (426, 20) 

kiya-pi- round-dance: kiya’-p:t play, dance, round-dance, “squaw 
dance” (321, 12; 400, 8) 

KI‘yU-yA- to make a metallic, rattling sound: ki-’yu-x(w)a(t)-yi-n«‘ 
makes a noise like rattling coins 

Qi-’ with the teeth, mouth (instr. pref. ; cf. gi’i- to bite): Gram., § 21, 5 

Qi-- to sound like tearing: 

gi--ya- dur. : qi"-xa(t)-yi-n'e' (it) sounds like a rag tearing 
gi--k-i- mom.: gi-’-k-i-n-c‘ (it) sounds like one tear of a rag 

Qi’ " to bite: gi”7 to bite, ni’ntcaa(-)y gi’”* I bit him, gi’t’-c‘, gi(- yr 
bites, gi’-va-n-‘ will bite, gi’i’(*)-tca-ya-ni he bit me, gi’i’- 
ptyat(y)-aq'A bit it (404, 12) 

Qianwi- yesterday (adv.; Gram., § 60, 2, a) 

Qim-a-* stranger, other: 

gim-a- other, stranger (Gram., § § 39, 2; 59, 3, d): an. sing. gima’- 
ya-c'U another one, stranger, obj. gima’-ya-ia-c-u-ru’ aik-a are 
you talking about a stranger? (366, 2); an. plur. gima’-m-u-c-u 
strangers; inan. gima’-ri-c-u ganz strange house, gima’-ri-c- 
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ari gan’ni my other house, gima’-ru-c-u ya-“*xwa’* go and fetch 
another (458, 30); obj. gima’-q-u-cu-n qaxa-‘*va-*c-‘u I shall sing 
another (song) again (346, 7); gima’-ywi‘tux-wa in another 
direction (325, 5) 

na~yim-a-ywi- recip.: na(-)-yi'm-a-yu-yu-c-U strangers to each 
other you (plur.) (367, 3) 

gim-a-ntsi- abs.: gima’-ntsi-ywt strangers, Shoshone Indians (cf. 
Comanche) 

na-vyim -a-ntsi-ywi- recip.: na~-yi'ma-ntsi-ywt two who are strangers 
to each other 

-gim-a-ntsi- in comp.: wa-’-q-ima-ntsi-ywt two strangers 

gim-a- in comp. n.: gima’-xani-ni my other house; gima’-va--m-unts-, 
gima’-p-a:-m-unts- stranger-water-mountain (Song 185) 

gim-a- incor.: gim-a’-ntciki-va--ywa’* shall not be mixed up with 
others’ (urine) (434, 25) 

-gim'a- in comp. postp.: ni-yi’ma-ywa-nti being other-from me, 
strange to me, not related to me, obj. im’-xima-ywa-nti* not 
related to you (366, 3); ni-x.’m-a-ywi-uywa-qa-yA he goes 
away from me, a-xi’m-anwi-ux- WA, a-xi’m-anwt-ux WA away 
from here (464, 5; 450, 18); u-yu'm-a-ywit-ux-wa (moving) 
away from it (inv.) (825, 6; 389, 6), gam’-xumanwit-ux-wA, 
gan‘t'-yimaywitux-waA away from the house 

Qinwa:-* edge: giywa'‘ edge, quywa+'q:A side, edge of it, gigwa’™ 
va-nti at the edge (380, 3), obj. gigwa-’*-va-*-nti‘ (317, 7) 

pa~yinwa'- water-edge: abs. pa(:)-x.’ywa-g1 water-edge, shore; 
pa(-)-x.qwa-’*-rux-wA-piya’ went along the river-shore (456, 24) 

Qi-vi- locust: gi-’¢1 locust; plur. gi-’n-ywt locusts; gi-’n-nz my locust, 
pos. gi:’n-n’i-ni my (owned) locust 

Qi-q:a-yA- (old tree) creaks: gi-’q-a-xa-i* wood (or old tree) creaks, 
strains in the blowing of the wind, gi-’q-a-xa(i)-yi-n-«‘ (it) sounds 
like an old tree’s creaking in the wind 

-Qiq‘il- (see -Q0Q'3I-) 

qic-aP-al- to have supper ( < Eng. supper): gi‘ca’p-ai-vii-n-c‘, giha’f-ai- 
vine’ will sup, eat supper (Escalante Paiute term) 

Qic-avi- hawk (sp.) (see gic-avi- wing): gi‘ca’d1, gi‘ca’dt Sennett 
white-tailed hawk (?), white-breasted sp. that hits smaller 
bird: with his wings 

in comp.: caywa’-xUcagi gray-hawk, caywa’-xucav ayA the chicken- 
hawk (360, 4) 

Qic-avi-* wing (see gas-avi-): 

gic-avi-vi- abs.: gi‘ca’vu-d1 wing 
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QirA- cut in the hair: gi’RA cut in the hair 

gira-tsi- with hair cut: gira’-ts- with the hair cut off 

QiRA-C'I’A-" water-jar stopper: 

girac’v’a-pi- abs.: gira’c:’a-p't stopper for a water-jar 
QiRIN’NANQA- hawk (sp.): 
girin’nanga-tsi- abs.: girti’n’nanga-ts- sparrow-hawk (?) 

Qiriri- to make the sound of a hard object drawn over a row of teeth: 
qi’ riri(*)-yi-n-c* (it) sounds like a hard object played over a 
toothed or notched thing 

gitca-* blood for roasting: 

gitca-vi- abs.: gitca’-¢1 prepared blood, blood held in a paunch for 
roasting, gitca’u-na*yut-uxz'wA into blood to be roasted (468, 20) 
incor.: plur. gitca’-ri’ma-yqi-qa-va-ya-ni (you) all will blood-roast 
him for me (468, 7); in comp. vb. gitca’-ri’ma-tiv”utcu-q(w)ai- 
na-ni my blood-roast-asked, blood-roast that I have asked for 
(468, 12); gitca’-ri’ma-p'1 blood-roast, blood held in a paunch 
and roasted under ashes (468, 4) 
QiT’sI-* saliva: 
git-si-vi- abs.: gi‘tsu’-d1 spit 
git-si-’a- pos.: nj’nt qi‘tsc’-d* my spit 
-giv-* fish (only compounded with pa- water): 
pa-yiu- fish: payi’*, pa(:)vi'* fish 
payiu-tsi- fish-person: payi’u-ts' Fish (personal name); _plur. 
pa(-)yi-’‘-tsy-wet fish-people, Paiute band of Panguitch Lake 
payiu- in comp. n.: payi'u-¢A fish-water, Panguitch Lake (so 
called because abounding in trout, suckers, and white fish); 
payi u-va-NU‘q(w)inti fish-water-stream, Panguitch creek 
-payiu- in comp. n.: teugu’-p-ayi‘ pipe-fish, sucker; ayga’-p-ayi‘ 
red-fish, trout 
incor.: payi'u-riq:a-t* eats fish 
-Q0’AI-* grove bend: 
in comp. n.: pte. w’a’-q:aadi-tci cedar-grove bend, semicircular 
cedar-grove 

Qa’r- to kill several: pas. pte. obj. go’a’t-p-t-a-t* who (plur.) had been 
killed (424, 23) 

q7’i-ti-- pas.: pte. plur. qga’o’t-t-i--ri-m-{* of those who had been 
killed (474, 27) 

gaya i- distr.: gaxa’1-tcasm-i-nt I have killed them (452, 12), 
goxa'i-va* will kill (them), gaya’’i-p-iayai-tua(i)-yi-ag:a they 

(impers.) killed them (inan.) all (396, 12) 
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with incor. obj.: distr. na(-)ya’-yoxo't-R-ai-n-a-@t mountain-sheep 
(plur.) that he had killed (452, 16) 
Qa’I- several go to sleep (cf. qa’i- to kill several, ag-9’t- several sleep): 
qo’ 2-p:tya‘ (they) all went to sleep (334, 1) 
QdI’NA‘-, QoI’NI- to fall apart, to hang loosely apart: 
qat’na-:- to fall apart: ga’2’na‘ to have two parts separate yet without 
falling away from each other (like bread cut into two chunks), 
qo(0)'’na--p:iya’ (line) was mowed down, fell right down (320, 
12) 
qa’na‘-t-ui- to cause to fall apart: ga’i’na--f-ui-aqg'A cut it off into 
two parts that hang together, go(0)’in-a--f-wi-mt to mow them 
down, make them fall down, go(9)’tn-a--f-wi-k-wa to mow down 
(grass, objects) 
qoyn'na- iter.: gaya’ una’ to keep coming together in two chunks 
(Song 144) 
qa’ni- to hang apart: go’t’n-yi-ag'A it hangs together consisting 
of two parts 
qor’NI-* corn ( < Eng. corn): ga’’n1 corn, ga’’ni-nI my corn 
qa’ni- in comp. n.: ga’’m-van-arup' corn-bread, corn-cake, 
qo’”’m-oagt corn-bone, corn-cob 
incor.: nj’ go't’n-ntciga-t* I eat corn 
Qa'N'I- to return: ga-’ni-ntca-ni I returned, qga-’ni‘-piyai-c-u turned 
back again (460, 5) 
go-n-i-q:a- plur.: ga-’n-k-A several return 
ga-ni-yi- to come back: ga’nw-xi-nt' come back (myth word) 
(456, 20) 
QoN‘d- cradle of basketry: go(-)’nd cradle, ga(-)n-o’-nz my cradle 
gon-a- in comp. n.: ga(:)n-9’-uru’a‘ cradle carrying-strap 
QdP‘0-, QOVD-; QOP'I-, QovI- to break (intr., tr.): 
qop'o-q'i- mom. intr.: ga‘pa’-q:-(w)1, ga‘po’-q:a to break (once, right 
away); with incor. n. yu’o’-x-apo-q:'(w)1 to leg-break (intr.), to 
break one’s (own) leg 
qova-q'i- dur. intr.: govo’-q-(?)t* breaks slowly, not at once; gava’- 
q'(w).-tsi-xa‘ to commence to break; pas. pte. gava’-q:(w)i-p't, 
qava'-q:(?)t-p't broken (person, arrow) 
govi-tcai- several break (intr.): pas. pte. gow’-te(.)ai-p:t broken 
(arrows) 
-qapi-n’na- to break one object (mom. tr., with instr. pref.): 
ma(:)-xa'pi-n’NA to break (tr.), ma(-)-xa'pt-’na-p:tya’ broke 
(his bow) (335, 6); wi‘-go'p1-n’NA to break by swinging on to the 
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edge of something; ts--go’p-i-n’nA to break by sticking into (the 
ground) and bending; t4‘-go’p-i-n’NA to break by stepping on; 
with incor. obj. yu’s’-RA*-gopt-’na-q:ai-na+y ayA the one who 
had had his leg broken (398, 9), yu’o’-R4-gapt-n’NA to break a 
leg (by throwing) 
qgava-* (Qova-*) face: ga’oa face 
qova-vi- abs.: gava’-g1 face 
ta-q:ova-vi- foot-face-skin (?), moccasin upper: t4?-go’va-ot moccasin 
upper 
tca:~yova-yai- to have a wrinkled face: tca-’-xu(w)a-xai-ni1 I have 
a wrinkled face 
-Q9Q'dI-, -QiQ‘il- to sound like a noise made by punching: 
with instr. pref. tco-: teax--qga'q:ai-n"-i*, tcix--qi'q:i(*)-n"-1* to sound 
like a noise made by punching one hard on the head or face 
Q0c:d-* slow-match, tinder: 
gac:a-vi- abs.: ga‘ca’-@t slow-match, cedar-bark roll used as tinder, 
obj. ga‘co’-vi-a-gt his own tinder (385, 8) 
gac:a-vi-ru- to make tinder: ga‘co’vu-ru-i‘ makes, gets ready tinder; 
pas. ptc. obj. ga‘co’vu-ru-p:t-a-ni my cedar-bark roll prepared 
for starting a fire (382, 5) 
gac:o~vi-tcu- to make tinder: ga‘co’u-tcu-i* makes, gets ready tinder; 
ga‘co'm-tcu-p'I something made for tinder 
qoT:ca’- ( = qut-ca-" gray?): in comp. n. ga‘tca(-)”-(a)itaitcim(w)t 
?-sloping back (cf. 2t-ai-tci-mi-), sandhill crane (?), plur. ga‘tca(-)”- 
(a)stoitcim” t-ywe 
-QoRA- to spread out: , 
in comp. vb.: tea(-)ywi'-k-ora-i* puts out to dry 
with incor. obj.: instr. n.: ta’p-i-xora-n’nimpt sliced-meat spreader, 
drying frame for sliced meat 
-Q0RO- to paint: 
in comp. vb.: ayga’-q:ora-i‘ red-paints, paints the face (any color) 
qu-" with fire (instr. pref.; cf. gun-a- fire): Gram., § 21, 12 
Qo'-yA- to make a noise of whirring wings: go-’-xa(i)-yi-m‘, qo-’- 
x(w)a(z)-yi-n-* makes a noise of whirring wings (7w +) as 
when a duck or eagle sails down with wings held still, go-’-x-a- 
ptyai-n-‘ there was a noise of whirring wings (365, 11) 
Qo’u- plant (sp.): go-’’“ “weeds like grass burrs” of red seeds of 
which mush is made 
-qu’al- to gallop (?): 
with incor. n.: ta(-)ya’-rw’ai-p:iya‘’ galloped (476, 12) 
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-QoI- to take off: 
tca-q:oi- to take off clothing, a cover: dur. with sing. obj. tca?- 
go’i-na-i‘ takes off one article of clothing, pulls down, with incor. 
obj. ga(-)n’-ntca?-qoi-na~* takes down a tepee, tai(-)’-tca‘- 
goi-na-t‘ takes off a shirt, ga’itcoya-tca‘-qoi-na to take off one’s 
hat; with plur. obj. te4?-go’i-tca-i* takes off (several clothes, 
saddle, blankets), tc4*-go’i-tca-p-iya’ took off several (349, 2), 
plur. tc4*-go't-tca-q:a-1‘ several take off several, iter. tc.4*tca’-g-o1- 
tca-t‘ takes off several things several times 
ma-~yoi-tca- to take off from the hands: ma(-)-yo'1-tca~‘ takes off 
(bracelet, rope, armlet) from the arm, wrist, ma(-)-yo’i-tca(i)- 
’yi-q:wA takes it (inv.) (e. g. gloves) off 
ta-q'oi-tca- to take off from the feet: t4‘-go’i-tca-i‘ takes off shoes, 
stockings 
mo-yoi-na- to take off with the nose (sing. obj.): mo(-)-yo(-)’t-na-7* 
takes off with the nose 
gi-q:0i-n’na- to take off with the teeth (mom.): gi‘-go’1-’na-t* takes 
off with the teeth 
pi-q:oi-n’na- to take off from the buttocks (mom.): pi‘-ko’1-’na-t* 
lets (his) trousers down 
-QOITSIVI- to shake from side to side: 
with instr. pref.: tc47-go’itsiu‘ shakes (head, penis) from side to side 
QuM:A- male, husband: gom-a’-n1 my husband, quma+'(a)y4 her 
husband 
na-yum-a-ywi- recip.: na(:)-yu'ma-ywt husband and wife 
-qum‘a- in comp. n.: sari-’~yuma male dog; te.’k-una'-yuma chicken- 
male, cock, plur. te’k-una-yuma-ywi; na(:)ya'-x-um-a(i)-ya+4A 
mountain-sheep buck (obj.) . . . he (356, 7); na’i-yquma-ni 
my (woman’s) brother-in-law 
qum-a-ru- to make a husband, a woman marries: guma’-ru-yi-ayA 
(she) marries him 
incor.: guma’-xwii-’yw a to take him (inv.) for a husband 
QUM‘IA?- corn: gom’,’* corn (old Indian name for “corn,” rarely used 
now; cf. qai’nt-) 
QUN’A-* sack: 
qun:a-vi- abs.: quna’-¢t sack 
-qun-a-vi- in comp. n.: fiy.’a-xuna-gt deer-sack, sack of deerskin; 
MA*-qu'na-vi-a-gt his own hand-sack, gloves (obj.); tc*qi’v’ui- 
runa-gt testicle-sack, scrotum; pi‘ka’-xuna-i hard-bag, rawhide 
bag, dim. pi‘ka’-xuna-vu-ts-a +A his little rawhide case (obj.) 
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~qun‘a- in comp. n.: u-xu'n:A arrow-Ccase, quiver; incor. yn-a’-vixa- 
va‘ shall put away a quiver (poetic), wyu'’n-a-vixa-va‘ (normal 
form) 

quN‘A-’ fire: gu’na fire, guna’-p-ana: on the fire, qu(-)na’~1a-raywa 
our fire (obj.) (385, 1) 

qun-a-i’ni- pos.: guna’-i’ni-a-rayw our (incl.) possessed fire (obj.) 

qun-a-q:ai- to have fire: pte. guna’-q-a-nti having fire 

gun-a-ywa-yai- to be provided with fire: pte. quna’-ywa-xa-nti 
containing fire; fut. pte. quna’-ywa-xai-vii--nti destined to have 
fire (390, 5); mom. quna’-ywa-xai-yu-p:iya’ got fire (390, 7) 

qun‘a- in comp. n.: gon-a’-au-mpuyqu fire-log-horse, fire-wagon, 
locomotive (Song 179) 

incor.: guna’-tca’ai-k-a‘ to hold fire 

Qo'N’I- to lie on the ground: 

go-n’i-q:ai- res.: quo’ (*)n”’?-ka‘ (it) lies (398, 5), aru’q:waA qu’n’I'-ka* 
under it lie (460, 24) 

QUN‘U- great-grandfather: qunu’-n1, qyunu’-n1 my (male’s or female’s) 
great-grandfather, great-grandfather’s brother, gon-o’-m’m uywaA 
your great-grandfather (454, 21) 

qun-u-tsi- dim.: qunu’-tsi-n1 my (man’s) great-grandchild, brother’s 
great-grandchild 

QuN'‘UyuUI-* huckleberry: 

qun-‘uyui-vi- abs.: gon-o’xui-ot huckleberry 

Qo-P-AnA- to spill water out of one’s mouth: quv(:)’p-aya-p-tya ai- 
k-wa (he) let it (inv.) spill out of (his) mouth (402, 27) 

quq-wa-’ (frequently heard as uq-wa-) wood, to gather wood: qu‘qwa’- 
m:a-nti(“)-’mi-ni (give) me some of your wood 

quq'wa-pi- abs.: U*qwa’-p:1 wood, U*qwa’-p- ari the wood (337, 8), 
u*qwa'-pi-a-mi I . . . a stick (obj.) 

quq’wa- incor.: gu‘qwa’-m-axa-nI give me wood; u*qwa’(i)-yana- 
mwq-t* (they) go for wood, u*qwa’(i)-yina-xwa’ai* goes for wood, 
u*qwa’(7)-yana-xwai-p:iya’ went after wood, mom. qu‘qwa’-iona- 
yw ai-nu-piya’ went for an armful of wood (375, 3); u*qwa’-n:a°- 
aw’ ai-yi-ni I go to carry wood, caus. U*qwa’-n-9°-xw’ ai-t-ui-p t- 
yat(y)-ayA caused her to go to carry wood (456, 11), dim. pte. 
u‘qwa’-n-9°-nts-tci little wood-carrier (337, 10) 

quq-wa- to gather wood: u*qwa’-p-iya‘ gathered wood (456, 12) 

QUQ'WI-" to shoot at: go’q:w1 to shoot, gu‘qwi’*, gu‘qux”* shoots, (evil 
spirit, medicine-man) “shoots” (disease into one), gu‘qwi’-vii-'n-a- 
nt I shall shoot, gu‘qwi’-tca+*yA he shot, qu‘qwi’-p:iya’ai-k-waA 
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shot at it (inv.) (313, 9), qu‘qwi’-t-w’a-c-uya-ywa+*ya-no* would 
that he might get shot! (321, 3) 
qug'wi-yw ai- to go to shoot: qu‘qui’-xw’ai-va-n-va-ni1 I am going 
in order to shoot 
quq-‘uq-wi-, qu'q-wi- iter.: gu‘go’q-we* shoots several times, gu‘qu’q:w1- 
ptya‘ shot at (him) several times (456, 16), gu‘qu’q-wi-xai(y)-amt 
as (he) kept shooting at them (452, 9); plur. go’q-w1-ka-p-ivya’ai- 
k-wa (they) kept shooting at it (inv.) (402, 33); go-’q:-wi-qwa’ ai‘ 
keeps shooting off, shoots one after another 
quq-wi-yu- mom. : qu‘qui’-yu-nts-ga-n1 I am ready to shoot 
ta-q:‘uq:‘wi- to shoot with one’s foot, to kick out one’s feet: ta*- 
qu’'q-wi‘ kicks one’s feet out into the air, stubs one’s toes, bumps 
against with the foot; iter. comp. vb. t4‘ta’-q-ukwi-k-ari-i' 
keeps kicking out (his) feet while sitting 
quq'wi- in comp. vb.: qu‘qwi’-p:Apay(a)i-mpa‘ shall shoot while 
moving along (474, 38); qu*qwi’-ywini-i* stands and shoots; 
qu ‘qu’ -t-vyaA*-ga-va‘ (plur.) all shall practice shooting (402, 32) 
quq‘uq-‘wi-’nimpi-shooting instrument (iter.):in comp. n. wa’a(-)/’mpi- 
xuqugwi-numpt cedar-berry shooter, kind of bean-shooter 
na-yuq'wi- (recip.) to shoot at each other, to fight: na(-*)-yu’q-wi- 
ngi-t-u’ to fight with people (impers.), to have a fight (319, 8), my’ 
na’-uq wi-nqu-t-'u'a-t* I fight, na(-)’-ugq-wi-yqu-t-w’a-va'*-na being 
about to fight, future combat (317, 1), usit. na(-)-yu'q-wi-ngi-t-ua- 
mtA there is always fighting; na(-)-yu’q-wi-p-a fighting-contest, 
war, na(:)-yu'q:wi-pa-ia-c-'U (obj.) war with bow and arrows 
(438, 34); in comp. n. na(-)-yu'q-wi-n-in-t’a-m-ywe (distr.) war- 
chiefs, great fighters (440, 26); with incor. obj. wia’-n-a-xuq-we' 
shoot mud at each other, there is a mud-battle 
-QU yI- to point: 
ma-yuyi-q:ai- res. with instr. pref.: ma-yu'x:(w)1-ka‘ to point at 
QUC‘A-, QUC’A’-* leggings, trousers: 
quea'-ru-mpi- trousers-string: qU‘ca-’-ru-mpt, qu‘ca-’*-ru-mpt 
trousers-string, rope; Paiute band at Grass Valley whose chief 
was 9a’q:ari “Yellow” 
-que‘a- in comp. n.: witca’-xuc-A calf (of the leg)-trousers, buck- 
skin leggings 
-quc‘I-* round lid (?), rim (7): 
-quei-, -qguci-vi- in comp. n.: tiimpa’-xusi-@t mouth-lid, lip; ta?- 
qu'c'1 foot-cover, moccasin top stitched on to upper 
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-QUT'U-N‘A- to take out: 
tsi- with a stick: ts--qu’t-n-a+ya to take him out with a stick, 
ts--qu't-nna-p:iya’ai-yw A took him (inv.) out with a stick (400, 30) 
QUT'UC‘U- giant: gu‘tu’c: uywa the giant (408, 34) 
in comp. n.: gu‘tu’e-n-narixwin-ap: ana the giant-powered, the 
powerful giant (410, 6) 
qurRaA-* neck: qu’RA neck 
qura-vi- abs.: qura’-¢1 neck 
QURUN’A- to carry on one’s head: quru’na to have on one’s head, 
quru'na-yi-’q'WA carries it (inv.) on top of (his) head 
with incor. obj.: niv”a-’-xorona carry snow on (its) head (Song 139) 
QURUTCA’- to stick out one’s head (cf. gurun-a-): 
qurutca’-q:ai- res.: quru(:)’tea--g:a‘ to have one’s head sticking out 
(of the water, from a corn-field) 
with incor. n.: ci*pi’-xirutca--q:ai-ptyai-n* (he) had (his) head 
projecting as though in the cold, felt as though a cold breeze 
were in (his) head (373, 7) 
-QUR’U- to poke in a hole: 
tsi- with a pointed object: ts--qu’r’u-i‘ pokes in a hole (e. g. gopher 
hole, hole in the wall) with the point of a stick, tamps (a pipe), 
cleans (a gun-barrel) by pushing a stick back and forth 
ma- with the hand: ma(-)-yu’r’u-7* pokes in a hole with the hand, 
feels around in a hole 
ta- with the foot: t4?-qu’r’u-t* pokes in a hole with the foot 
-QUR UvI- a limbless object is erect: 
with instr. pref.: distr. mom. wiwi-gor’uv”i-zi-yu (branchless 
objects) stand up straight (Song 45); in comp. vb. wi*-qu’ruv”i- 
yuni-yu-n* stands up straight as though without limbs 
quT-ca~-" light gray; ashes: 
qut-ca-q:'a- to be gray: pte. qu‘tca’-q-a-Ri gray, light gray, bluish 
gray, obj. qu‘tca’-q-a-ri-a (319, 12) 
qut-ca- in comp. ptc.: qgu‘tca’-c-aywa-ya-Ri gray-blue, light blue 
(color of U. S. mail-carriers); gu‘tca’-p-a-t-‘q(w)a-ri-mt light- 
blue and round, one who is light blue around, gu‘tca’-p-a:t-97q(w)a- 
ri-m:t-a+ya-n uywA the one who is light-gray around (obj.) 
him (for) me (450, 7) 
qut-ca-p%i- ashes: gu‘ica’-p-t ashes 
QUT’SIAYOT'CA*- receptacle (perhaps qut-ci’a- to burn + ot-ca- jar, 
receptacle; receptacle for burning, pan?): gu‘ts’ayat-c* receptacle 
for food or drink, cup, pan, tray (term used by Utes) 
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-QUT-ci’A- to burn (contains qgu- with fire): 
na~yut-ci’a- refl., to burn (intr.): na(-)-yu’'t-ca’* to begin to burn 
(430, 10); na-yu'tc’-yi-aqg-A it burns fast, na(-*)-yu'te’ua-p-iya‘ 
(he) burned up (337, 12); pte. na(-)-yu’t-ci’ai-tci burning, being 
on fire (434, 9) 
quT-cu-" buffalo, cow: qu’t-cu buffalo, cow 
qut-cu-mpuyqu- cow-pet, cow owned (by one): gu‘teu’-mpuyqu-ni 
my cow, ox; plur. gu‘tcu’-mpuyqu-ywi-ni my cattle, qu‘tcu’- 
mpuyqu-ywi-raywA our (incl.) cattle 
qut-cu-mpuyqu-yai- to have a cow: nj’ qu‘tcu’-mpunqu-xa‘ I have a 
cow 
qut-cu-mpuyqu-ywi-yai- to have cattle: nj’ qu‘icu’-mpuyqu-ywi-xa‘ 
I have cattle, qu‘tcu'~mpuyqu-yqwi-yai-p iayai-tua-i* people 
(impers.) used to have cattle 
-qut‘cu- in comp. n.: muru’’-yut-cu blanket-cow, buffalo (i. e 
aboriginal cow from whose hide robes used to be made); ta‘ca’- 
q:u‘tcu-mpuyqu-ywe white cattle (Song 161) 
qut-cu- in comp. n., pte.: qu‘tcu’-mpi(y) aya the buffalo-cow (456, 
28, qu‘tcu’-mpi(y)a-ts) cow mother, heifer; qu‘tcv(-)’-’wapt 
cow-dried, dried beef; gu‘tcu’-ntan-asvya-ywix iT buffalo-hoof- 
cleft-vulva, (girl) with a vulva like a buffalo’s hoof-cleft 
-QUTCU’- to feel around, to pick at: 
ma- with the hand: ma-xu’tcu’-c‘ feels around in a part of the body, 
picks at (ear, arm-pit, tooth) 
ta- with the foot: ta‘-qu’tcu’-i* feels around, picks at with the foot 
-QUTSI’NI-yI- to put (feet) into (cf. tsi-’niyi-?): 
ta- with the feet: t4?-qu’tsv’ MuXI-e" puts (his) feet into (shoes, stirrups) ; 
instr. n. t4*-qu’tsun’vyi-n-impt instrument of putting the feet in, 
stirrups 
QUTCUN WA-- to sit on one’s haunches: - 
in comp. vb.: qutcu’y’wa--q-ari-p:iya‘ sat on (his) haunches rabbit- 
like (389, 3) 


Qw 


~YWA-, -ywa’a- temp. enc. (Gram., § 19, 1, b); -ywa- mod. enc. 
(Gram., § 19, 2, c) 

~ . . . Q:WaA- (enc. pers. pron.) it (inan. inv.; subj., obj.); its (inan. 
inv.) (Gram., § 40) 
Qwa‘- to win, to beat: 

qwa:-yu- mom.: ni’ qwaa(-)’-yu I win, beat, nt’m(w)1 qwa’a’-yu we 
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(excl.) have won out, ni’ntca-y qwa’-y(w)os-ayA I beat him, 
qwq’’-u‘-q(w)ai-yu-campa-ni (you) have beaten me 

qwaywa-- distr.: qwaywa'‘-piyai-tua-i‘ they (impers.) won (414, 22) 

qwa’- in comp. n.: gwq’’*-’nu(w)a‘ goal (generally a tree) in a ball- 
game 

-qwa’a- to hold down: 

ta- with the feet: t4‘-qgwa’’a+ya (catch hold ofh im and) hold him 
down with (your) feet; res. t4*-qwa-’*-q:ai-ni1 to hold me down 
with the feet, t4‘-qwa-’*-g-ai(y)-aya4 to hold him down with the 
feet 

QWAIA-" beyond, opposite (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
comp. : -g-wata-ntuywa- (post.; Gram., § 50, 4, 27) to opposite, across 
QWAN’A- eagle: 

qwan-a-ntsi- abs.: qwa(-*)na’-nts: eagle; plur. qwa(-*)na’-ntsi-ywe 
eagles 

qwan-a-tsi-tsi- dim.: qwa(:*)na’-tsi-ts-, qwa(-)n-a’-ts-ts- little eagle, 
red-tailed hawk, chicken hawk 

qwan-a-ntsi- in comp. n.: qwana'’ntsi-yaiva-ma(i)yu from on the 
eagle-mountain (Song 192) 

QWAN’AN’i-" plant (sp.): 

qwan:ani-mpi- abs.: qgwa(:)n-a'n-i-mpt aromatic plant about three 
feet high with blue or purple flowers 

~QWAN’AN) WA-: 

-qwan‘ay wa-ntsi- abs.: in comp. n. ayga’-q-wa(-)nq’wa-nts:, ayga’- 
q:wa’’naywa-nts:, anga’-q-wa(:*)’naywa-nts: robin (cf. ayga- red); 
pai’-q-‘wanay’wa-ntsi-ywt evils beings who caused blood-flowing 
(cf. pai- blood) 

-QWAN NU- to stir (mush): 

tsi- with a stick: ts--qwa’n’u-t', ts--qwa’n’no-i* stirs (mush); instr. n. 
ts:-qwa'n’u-numpt, ts-qwa'n’na-n‘ompt stirrer used in boiling 
mush 

QWANWA-NTCUYWA- (cf. gwau-) a little further beyond (adv.; Gram., 

§ 60,2, b) 

QwaAvI- to lie down (plur.) (cf. avi- sing.): 

qwavi-yu- mom.: qwa(:)v’-yw-* (they) stop to camp over night; 
in comp. vb. qwa(:)x’'-yu-paxi-piya’ (they) stopped to camp 
while traveling (380, 12) 

nam i-ywavi-yu- to camp for the first time: pas. pte. na(-)m-i’- 

xwavi-yu-pi-a-i* (obj.) first place of camping over night (438, 16) 

-qwavi- in comp. vb.: aya’-Ricw’ai-k-wo(a)u-p-i’a’* (they) lay down 







































































SOUTHERN PAIUTE DICTIONARY 647 


without paying any attention to him (436, 7); u‘teu’m’1-qwan- 
va‘, -gaan-va‘ (several) shall lie with eyes closed (460, 25) 
QWA‘YWI- grass seed (sp.): gwa-’x-w1 grass seed of plant two or three 
feet high from which mush is made 
QWAS‘I-* tail: gwA‘cu’ (y)-ayA his tail (316, 2) 
qwasi-vi- abs.: qwA‘si’-¢1 tail 
-qwasi- in comp. n.: yiyi'-yqwas'1 porcupine-tail; ayga’-q-wA‘c- 
va(i)ya:-ts' red-tail-bottomed, blue racer; gava’(u)-xwA‘c-viiix'I 
horse-tail-hair, wearing a horse-tail in the hair (472, 25) 
Qwac‘i-* to be ripe, done: gwA‘ci’-1* is ripe, done, cooked 
qwac‘i-pi- pas. pte.: gwA‘ci’-p:i-aq-A it is ripe, done; with incor. n. 
nanta’-q:'wA‘ci-pt yant that is cooked (see nanta-) 
qwaci-t-ui-q-ai- caus. res.: gwA‘s'-t-ui-k-a--q:0(w)-ag-A when it is 
cooked, caused to be done (378, 3) 
tayi-q'waci- to be quite done, just ripe: pte. toy(9)’t-q:-wA‘ci-ri‘ 
just ripe (obj.) (394, 7) 
qwaci-t-u’a- to be hot: pa‘ gwA‘c’-t-ua-i‘ water is hot 
QWAT iRO-TSI- to be warm (inan.) (cf. at-uro-tei-): qwaA‘ti’ruv(-)tse 
(it) is warm (object) 
QWARANARA*- rolling country: gwara’yar rolling country, country 
intersected by several petty hill-ridges 
QWARAVA-~ pain: 
qwarava-ya’i- to pain-die, to cry from pain: qwara’va-ya’ai* (baby) 
cries because hurt; in comp. vb. qwara’va-yai-p-ax'I-piya’ cried 
from pain as (he) went along (398, 2) 
QWATCcaA- to splash in the water: 
qwatca-ya- dur.: qwatsa’-xa-i‘ splashes about in the water; plur. 
qwa(-)’tea-x-A-ga(i)-yi-n-c* (it) sounds like (ducks, pigs) splashing 
around; in comp. vb. qwa‘tsa-xa-vuRU-pixai-n't‘ made a splash- 
ing-like noise as (he) moved about (410, 29) 
qwat:ca-q:i- mom.: gw A‘tca’-q:1 to make a splash 
QWAU- off, away; to go off: 
qwau- adv.: qwa’u‘ thither, away, pa(-)y(a)’in¥’’‘qwiq-wa’ qwa’u‘ to 
walk off, ga(-)ri’m-k-u qwa’u‘ to ride off, ma’ri qwau‘ off in that 
direction, z’tcei qwau‘ tin-a-’xwa’* go hunt in this direction (355, 
10); qwa’u-t-uywa-c'u (facing) the other way, turned around 
(408, 13) 
qwau-t-ui- to cause to go off: qwa’u-t-ui-yi-’ywa to make him (inv.) 
go ahead, proceed; iter. gwA‘qwa’u‘-tui-yi-ayA causes him to go 
ahead several times 
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qwi--* left (side): gwi-’-nz my left, qwi’-mi‘tux-wa to the left 
qwi:-tsi- left-handed: qwi’-ts- left-handed (male name) 
qwi-- in comp. n.: qwi-’-m-’a-n1 my left hand; qwi-’-vw’i-ni my left 
eye 
-qwi'- in comp. n.: A‘ta’-q-wi‘ sand-left-hand (Song 184); ta‘ca’- 
q:wi:‘-ts- white-left-hand (personal name) 
Qwi'-’ smoke: 
qui-q:a- to smoke (intr.): qwi’-k-a-‘ (it) smokes; mom. qwi’- 
k-a-yu to start to smoke; ptc. qwit’-k-a-ri, qwi-’-k-a-ri smoke (of 
a house) 
incor.: gwit(-)’-t-inwa-p:iyai(y)-ayA smoke-locked him, locked him 
up in smoke (444, 32); ga(-)n-«’-q-w’e--c-ururuin’noa-i* house- 
smoke-whirls (?), smoke-hole (416, 28) 
QwiA-* grizzly bear: 
qwia-ya-nti- abs.: qwi’a-ya-nti, quwi'(y)a-ya-nti grizzly bear, obj. 
qui'a~ya-nit* (309, 2); plur. qwe’a-ya-nti-m(w)t 
qwia-tsi- abs.: gwiya’-ts- grizzly bear (309, 14); plur. gwia’-tsi-ywe 
-qwia-ya-nti- in comp. n.: taca’-q-wiayanti-m-a-‘mats white-grizzly- 
bear-woman (Song 158) 
qwia-tsi- in comp. n.: gwi(y)a’tsi-m-auma’“ts inA the grizzly-bear- 
woman here (350, 11); quwi(y)a’tsi-ygqa(-)m ’u’ra‘ towards the 
grizzly-bear-den 
qwia-tsi- incor.: qw(y)a’tsi-ya(a)i* hunts grizzly-bears; gwi(y)a’ts- 
nti‘qay’w1I to become a grizzly-bear 
Qqwi’a- fence: 
qwi’a-pi- fence: qwi’(y)a’-p:t fence; in comp. n. ovi’-yquwr’(y)a-p-t 
wood-fence (personal name) 
QWIMPU- to wiggle: 
qwimpu-ya- dur.: quimpu’-x(w)a-t* (it) wiggles, quimpu’-x(w)a- 
va'n'1a+q°A it will wiggle 
-gwimpu-qi-ygi- to make wiggle (with instr. pref.): ma-ywi'mpu*- 
q(w)-yqi to make wiggle with one’s hand; t4?-qwi’mpu*-q(w).-yqi 
to tilt up with the foot (while walking along) 
QWI'MO-RA-" (?): 
in comp. vb.: kwi-’mu'“ra-ntik-a-mia-ya‘ (several) going in order 
to eat people up (myth form) (370, 5) 
QWI'N‘ORO’=" blanket (cf. nara’-"): 
qwi-n:ora’-mpi- abs.: qwi-’-n-ora’9-mpt clothing, blanket (452, 8) 
QWINUN’NU- to revolve: qwinu’n’nu-i‘ (it) turns around 
qwinqwin-uyqwa:- iter.: ptc. qwingwi'n-unqwa--Ri turning around, 
revolving continually (Song 154) 
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QWIN'’O'RA- wolf (?): 
-qgwino-ra-tsi- abs. in comp. n.: ava’ t-i-yqwin-o-ra-ts- big-wolf (?), 
wolf 
Qqwi’9qQ'I- to be hollow and round: pte. qwu’s’q:(w)i-te7, qwe’a’gq-(a)«-tcT 
round and hollow, solid high ring, hollow ball, circular valley 
pai-nqui’oq:i- to be perfectly hollow and round: pte. pai’-yqwv’9- 
q:'(“a)i-tel, pa-’-yqwe’ 9q°(9)-tci perfectly round and hollow, smooth 
and hollowed (like a round basket) 
qwi’oq'i-q-ai- res.: pai’-yquwr’sq:(w)i-kai(y)-aq:A it is smooth and 
hollowed, pai’-yqwi3q:(w)1-kat(y)-aq-ai(y)-aq:4 it has been smooth- 
ed and hollowed (?), it is smooth and hollowed (450, 26); tca-’- 
xw.’oq:'1'-ka‘ there are marks of wrinkles (450, 28) 
QwiP-a- to hit, to strike, to throw (tr.); to strike, to fall (intr.): 
qwip-a- tr.: kwi’p-a to hit, kwi‘pa’-ni hit me, beat me (398, 27), 
kwi‘pa’-p-iya‘ struck at (313, 10) 
qwipa- intr.: qwi’p-a to fall, kwi‘pa’-p-iya‘ fell down (dead), 
struck (the ground as he fell) (404, 24; 373, 3) 
ta-q:‘wip'a- to fall with the foot: t4‘-qwi’p-4 to stumble 
qwip-a-m‘i- usit. kwi‘pa’-mi-piya‘ (they) always threw (321, 13) 
qwiq-wip-a- iter.: kw1'‘kwi’p-a-i' hits several times, kwi‘kwi’ p-4-piya‘ 
hit several times (324, 11) 
qwip-a- in comp. vb.: kwi‘pa’-p-ay(a)i-yqw’ai-ya‘ hitting as (he) 
went along (434, 31), iter. kwi‘pa’-p-apax:i-piya‘ whipped and 
kept moving (476, 1) 
na-ywip'a-q:'a- recip. plur.: na(-:)-yw(?)t’p-A*-ga-p-tya’ (they) hit 
each other (440, 28) 
with incor. instr.: gwA‘s'-xwI‘ pa-p:ixat(y)-ag:A with (his) tail (he) 
hit it (458, 5) 
qwip-a-n’nimpi- striking instrument: kwi‘pa’-n’impt shinny-stick 
-qwip'a- in comp. vb.: taywo’t-ui-yquip-a-yw to knock him (inv.) 
down with the fist 
-QWIVI- to squeeze: 
ma- with the hand: ma(-)-xwi’vu-t* squeezes with the hand 
ta- with the foot: t4‘-qwi’vu-i* squeezes with the foot; iter. ta‘ta’- 
q:wiwi-xw ai-ywA go and squeeze her by stepping on (her) 
(446, 37) 
QWIVUA'- top: gwivu’a+q:A top of it, quwivu(-)’a--m-a+gq-A on top of it 
(394, 27), qwivu'a--m-a+q-a-yA qgari't* on top of it he sits, gwivo’a- 
m-anti-m-a-nanqwa-+q'A from its top down, quwivo’a-m-anti-ma- 
nanqwa-n.a+q'A from its very top down 
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Qwic:A-* to flash: gwi‘ca’~z‘ (it) flashes 
qwiq wic-a-, qwi'c-a- iter.: gwi‘qwi'c:a-i* (it) flashes several times; 
qui'c-a-t‘ (it) sparks, (iron) sparks several times like lightning 
-qwic'a- in comp. vb.: ta-’xwa-*-xwic:A to flash purple (446, 27); 
anqa’-xwic'A to flash red (446, 30); pte. ayga’-q-wica-ri‘ red- 
flashing (obj.), lightning (317, 6) 
QWIT‘ON’NI- round valley at the foot of a hill: pte. qwi‘ta’n’ni-ntci 
semicircular valley at the foot of a hill 
-qwit-on’ni- in comp. pte.: paya’-yqwiton’ni-ntci cane-valley, 
Canepatch creek 
QwIT:u-" buttocks, anus: kwi’t-u, qwi't7i buttocks, kwi‘tu’-ni1 my 
buttocks, kwi‘tu’-x-pa--q:o-ayA through his anus (408, 4) 
qwit-u-mpi- abs.: kwi‘tu’-mpi buttocks 
qwit-u- in comp. n.: kwi‘ta'-apaqip'1 buttocks-hole, anus; kwitu’- 
n-aiyiri anus-copulator, pederast; kwi‘ti’-vayo-t-i‘ anus-copulat- 
ing-place, person used for pederastic purposes 
-qwit-u- in comp. n.: pi‘ka’-xwiti sore-anus (personal name) 
QWIT‘UA’- bottom: kwi‘tu’a‘ bottom, kwi‘tu’a(z)-ya+q:< the bottom 
(obj.) of it, gquna’vi kwitu’a--va‘* at the bottom of a sack (358, 3) 
QwiTca- to defecate: qwitca’-n-a+yA his defecating, excrement (410, 
14); usit. qwitca’-m-i‘ is wont to defecate (410, 11) 
qwitca-yw’ ai- to go to defecate: quwitca’-xw’ i-p-iya‘ went to defecate 
(408, 1) 
qwitca-pi- pas. ptc.: qwitca’-pt what is defecated, excreme t, 
qwitca’-p:i-a+yA his excrement (obj.) (410, 28); in comp. n. 
pu ts.-ywutcap't star-excrement, shooting stars 
qwitca- in comp. vb. ( = excrement): qwitca’-ti’ma-~‘ buries 
excrement 
qwitca- in comp. vb. ( = to defecate): qwitca’-xari-p-ivya‘ sat down 
and defecated (357, 12) 
qwitca- in comp. n.: qwitca’-q-an-'a-ywaA his (inv.) defecating- 
house (obj.) (406, 36) 
QwiTcac‘i-* wild onion: qwitca’c:7 wild onion (used as medicine) 
qwitcaci-vi-ayai- to be provided with wild onions: pte. qwitca’c- 
v”t-aya-nti (country) that has wild onions 
QWITCUMPI- to assemble (intr.): qwiteu’mpi-piya‘’ (they) gathered 
together, came together one by one (412, 2) 
QwitTcuva-* to be peaked, a hill: pte. kwiteu'v”’a-ri, qwitcu'va-Rri 
mountain peak, knoll 
qwitcuva-tsi-tci- dim. pte.: qwitcu’va-tsi-tci knoll; distr. kwi‘kwi'teuva- 
tc.-tci* (those places) that are peaked, knolls (obj.) (370, 11) 
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-qwiteuva- in comp. ptc.: ga’iva-ywitcuva-RI mountain peak, obj. 
ga’iva-xwiteuva-ri* (363, 1) 
QWI'U-": qwi’u'-mpa--ty-wt ?-water-people, Paiute band formerly 
dwelling west of Sevier Lake 
Qwiya-* scrub oak: 
qwiya-vi- abs.: qwi’'ya-ot, qwe’a-gt scrub oak, qwi’ya-vi ava’’ana on 
an oak, qwc’'ya-vi-ma on (the surface of) an oak 
qwiya- in comp. n.: gwi’a-numts-, qwi'ya-munts: oak-mountain, 
Paunsaugunt Plateau; gwi’ya-rinagt oak-stump (Song 63) 
-qwiya-vi- in comp. n.: pa-ywu(-)’apt water-oak, red oak growing 
along rivers 
-QWIYU- to mark a wavy line: 
tsi- with a pointed object: distr. ts-ts.’-k-wiyu-i* scrapes wavy lines 
Qwi’yu-”" crown of the head: qwi(-)’yu crown of the head, quwiyu’- 
mpa'-ni at the crown of my head, obj. quwiyu’-mpa--yqu-ni 
qui’ yu-mpi- abs.: qui’yu'-mpl, qwiyu’-mpi crown of the head 
-qui’yu- in comp. n.: ta‘tsc’-xwiyu-ni my head-crown, the center of 
my head 
Qwii- to take (sing. obj.): nj’ qwii(-)’-’q:wa I take it (inv.), nia’g quii’- 
v’a-n't* I shall take it, fut. ger. qwii’-va--ts- being about to take 
(385, 1) 
qwii-yu- mom.: qwii’-yu to start to pick up 
qwiq-wi’- iter.: ni’aq qwi‘qui’-i‘ I take it several times 
with incor. n.: quna’-q-wii-va‘ will seize fire (382, 6); quma’-xwii- 
’ywA to take him (inv.) for a husband; piywa’-xw’ i-p-iyai(y)- 
ayA took her for (his) wife (396, 20), pinwa’-xwii-pi-ywa his 
(inv.) wife-taken, the wife that he had taken (398, 18); pua’- 
xwii* (medicine-man) takes out (disease) with (his) supernatural 
power 
Qwi’NI-Q‘AI- (res.) to strut one’s breast pigeon-fashion: gi-’(z)’Ni7- 
ka(a)i* struts out (his) breast, gi-’(z)’ni?-ka(a)i-yi-n-‘ acts as 
though strutting out (his) breast, gi-’(t)’ni?-kal-piya.i-n-wa- 
mt they 2 acted as though putting (their) breasts out and heads 
back (402, 4) 
-Qwiri- to rake out: 
tsi- with a stick: ts:-qwi'r-’na-p:tya‘ (mom.) raked out (one animal, 
plant) with a stick (456, 8); ts--qwi’ri-tca~i‘ rakes out several 
(animals, plants) with a stick 
QWIRI- to get up: 
qwiri-q'i- to get up: qwiri’-q:1-piya‘, q’ir’-k-1-piya‘, qwird’-k-1-piya® 
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got up (310, 3; 312, 9; 394, 5), qwiri’-k-1-yi-aya he is getting up 
(460, 1); usit. qwiri’-k-.-m-+‘ always gets up (468, 13) 
qwiti-q:i- mom.: qwi‘t'’-k-1-piya‘ got up (quick, excitedly) (310, 2) 
Qwo’a-” tobacco: . 
qwa’a-pi- abs.: ga’a’-p'1 Indian tobacco 
qwo’a- incor. : go’a’-t-1‘ga-i‘ tobacco-eats, smokes, qw”’a'’-t-1°qa-q-w" ar‘ 
smokes away, keeps on smoking, usit. qw’a’-t-1‘ga-mA always 
smokes; ga’a’-t-a-ywa-t‘ smokes tobacco 
QW9Rd-yA- to make a sound like a cork in a bottle: cont. g”ara’-xa-n-i-t' 
(it) makes a noise as of something hard shaken in an enclosed 
object (e. g. a cork in a bottle) 
-~QWOTSAYAI- to wrap around (?): 
pi-q-wotsayai-pi- wrapped around the buttocks (?): pi‘-qwa’tsa(i)- 
yai-p't breech-clout 





8 (c) 
c + don’t! shut up! (interj.; Gram., § 61, 1) 
SA’-" raw, unripe: 
sa‘-nga- to be raw, unripe: sa--yga’~‘ (it) is unripe, not cooked, 
sa‘’-yga-x00-q'wA when it (inv.) is raw (377, 9) 
sas-a'-nga- distr.: sA‘sa-’~yga(i)-i several things are unripe 
sa‘- in comp. vb.: usit. sa-’*-ntiq-a(-)-m-1-p-tya* was accustomed to 
eat (him) raw (462, 37) 
sa’a-" to boil (tr.), to make mush: sa’a’-i‘ boils, wa’a(-)’mpe sa’a’-' 
makes mush out of cedar-berries 
sa’a-q:a- plur.: sa’a’-qg-a-i‘ several boil 
sas‘a’a- iter.: sA‘sa’’a-i* boils several times 
sa’ a-ngi- to make mush for: sa’a’-ygi-ayA make mush for him (410, 5); 
impers. sa’a’-yqi-tua(i)-yi-n1 they (impers.) make mush for me, 
mush is made for me, sa’a’-yqi-tua(2)-yi-xwa-noa-n ‘9ai* mush 
was made for me, sa’a’-yqi-tua-va-n-va-noa-ni mush will be made 
for me; plur. sa’a’-yqi-qa-va--y’wai(y)-amt shall not make mush 
for them (462, 29) 
with incor. obj.: ov”a’-c:a’a-i‘ soup-boils, boils meat 
na-s'a’a- refl.: NA‘-sa’’a-1‘ boils self, takes a sweat-bath; in comp. n. 
NA‘-sa’’a-q:'anI sweat-house 
sa’a-pi- what is boiled as mush: sa’a’-p1, ci’a’-p:1 mush, Mush 
(personal name), obj. sa’a’-p-i* (373, 4) 
sa’a- mush (incor.): distr. sa’a’-m-amax--qai-ni several have given 
me mush (373, 6) 
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-sa’a-pi- in comp. n.: A*gi’-c’ap'1 sunflower-seed mush; wa’a’i- 
evap mush of wa-’al- seeds (q. v.); wara’-ci’ap mush of 
wa’RA- seeds (q. v.); para’ywara-c-a’ap! pumpkin mush; o-c:/- 
ca’ap'I yucca mush 

-sa’a-pi- pas. ptc.: in comp. pte. ia’-c-a’ap't boiled corn 

-c‘a’A- (mod. enc.) and, but, then! (Gram., § 19, 2, i) 
sa’Al- to melt: sa-’i-yi melts (intr.) 
sa’ai-t-ui- caus.: sa’a’i-f-ui‘ causes to melt 
sa’MA- to spread out (a blanket): sa(-)’ma’-c‘ spreads out in order to 
lay on (e. g. bedding) 

sa’ma-q'ai- res.: sa’ma’-q-a‘ to lie spread out; ptc. with incor. n. 
9(-)’m-s-a’m-a-q:a-nti-n’ like timber laid low (on the ground) 
(474, 25) 

sa’ma-pi- pas. ptc.: sa(-)’ma’-p:t spread out, cover on which some- 
thing is laid or put; in comp. n. gava’‘-sa’map-t horse-cover, 
saddle blanket, na(-)ya’-c-am’ap-t mountain-sheep robe, fiy:’ 4- 
cam’ap’t deer-robe ; 

-C'AMPA- (mod. enc.) only, except, but, although (Gram., § 19, 2, j) 
~C'AMPiA-: in tiywi-c-ampia-ya’i- to. hurry (q. v.) 
SANWA-* sagebrush: 

sanwa-vi- abs.: saywa’-dt sagebrush (389, 13) 

saywa- in comp. n.: saywa’-wayanti-m-am-ats- sagebrush-singer- 
woman (Song 172) 

SAP-IyA- to overcome: gatcu’ayA sA‘pi'xa-ywa’*. did not overcome 
him, injure him in combat 

sap tya-q'a- plur.: sA‘pi'z-A-qa-va'-tsi-ywA all being about to over- 
come him (inv.) - 

sap iya-ti-- pas.: pte. sA‘pi’z-A-ti-Ri one who is overcome 

sap‘vya-mi- usit.: pas. pte. sA‘pi’xa-m-i-p'1 one always overcome 

sas-aptya- iter. usit.: sA‘sa’p-ixa-m-a-ni is wont to overcome me 
(several times) 
SAP'I-* belly: 
sap %i-vi- abs.: sA‘pt’-o(w)1 belly 
incor.: pas. pte. sA‘pi’-y’wi‘tca-p't belly-wrapped, cinch 
savitca- to hop off: 

savitca-yi- dur.: savi'tca-xi-p:iya’ hopped off in several hops (used 
only of rabbits) (889, 7); plur. savi’tca-x.-k-a-i* several (rabbits) 
hop off 

-C‘AYAI- to seek: 
pu-c:ayai- to seek with the eye, to look for: pu‘ca’xa-i* hunts for, 
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pu ‘ca’xai-p:tyai-ayA looked for her (374, 4), pu‘ca’yai-p-tyat(y)- 
aq'A looked around for it (404, 10) 
with incor. obj.: pa(-)-vu'c-axa-i* hunts for water; wi-’-p-u‘caxai- 
ya‘ while looking for a knife (458, 8); inc. na-mpu’c-ayar'-ku- 
p'iya‘’ started to look for a track (458, 13) 
-C’AYoI- old (?): in comp. n. mam-a”-cayai-tsi- old woman (q. v.) 
saywa-* blue: 
saywa-ya- to be blue: pte. sa(-)ywa’-xa(-)-Ri, caywa'-ya-Ri, caywa'- 
xa-Ri blue (e. g. sky), green (e. g. grass), gray (320, 8) 
saywa-n’na- to paint blue: sa(-)ywa’-n’na-c‘ paints blue, red 
-saywa-ya-ri- in comp. ptc.: A‘s’-s-aywa-ya-Ri very light blue; 
qu‘tca’-c-aywa-ya-Ri light blue; tu’-c-aywa-ya-ri black-blue, 
dark blue; maa’-c-axwa-ri‘ plant-blue, green (Song 139) 
saywa- in comp. n.: saywa-u'ap:t blue mare (Song 117); saywa’- 
xaitcaxwa-n jywi-ywe blue-hat-people, bluejays (440, 30); caywa’- 
xucagi gray-hawk, caywa'-xucav ayA the chicken-hawk (360, 4); 
caywa’'-y’ wintsi’ its: bluebird 
saywa- in comp. vb.: pa:-sa’xwa-vyn-k-ai-p:iyai-nc‘ looked water- 
gray in (her) eyes (470, 2); saxwo’-virir’'-pa-ts: blue-hanging- 
down-spring (place name) 
saywa-ri- being blue (?): saxwa’ri, sa(-)xwa’ri lizard (sp.) of 
bluish color that was eaten roasted or boiled 
SAYWIA--* stomach, belly: saxw(e)’ca--m1 my belly, saxwi(-)’a-i’a-ywa 
her stomach (obj.) (374, 6) 
saywia-vi- abs.: saxwe(-)’a-g1, saxw(a)’ia-o1, saxwi'ya-gl1, sa- 
ywo'i-g1 stomach, belly 
saywia'-in’ni- pos.: saxw(e)’ia--in’ni-ni my owned belly (some 
animal’s paunch that I possess as meat) 
-saywia- in comp. n.: dim. gami’-saywaya--tsi-ya-nti having a 
little jackrabbit-stomach (Song 178) 
incor.: saxwe(:)’a--pA*ga-ygi-piya’ had a stomach-ache (374, 10) 
SAN‘A-? gum: san‘a-pi- abs.: sana’-p:1, sana’ p'1, sa(-)n-a’-p-1, sa(-*)na’- 
pi gum, pine-gum, sap, juice 
-san-d-p'i- in comp. n.: nanga’pA-cana-p'l ear-gum, ear-wax 
san-a-n’na- to put on gum: sa(-)na’-n’na-i‘ smears on gum 
san‘a- in comp. n.: sa(-)n-a’-t-ats- gum-head; sa(-)n-a’-ywits- gum- 
knife; sa(-)n-a’-’atci gum-bow; sa(-*)na’-yw’a(i)-ya-¢i his own 
gum-penis (obj.) (326, 12) 
incor.: sana’-q-Utsik-.-ts- gum-burner (man’s name) 
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-SARA- baby: 

-sara- in comp. n.: abs. ayga’-s-ara-ts- red-baby, infant (term used 
by Escalante Paiutes, but not Kaibab Paiutes; sara’-ts- not used 
alone); dim. ayga’-sara’-tsi-tsi-gay when (he) is a red little baby 
(Song 179) 

SA‘RA-YA- to make a noise with a rattle in the mourning ceremony: 
sa-ra-xa(i)-yi-nt*, ca-’ra-xa(i)-yi-n* makes a noise with the 
rattle used in the mourning ceremony 

-CARA’- to open, to bare (?): 

gi-c-ara’- to open one’s mouth wide: gi‘-ca’ra-(7)-yi-ayA (snake) opens 
(his) mouth 

gi-c-ara’-q:ai- res.: gi‘-ca’ra:-q:ai-p:iya’ (his) mouth remained open 

with incor. obj.: res. ti’v\-k-i-cara--q-ai-p:iya’ (his) mouth was 
filled with earth (404, 20) 

CARAYA-: 

caraya-’nimpi- (instr. n.) shell: cara’ya-’njmp(w)i shell; dim. 
cara’ ya-’nampu("*)-tsi* little rattle-like shell (obj.) (331, 4) 

SARI‘-* dog: 

sari:-tsi- abs.: sari-’‘-ts- dog, sari-’-tci dro’* it is a dog, sart-’-tc.-tew’ 
aro’* is it a dog? 

sari'-tsi-yai- to be a dog: ni’ sari-’-tc-ya‘ I am a dog, usit. pte. 
sari’’‘-ts.-yai-vé-tci always being a dog 

sari'- in comp. n.: sari-’‘~yuma dog-male, male dog; sari-’‘-tceu(w)a- 
ts: dog-child, little dog; sa(-*)ri-’*-ywitcap-i* dog-excrement (obj.) 
(329, 7) 

sari'-vunqu-yai- to have a dog: ni’ cari-’-vunqu-x(w)a‘ I have a 
dog, sari’-vunqu-x(w)ai-ayA he has a dog, usit. pte. sari-’*- 
vunqu-x(w)ai-vii-tci always owning a dog 

sari- incor.: sari-’‘-t-1ga-ts' dog-eater, Arapaho Indian; _plur. 
sari’’*-t-1ga-mt dog-eaters, Arapaho Indians 

-sart’-, -sart--tsi- in comp. n.: yu(w)a’-sarc’-te.-ywi dogs of the plain, 
coyotes (Song 174); dim. to--sari-’-m-a-‘m’ats-ts-gai‘ when 
(she) is a little black-dog-woman (Song 181) 

-C‘AROYOI- to splash: 

with incor. obj.: pa-’-c-arayo-its- water-splasher (when he darts 
down to drink), swallow 

SARU- hoarse: 

saru-tsi- abs.: saru’-ts- hoarse 

saru- in comp. vb.: saru’-ampaya-i‘ talks hoarse 
saYA-* backbone: sa’i4 backbone 

saya-vi- abs.: saya’-¢1 backbone, saya’-v (460, 23) 
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s’1-* to urinate: ptc. si’2’-tci one who urinates, perf. pte. si’2’-k-a-nti 
one who has urinated 
ti--s-1’1- to urinate well: f’(*)-si’2* urinates well (e. g. after keeping 
water back long) 
sis-i’i- iter.: plur. s-si’”‘-k-a-n-asmt what they always urinate, 
their urine (434, 25) 
si’'i-pi- pas. ptc.: si’i’-p-t what is urinated, urine, s1’c’-p-i-a+9A 
her urine (obj.) (periphrasis for ‘‘vagina’’) (446, 34), 87’2’-p-u-m1 
your urine, vulva, s7’i’-p-i(7)-a(-)-’m ‘gqi‘ your urine (obj.) 
(353, 7) 
st’a- plant (sp.): sz-’* plant whose stalks are eaten raw in June 
(Refinesquia californica?) 
SIA‘M’MOY0- scorpion (?): 
sia‘m’may9-tsi- abs.: sva-’m’moxu-ts- “worm-like, long-tailed animal 
about as long as a finger, of reddish yellow color, with three or 
four legs on each side; it hits with its tail, causing a swelling 
and pain, creeps on and sometimes into the earth, and lives 
chiefly in sandy country” 
in comp. n.: sv’a-’m’maxo-nywintsi-ywe scorpion (?)-people (438, 33) 
SI’IM-0-RA-” bumble bee: 
si’im-o-ra-mpi- abs.: s’t'm-o-“ra-mp1 bumble bee 
SINQWA-NANQWA-T’i- the other of two (ptc. of -nayqwa- postp.): 
in comp. n.: suyqwa'nay qwati-aya’vi-a-yA her other arm (obj.) 
(364, 4), syqwa'nayqwati-aya’vi-ni my other arm; s-.yqwa’nay- 
qwat-I-pu’(”)i’-n1 my other eye 
SI‘P‘I- sheep ( < Eng sheep): 
si-pi-tsi- abs.: si-’pu-ts-, ci-’p-ts’ sheep 
sIvA- to whittle: swa’-* whittles 
sis-iva- iter.: s-sc’va-i* whittles many times 
with incor. obj.: wi‘cc’ 4-swa(i)-yi scrapes a quill smooth; wawa(-)’- 
s-wii-ts- having whittled a foreshaft to a cane arrow (458, 18) 
~SIVAVAI-* to drop sheer (?) (cf. siva- to whittle?) : 
with incor. n.: tiimp”t'-s-wavai-tcei rock-precipitous, cliff, precipice 
sivi-" Sibit band of Paiutes: 
sivi-tsi- abs.: svv’-tey-wt Sibit Paiutes formerly living at Trumbull 
Mt., Arizona, now at St. George, Nev. 
sivi- in comp. n.: sivi’-ntiv’.p-i-v"a‘ at the Sibit country (444, 20), 
sivi(-’*)-ntiv’.p-u-v"a'-ni at the Sibit country . . . I (478, 6) 
-c'livu-* hair (?): 
in comp. n.: abs. pu‘tt’-c-tivu-g1 eyeball (?)-hair (?), eyelash 











SOUTHERN PAIUTE DICTIONARY 657 


SIK‘I-N’NA- to turn the head to a side: s-kx’-n’na-‘ turns the head to a 
side 
sis-‘ik-i-n’na- iter.: s1‘s'k-w-n’na-t* keeps turning the head to a side 
SIK‘U-*,” squirrel: s.’k-u squirrel (any kind) 
sik-u-tsi- dim.: s-qu’-ts- gray squirrel (Sciurus castanonotus?); 
plur. s-qu’-tsi-ywt gray squirrels 
sik-u-mpi- squirrel-plant: s-qu’-mpt “rabbit bush,” bush with 
yellow blossoms; in comp. n. s-qu’-rumpa’ya‘ mouth of rabbit- 
bush canyon (place name, said to be called “Skoorumpaw”’ in 
English) 
siya-* crack, long opening: 
siya'-yai- to have a crack: pte. sxa-’-xa-nti crack in the rocks; 
with incor. n. tiimp”«’-s-vya-*-xa-nti rock with a crack big enough 
to see through 
-na-siya- (recip.) opening between two long things: in comp. n. 
pi-na’-s-ixa-ni the cleft at my buttocks, my crotch, where my 
legs part; ta-n-a-s-iya- foot-cleft, tan-a’c-iz-A hoofs, abs. tan-a’c-1- 
xa-$1 hoofs, tana’c-txa(i)-ya+yA his hoofs (obj.) (404, 11) gu‘tcu’- 
ntan-as-vya-ywix it buffalo-foot-cleft-vulva, (girl) with a vulva 
like a buffalo’s hoof-cleft 
SI-yA-yA- to make a scraping, rustling noise: cont. si-’ya-xa-n-t’1- 
yi-n't’ makes a noise as of feet scraping on the ground, of a 
lizard rustling on leaves or in his rock-crack 
SIyI-? spear: 
siyi-ci- spear: svy.’-c'l spear for spearing bears, sword 
incor.: sixe’-t-anA to pierce, hit with a spear, stick 
sIyo’0- “sego”: siya(-)’””? “sego,” sort of “wild onion” 
SIyu-" navel: s2’x-u navel 
siyu-mpi- abs.: sixu’-mpi navel 
-SIYWA’A- to braid: 
incor. pai'x-1-sixwa’a-i‘ braids the hair of the head 
stu-" light gray (pebble-colored? cf. siu-" gravel): 
siu-yqa- to be light gray: pte. siu’-yq(w)a-ri light gray (like some 
glasses or pebbles, rabbit’s eyes) 
siu- in comp. vb.: s-i’u-mpun«-k-ari-piyai-n-c’ (something) sat 
looking light gray in the eyes (466, 7) 
SIU-" gravel: 
in comp. n.: swu’-mpa-ts: gravel-spring (place name) 
-cIu’- to slip: 
pai-nta-c'iu’-k-i-ygi- to slip on something smooth: pa-’-nta‘-c.”’- 
k(w)i-yqi to slip on something smooth 
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si’yu-* to slide: 
si’ yu-ya- dur.: si’yu’-x(w)a-t* slides 
si’ yu-q:i- mom.: si’yu’-q:(w)1 to take a slide, to slip 
si’ yu-yi- to come sliding: si0’y’0-x(w)i-nA (glass, stones, snow, ice) 
coming sliding (Song 195) 
with incor. n.: 93’mp-s-19(-?)-x(w)a-i* (dur.) slides in a game 
ci-? cold: 
ci- vb. pref.: c--fu’’-c‘ is cold weather, cr‘-tu’i-y’i-q:w, c--tu’i-y’i- 
q:'WA it (inv.) is cold weather; ci‘-pi’n--k-ai-n-c‘ to look like cold, 
to be draughty, chilly; ma*‘-ci’-q:.a(i)-yi-n1 my hands are cold; 
ta-ci-n’’ai- feet burn from cold (see -c:i-n-’ar-) 
ci-p-a- cold feeling, suffering cold: incor. c-pa’~’ai‘ cold-dies, (he) 
is cold, cr‘pa’-i’ai-yi-ni I feel cold; plur. ci‘pa’-i’ai-k-a-i* several 
feel cold 
ci-pi- cold (of objects): incor. c-pt’-ra-t‘, ci‘pi’-ra-c* (it, e. g. ice) 
is cold, plur. cr‘pi’-RA*-qa-v‘ several (e. g. pieces of ice) are cold; 
cl*pt'-xirutca:-q:ai-p'iyai-n* felt as though a cold breeze 
passed through (his) head (373, 7) 
ci-pi--in comp. n.: ci‘pu’-v’a‘ cold water; pos. dim. ci‘pu’-v”’a- 
in i-ntsi-yai-m't* is wont to have a little cold water (456, 2) 
-ci-N’’Al- to burn from cold (ci- cold + na’ai- to burn): 
ta- in the feet: ta‘-ci’n’ai-yi-n1 I foot-cold-burn, my feet burn 
from the cold (e. g. from walking barefoot in the snow), t4‘- 
ci'n’’ai-k-ai-n1 my feet have burned from intense cold, snow has 
burned my feet 
Cli-* strong: 
cii-yai- to be strong: pte. cii’-xa-nti strong 
cii-* “squaw-bush” stems used for basketry: 


cii-vi-mpi- “squaw-bush” (abs.): cii’-v%1-mpt squaw-bush, cii’- 
v” i-mpi-a(2)-ya(u)-v his own squaw-bush (obj.) (369, 4) 

cii-ya- to get “squaw-bush” stems: cii’-xa-xw’ai‘ goes for squaw- 
bush stems, si-’-ya-xw’ai-p:tya* went to get squaw-bush stems 
(456, 23); cii’-xa-yqi-xw’ai-ni go to get squaw-bush stems for me 
(369, 2); in comp. vb. cii’-x-a‘-tiv’ucu-p-iyai(y)-aya asked 
him to get squaw-bush stems (456, -22) 

cii-ru- to make a basket of “squaw-bush” stems: cii’-ruU*-q(w)aRu- 
piya* was making a squaw-bush basket as (she) sat (450, 16) 

cii- in comp. n.: cii’-v’a-ts- squaw-bush spring (place name); 
si-va:-rt’mbi-ma-haiyo: from a squaw-bush-spring-rock (Song 
183); ci-’-yaitcox'u squaw-bush cap, woman’s basket-cap 
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-cii-vi- in comp. n.: to’-ciu-¢(w)z black-squaw-bush; small, 
black plant whose black leaves, curving up into thorns, are 
split up into strands for sewing material when designs in black 
are desired 

ci’I-? blossom: 

cv’i-p-i- abs.: ci’i’-p-1, ci’t’(*)-p-1 blossom 

-cii-pi-, -c7vi- in comp. n.: ma(:)a’-c-"ip'1 plant-blossoms, flower 
blossom (female’s name); maa(:)’-c.u-t-campi-dt blossoms of 
locust tree (cf. piyai t-campr-* locust tree) 

-c'ia-” pink, rosy-colored: 

-c‘ia-q:'a- to be pink (only used to qualify otherco lors): pte. tu’’- 
c.a-q:a-Ri_black-rosy, brown; ayga’-c:va-q:a-Ri red-rosy, pink; 
ta‘ca’-c:.a-q:'a-Ri white-rosy, very light pink (between pink and 
white) 

cia-’ sapling: 

cia-pi- abs.: in comp. n. wa’a’-c.ap't cedar-sapling; 9oy90’-c:.ap't 
fir-sapling; yiv”:’-c.ap-t long-leaved pine sapling, pa(i)-yi'gr'- 
sia’ p-u-tsi-mA on a little long-leaved pine sapling growing along 
the water (458, 33); tiv”a’-cap-t pinon sapling 

cia- in comp. n.: cia’-p-iagi sap of a young tree 

cia-P-i- after sunset (cf. ta-c-‘ia-" dawn): cia’-p-i* (obj.) after sunset, 
when it is already dark, evening, early night 

cia-pi-a- in comp. n.: cia’p-ta-ruywanu dark up to midnight 

ci’Mi- Muddy River, Nev.: 

ci’ mi-ntsi- abs.: ci’mt’-nts- Muddy River (Song 147) 

cim-ia-’ to let go: cum-“;’* to let go, cemi”a-ywa to leave him (inv.), 
nj’ cim”t”’a-q:'wA I let it (inv.) go, cemi’a*-gai-ni left me, cymj’ A7- 
piya ai-k-wa let it (inv.) go (313, 11) 

cicimia- distr.: ci‘ci’m”ia-piyaai-ywa (they) left him (inv.) 
(there) 

. cim%a-q-w'ai- to let go moving away: cjm-i’x--qwa’*'-piya‘ left as 
(they) started away (450, 13) 

cim‘ia-qi- to let go moving hither: cim-j’a-k:1 to leave (him) and 
come away (450, 17) 

with incor. obj.: Ni‘-cc’m-“{* to let a person go 

CIN‘A- maternal uncle, nephew; parallel cousin: 

cin-a-: cyna’-nI my maternal uncle; cina’-n1 my (male’s) father’s 
brother’s son, older than I 

cin-a-tsi-, cin-a-ntsi- dim.: cyna’-ntsi-ni my nephew; cina’-ts-ni 
my (male’s) father’s brother’s son, younger than I 
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cin-A-)WA-VI-" coyote (cf. cina’avi- wolf, dog): cina’ywadgi coyote 
(common myth name) (308, 7), cina’ywan‘ to‘ts’aya coyote 
(obj.) his-head, head of a coyote 
cin-aynwavi-ygai- to be a coyote: pte. cjna’ywan-yka-nti being a 
- eoyote, inordinately amorous, (boy) who is crazy for girls, (girl) 
inordinately fond of boys, usit. pte. cina’ywavi-nkai-vé-tcel always 
being a coyote, “sissy” (446, 4) 
cic-in-anwavi-ygai- (distr.) several are coyote-like: neg. impers. 
c-cu'naywan(y)-a’-q-u-t-ua-camp ayA while others were not 
coyote-like, still he . . . (446, 4) 
cin-aywavi-’ai-ygi- to act coyote-fashion to: cjna’ywau-’ai-ygi-i' 
hugs, kisses, and teases (a girl) in all sorts of ways 
cin-aynwavi- in comp. n.: cjna’ywari-ntots:1 (having a) coyote-head, 
coyote-headed, crazy-headed 
cin-a- in comp. n.: cjna’-’u(w)iagi coyote-song (one of the four 
types of mourning songs) 
cin-A-’AVI-* wolf, dog: cena’ agi, cina” adi, cin-a’’ adi wolf, dog 
-cin-a’avi- in comp. n.: ava'ti-cna’adi large-wolf, gray wolf; 
ti'rA‘-c.n’au-xai-va--nti destined to be a desert-wolf, coyote 
(464, 17) 
-CIN I-: 
with incor. n.: MU*p”i’k-I-c.n’t‘ voids nasal mucus, blows (his) 
nose 
ci’NI-K‘I- to stick through (cf. tsi-’nik-i-): c’nt'-k-1-piya‘ stuck (it) 
through (326, 13) 
ta-ci’ni- to stick through by throwing, to play cup and ball: plur. 
tA‘-cr'n’I*-qa-va'-rayw let us (incl.) play cup and ball; ta‘-ce’n’m- 
pi cup and ball, game played with rabbit-head; usit. pas. pte. 
ta‘-c.'n’m-nimpt wherewith cup and ball is played, rabbit-head 
used in cup and ball game 
cin-i-mpi- vulva (not as coarse as wiyi-", q.v.): cint’mpi-ay ari her 
vulva (356, 4), cint’mpi-a-ni my vulva (obj.) (353, 11), cunt’mpi- 
a+y ‘ai‘ her vulva (obj.) (356, 6) 
cinwa-" sandy gravel: 
cinwa-mpi- abs.: cegwo’-mpt sandy gravel 
ta-c‘inwa- gravel: abs. ta‘-c.’ywa-mpt coarse gravel; incor. t‘4‘-ce’nwe- 
yunta’q:a-y(*)c‘ (it) keeps changing color like gravel 
-c’iywa- in comp. n.: part’-s-.ywa-oip'l sand-gravel-wash 
-c'inwi- count of fingers, ten (cf. -ciu-): 
-ma-c’inwi- ten: taya’-m-A‘ciinwi-yU just-ten, ten; cu(w)a’-rovyo- 
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mA ciinw-YU nearly-just-ten, nine; waa(-)'-mA‘ciinwi-yu two-ten, 
twenty; pa(a)’i-ma‘ciinwi-yu three-ten, thirty; wa‘tcii’yw- 
mA‘ciinwi-yu four-ten, forty; man’xi-mA‘ciinwi-yu five-ten, 
fifty; nava’i-mA‘ciinwi-YuU six-ten, sixty; cv’yu-t-ayo-mA‘ciinwi-YU 
one-just-ten, one hundred (Gram., § 59, 1) 
ciyi- lizard: 
ciyi-pitsi- lizard: ciyi'-p-its- common, small lizard 
ciyi-’ mi-ntsi- lizard (sp.): cixi’”’mi-nts- lizard (sp.) (Holbrookia?) 
pa-c’iyi-’mi- water-lizard: abs. pa‘-ci’yu’mi-nts:, pA‘-ce'xe’mi-nts- 
water-lizard, newt (?); in comp. n. pA‘e.’x.’mi-vaxarini water- 
lizard lake (place name) 
cira‘- Cedar City ( < Eng. cedar): ci’ra‘ Cedar City, obj. ci’ra-y 
uynwa the one of Cedar City (472, 7) 
in comp. n.: si’ra--m-a(:)m-a’ ats-ywi-x’a-m: uywa the Cedar City 
women then . . ._ them (472, 18) 
CiRI’YA‘-, CiRI'I- to be, become frightened: 
ciri’ya- to be frightened: ciri” ya‘, ciri’(‘)’ya‘ to be frightened, 
surprised; plur. ciri’”’ya--q:A several are frightened 
ciri ya--t-ui- caus.: ciri’” ya--t-ui(y)-ayA to frighten him 
cic iri’ ya--t-ui- iter. caus.: cr‘ce’r’ya‘-tui-yi-ni frightens me several 
times 
ciri’i- to become frightened: cirt”**-piya‘ was frightened (318, 7); 
with incor. n. pu’'’-ciri’i-piya’ became eye-frightened, was 
surprised (466, 19) 
citca’A-" sage hen: citca-’” sage hen, sage grouse; plur. citca-”a-mt 
citcan’wal- to fool, to tease: citca'y’wai-yi-ayA teases him, citca’ywai- 
p tya’ai-mt fooled them 
citcay wai-yu- mom.: citea'ywai-’yu-yw to fool him (inv.) 
with incor. obj.: ni-ci’tcaywa’t-xa‘ while teasing a person 
citcu- finger-nail, claw: 
incor.: citcu-’ma-ni'k-1-piya’ put (her) claws in (309, 14) 
citcu-m’mi- to pinch: citcu’-m’mi-ni pinch me; iter. c-cu’teu-m’ m-xa" 
always pinching (452, 13) 
ma-ci(n)tca’-" finger-nail: “A‘-ci’tca’ finger-nail; abs. #4‘-ci’fco-mp1, 
MA‘-ci ntco-mp1 finger-nail 
-c‘iu-* finger, toe: 
ma-c’iu- finger: MA‘-ci’* finger; abs. mA‘-ci’u-@1 finger 
ta-c‘iu-vi- toe (abs.): t4‘-ci’u-g1 toe 
ciya-* quaking asp: 
ciya-vi- abs. : cva’-ot quaking asp, obj. cuya’-vi* (336, 2) 
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so0-* lung: sa(-)a’-nz my lung 
399-vi- abs.: 89(-)a’-o1 lung 
$99- in comp. n.: 89°’-’onip'1 lung-spirit (evil spirit believed in by 
the Utes) 
S2’0-Q'I- to sit down: nj’ sa’(”)a’q:1 I sit down 
sa-a- to sound like flowing water: sa-’a(z)-yi-n-c (it) makes a noise as 
of flowing water 
so’’1- soldier ( < Eng. soldier): 
$9°i-tsi- abs.: 39°” t-ts: soldier, sa-’c’-tsi-nc‘ like a soldier (320, 9) 
CON‘I-* tinder: c9(-)n’-mé-nti’u-mu-ni some of your tinder (give to) me 
(330, 13) 
coni-vi- abs.: co(-)m’-ot tinder, something to start a fire with 
incor.: nj’ cgn’-maxa(t)-ya+yA I give him tinder, some of my fine 
material 
SON'IA-NWi- (anim. plur.) Great Bear: sa(-)n-’a-ywt, s9(-)ni’a-ywe 
seven stars of the Great Bear (believed to be transformed from 
Coyote’s daughters who fled from him when he tried to rape 
them) 
son-ia-ywi-yai- to be the Great Bear stars: fut. pte. s9(-)n-«'a-ywi- 
xai-va'-nti-mt who are destined to be the Great Bear (464, 16) 
incor.: $9(-)n-t'a-ywa-rixai-yu-piya’ (they) became the Great Bear 
(464, 17) 
SdP‘IK‘I-* brains: s9‘pi’k-1 brains 
sap-ik-i-v- abs. : sa‘pi’k-i-g1 brains 
sovavu-* cheek: s9(-)va’dt cheek 
sovavu-vi- abs.: 39(-)va’vo-g1 cheek 
Sd‘vI-’ cottonwood: 
3o-vi-pi- abs.: s9-’n-p't cottonwood 
sa-vi- in comp. n.: ca-m-nug:(w)inti cottonwood-stream (place 
name) 
-S0Y9-: in comp. n. tiimp”«'-k-te-hava-ts: rock-laugher, sparrow (sp.)? 
soyo- Sioux Indian: 
sarya-tsi- abs.: savya’-ts- Sioux Indian; plur. savyo’-tsi-ywe 
Sd yo-* moist earth: 
saya-vi- abs.: saya’-ot moist earth 
saya-ayai- to be provided with moist earth: pte. sax0’-axa-nti 
moist 
soyo-ri- moist: s9x9'-Ri moist (?), female name 
sayo-’ma-q'ai- (res.) moist earth is covered over (for -’ma- cf. 
sa’ma-): cayu'-m’M A*-gat‘ moist earth is covered over 
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na-s:o70-’ma- (refl.) to cover self with moist earth: nA‘-co’xu-’ma- 
p'iya’ covered himself with earth (474, 14); cont. nj’ nA‘-so'yo- 
*ma~’ni-1* I cover myself with moist earth, n.A‘-so'x9-’ma-’m-piya‘ 
covered himself with moist earth (400, 38); in comp. vb. NA‘- 
so'x0-’ma+u-piya’ lay covered under dirt (474, 28), pte. nA‘- 
ca’xa-’ma+*u-te ayA the one who had covered himself with dirt 
while lying down (476, 4) 

SoRI‘K'I- Salt Lake City ( < Eng. Salt Lake): sori-’*k-1 Salt Lake 
City; sori’1%ki-y’ wit-uxwa-rami to Salt Lake City (let) us two 
(Song 149) 

SO'R’0A'-* arm-pit: sar’oa* arm-pit 

sar’ aa'-vi- abs.: 89"'r’aa--p1 arm-pit 
in comp. n.: 89'r’9a--vi’a-dr arm-pit hair 
-SDRORII-* water falls in a waterfall: 
with incor. n.: pte. pA‘-so’rorai-tci water-falling, waterfall 

SOTSI- to peep: 3a(-)tsu’-c' peeps out, puts out (his) head to peep; 
neg. 3:9(-)tsc’~n-ai-va’a-q-wa-mt (you) two shall not peep at it 
(inv.) (454, 16) 

sotsi-yu- mom.: sotsi’-yu-piya(a)i-cu again (he) peeped out, 
s-atsc'-yu-mpa-A*qa-ni I shall take a peep at it; impers. s-ats.’- 
ynu-tu’* someone peep(s) (454, 22) 

sotsi-q:ai- res.: 39(-)tst’-k-a‘* to peep, to have one’s head stuck out to 
peep, 39(-)ts’-k-ai-p-ivya‘ peeped out (404, 7) 

COYA‘-, CaI- to bend (intr.), to be bent: 

caya’- to bend: ca(-)’ya-(i)-yi-aq-A it is bending, co(-)’ya‘-pixa’ bent 
(410, 22) 

ca-q:ai- res.: ca(-)'i-k-a‘ to be bent 

-c'U- (mod. enc.) also, again, same; just, only (Gram., § 19, 2, k) 

co'-" very (adv. pref.; probably identical with co-- one): cu--’a’ (2) yi-7 
is very good, feels very well, su-’~’a(t)yu-xu--p't (it) would (be) 
extremely good (378, 4); cu-’-mu*qunta-’m.a-p:iya‘* went straight 
ahead (394, 23); su-’-p-a’a-nti very high; su-’-tcaxip-A very near 
(381, 11) 

co‘- one; other, the other (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 

co:-yu-t-aya-mac inwi- 100 (num.; Gram., § 59, 1) 
CUA- to consume: 
cua-yu- mom.: nj’ cua’-y’u-q:W A I finish up eating it (inv.), cu‘a-yu- 
mi‘-tsi-’q'wA after having finished eating it (468, 24); usit. 
cua’-yu-mi-ykadi-k-wA as (he) finished it (inv.) all up time after 
time (410, 10) 
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cua-qg’w’ai- to consume away: cu(w)a’-g-wa(a)i-¢'U eating (it) up 
(396, 4) 
cua- in comp. vb.: nj’ cu(w)a’-m’mugq'u I eat (it) up 
-c'ua-yu- in comp. vb. : ivi’-c-ua-yu to finish drinking (one’s portion), 
to drink out, to drain (a cup), ivi’-c-wa-yu*-q(w)a‘* has drunk (it) 
up, tvi’-c-‘ua-yu-tiz-ga‘ (water) has been drunk up 
cua-* nearly (adv. pref.): cu(w)a’-ywA‘tci-p:iya’ai-mt nearly caught 
up with them (inv.) (322, 10); cua’-@4*ga-yu-ntsa-m-"' you 
nearly killed me (367, 1); nj’ cu(w)a’-riqa+q:4 I nearly ate it; 
nj’ cu(w)a’-ivi-yu-aq'A nearly drank it; nj’ cu(w)a’-’api’* I nearly 
slept; ni’ cu(w)a’-ya’a I nearly died; nj’ cu(w)a’-vun-k-ai(y)- 
ayA I nearly saw him; nj’ cu(w)a’-xwii-’q:'wa I nearly took it 
(inv.); nj’ cu(w)a’-xwin-k-1 I nearly got up; cu(w)a’-mu*qwixa- 
xwa’ai-yu (I) nearly went to call for help (400, 2); cu(w)a’-rupui- 
k-u-piya‘ (berries) were nearly all gone (394, 18); cua’-ruywi- 
ptya'‘ (fire) nearly went out (388, 13); cu(w)a’-yninter-a-njmi he 
was about to attack us (excl.); cua’-rayo-mu‘qunta-ri nearly 
straight; cu(w)a’-royo-mA‘ciiywi-yu nearly-ten, nine (num.; 
Gram., § 59, 1 and 2) 
cua-r'ua- perhaps (Gram., § 60, 2, d) 
cua-’ to breathe: 
cua-qa- to breathe (dur.): cu(w)a’-q-a-i‘ breathes, cu(w)a’-q:4- 
piya* breathed 
cua-y’ wi- to take a breath (mom.): cu(w)a’-y’w,‘ takes a long breath 
cua-p-itci- to breathe-arrive, to come to life (see pitci-) 
cual- to be glad: cu(w)a’(a)i*, cu(w)a’.z* is glad, cu(w)a’I-piya’ was 
glad (333, 5) 
cuai-pi- being glad: cu(w)a’t-p'1 (some one’s) being glad, s-v(-)’ar- 
pi-n-c like being happy (454, 36); cu(w)a’1-pi(y)-a’* (it was meant 
for) welcome words (434, 30) 
cuM-AI- to have in mind: ama’ cyma(:)’c* what are you thinking of? 
cum-ai-q:ai- (res.) to remember: syma’1-qa’ai-p:iya’ai-k-w.a, cumq’I- 
gal-piya ai-k-wA remembered it (inv.), kept it (inv.) in mind (312, 
13; 313, 2) 
CO'P‘A‘YAI- to be assembled (cf. co-- one, co-p-ar’ua- to assemble): 
co’ p-a-yai-p:iya’ (they) were assembled together (474, 6) 
CO’P’A‘R’UI-, CO'P’A-R’UA- to assemble (tr., intr.) (cf. co-- one): 
co-p-a‘r’ui- tr.: co-’p-ar’ut* gathers (people) together; mom. co-’p-a- 
r'ui-yu-mi'-ts: after (he) had collected (them) together (365, 7); 
iter. cco’‘pa‘r’ui* gathers together several times 
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co-p'a'r’ua- intr. : cv’p-ar’ua-t* (people) gather together, cu-’p-a-ro’a- 
p:iya‘ (they) gathered together in one group 

co-p-a‘r'ua-p'i- place of assembly: cu-’p-ar’ua-p-‘ gathering-place 
(obj.) (400, 18) 

so-vA- provided that, if (Gram., § 60, 2, d) 

CO'Q'U-P'I-A- (obj.) anything at all, recklessly (cf. co-- one; see also 
nan‘a-c’o-q-u-pi-): cv’gq-U-p. m-aik-a you say anything! (con- 
tempt: “what you say counts for nothing”) (462, 5), cu-’q-u- 
p(y)-a+y an-’k-a he does anything, acts without regard for 
anyone else, so-’q:u-pi(y) an-’k-A anything at all you do, act as 
though superior to everybody else (424, 10) 

co-yil- sugar ( < Eng. sugar): cu-’xi* sugar; pos. cu-xii-’ni-nI my 
sugar | 

-C‘URU’U- (mod. enc.) nor can (Gram., § 19, 2, 1) 

CURUR’U- to make a noise of whirling down: cu’rur’u-i‘ makes a 
noise of whirling down, cu’r’uru-p-tyai-n-c‘ made a noise like 
that of an object whirling down (373, 3) 

~CURURUIN Noal- (smoke-) hole: in comp. n. ga(-)n-«’-q-w’e--c-ururuin’- 
noat* house-smoke-hole, smoke-hole (obj.) (416, 28) 

-C‘UYA-yYWA-(N'OA-) (mod. enc.) would that! (Gram., § 19, 2, h) 


T 


Ta-* sun, heat (cf. tava-, tavi- sun, day): Gram., § 21, 14; ta-ru’i- to be 
hot weather (see -tu’i-); ta-c-ia- to dawn (q. v.); ta-cip-a- to be 
evening (q. v.) 

TA-* foot: 

instr. pref.: Gram., § 21, 6 

as n. pref.: ta‘-to’mpt‘tca-g1 ankle; ta‘-ci’u-g1 toe; ta‘-pa’a-p-t 
stockings, socks; ta-n-a’-s-vya-@1 foot-cleft, split in hoof, spaces 
between toes; t4*-go’va-@t moccasin upper; t4‘-pa’ia--¢t moc- 
casin sole; t4‘-pa’i(y)a--vu-g1 sole; ta*-qu’c:1 top piece stitched 
on to upper of moccasin 

TA-" stone (cf. tavi- to throw a stone): 

instr. pref. (by throwing, with a stone): Gram., § 21, 11 
as n. pref.: t4‘-c.’y7wa-mpt coarse gravel 
TA-" far away (adv. pref.): 
ta-ntivai- far west: ta-nti’v”ai-p-a‘ in a far-west (country) (345, 2); 
abs. ta-nti’v”ai-p:1 country way west; in comp. n. ta-nti’v”ai- 
uv”.age far-west songs, Mohave songs 
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TA’ i-* shirt: ta-”‘, taa(-)”*, ta(-)a’* shirt, ta(-)a”t-ni my shirt 
ta’i-ru- to make a shirt: ta(-)a”"-ru-p-iya‘ made a shirt (315, 6); 
ta-’” -rii-yg*i-piyai-A*qa-ayA made it into a shirt for him (815, 7) 
-ta’’i- in comp. n.: A‘s”a--ra:*”* bark shirt; pi-’-ra-’* hide shirt; 
tia’vi-ra’* deerskin shirt; «-’t-iimpi-ra:”',-ra-i’ old shirt; ai’-rai’* new 
shirt 
TAM‘A- spring: 
tam-a-n-a- abs.: tam:a’-nA, tama’-na spring 
tam-a-r’ui- to turn spring: pte. tama’-r’ui-nti turning spring, spring 
on'a-t-am-a-r'ui- to turn early spring: 0(-)no’-t-a(-)m-a-r’ui-yqu 
when (it) turned early spring, early in the spring (348, 9) 
tam-a- in comp. n.: tam-a’-’uts-1, tam-a’-’ot-sA spring water-jar (?), 
name of spring month (probably March); tam-a’-ru(w)ats: 
little spring, name of spring month (perhaps April) 
incor.: tama’-r’aip-a‘ra'ip-a-ra’ip-A there are summer-footprints 
(song form; 428, 5) 
TAM‘I- we 2 (incl.) (ind. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 
tam-ta- us 2 (incl.) (obj.; ibid.) 
-RAM‘I- (enc. pers. pron.; cf. tam-i-) we 2 (incl.); us 2 (inel.); our (du. 
incl.) (Gram., § 40) 
TAMPI-” heel: ta’mpi heel 
tampi-pi- abs.: tampi’-p1 heel 
tampi- in comp. n.: tamp’-n--’urU, tampi’-n’n-urRU heel-string, 
string for tying a moccasin 
TA'MPI-N'‘IA- tiringly; with az-, to talk tiringly, to tire somebody: 
ta:’mpi-ni ’aik-a you talk tiringly, (they are)t ired of you, ta-’mpi- 
nia+y a’ik-A (they are) tired of him, ta-’mpi-nia-rayw a’ik-a (they 
are) tired of us (incl.), ta-’*mpi-ni(y)a-ywe nim”7’* a’ik-a(-)me' 
you (plur.) are wont to talk tiringly (to) us (excl.), we are tired 
of what you always say (327, 8) 
-TAMPOQ'W I-: in comp. n. niva’-rampog-wi-ts:, -rampog:ai-ts- snow-?, 
chickadee (?) 
TAM‘U-* sinew: 
tam-u-vi- abs. : ta(-)m-u’-o(w)1, ta(-)m-u'-o(w)1 sinew 
tam-u-’a- pos.: nj’ni tq(-)mu’-’a* my sinew 
incor. : ta(-)mu’-ywi‘quinta-i* wraps sinew around 
TAN ‘AQ'I- rattlesnake: 
tan-aqt-tsi- abs. (myth word for tayaavi-): tana’q.i-te uywaA the 
rattlesnake (404,.15), obj. tana’q-i-ts: ay the rattlesnake (400, 11) 
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TANA-* knee: ta’yA knee 

taya-vi- abs.: taya’-@1 knee 

taya-yai- to have a knee: taya’-xai-ni I have a knee 

taya- in comp. n.: taya’-ts.’na-g1 bone from knee to foot 

tay’a-roai- to kneel: in comp. vb. tay’a’-roai-xarc(:)-.‘ kneel-sits, is 
kneeling, mom. tay’a’-roai-xarii-yw-i* kneels down; taya’-roai- 
maynwa’pA-piya’ crawled on (his) knees (458, 24) 

taya-yu'ai- to gallop: ta(:)ya’-xu’ai-p-iya‘ galloped (476, 12) 

Tana- to kick: nj’ ta’yA, ni’ ta(-)’ya I kick, taya’-c* kicks, ta(-)ya’-ni 
kick me, taya’-va-n‘ will kick; pas. plur. taya’-ti--q-a-tca- 
raywa we (incl.) were all kicked 

taya-mpi- ag.: taya’-mp1 kicker 
taya-ntsi- dim.: cont. tay’a’-nts--ka-n-i‘ (mountain-sheep) keeps 
kicking up (his knees) when walking 
in comp. n.: ta(-)ya’~’atci kick-bow, sinew-backed bow 
-TANI- to put into: 
with instr. pref.: plur. ma-ra’y1-ka-1‘ (they) put into 

TANWA- we (plur. incl.) (ind. pers. pron., subj.; Gram., § 39) 

taywaia- us (plur. incl.) (obj.; ibid.) 

-RANWA- (enc. pers. pron.; cf. faywa-) we (incl.); us (incl.); our (inel.) 
(Gram., § 40) 

TANWA-" tooth: ta’ywa tooth 

taywa-mpi- abs. : taywa’-mpi tooth 

taywa-ygai- to have a tooth: taywa’-yqai-ni I have a tooth 
taywa-ntu- to make a tooth: taywa’-ntu-v’a-*n* will make a tooth 
taywa- in comp. n.: taywa’-nti‘qoa-g1 gum of tooth 

TanWwa- to kick (misheard for taya- ? q. v.): ta(-)qwa’-t-si-q-wa 
having kicked it (inv.) (329, 8) 

TAI) WA- man: 

tay’ wa-tsi- abs.: tay’wa’-ts- man; plur. tay’wa’-tsi-ywt men 
in comp. n.: tay’wa’-avt-a-i* men’s chief (obj.) (476, 18) 

TANTANWAVI- (red.) man’s brother-in-law: tanta’ywa(:*)u-nr my 
(man’s) sister’s husband, wife’s brother (?) 

TAN) WAC‘U- to charge on horseback: ta(-)y’wa’c-u to charge on horse- 
back 

tay’ wac-u-yu- mom.: ta(:)y’wa'c-u-yu-p-iya’ai-mt they 2 galloped 
(their) horses on a charge (474, 17) 

TANWI AT-‘A-* ankle (see -wi’at-a-*) 

TANWIYARU- to circle around: taywit’xaru-p:iyai(y)-ayA rounded him 
up (404, 1), ta(-)ywi’xaru-p-iyai(y)-aqg- circled around it (406, 40) 
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taywiyaru-q:a-yu- plur. mom.: taywi’xaru-q:(w)q-u-mpa-+ya-rayw A 
let us (incl.) round him up 

TAP’AC‘I- to be stunned: ta‘pa’c:1-pity lay senseless (373, 3) 

tap-ac‘i-q:ai- res.: tA‘pa’c:-kai-n1 I was senseless; in comp. vb. 
ni’ ta‘pa'c:1-kai-a(:)vi* I have been lying senseless 

TAP‘IT’CA- to tie: ta‘yn't-ca-v‘ ties, nj’ ta*pr't-c-yi-aya I tie him 

tap-it-ca-q:a- plur.: ta‘pi't-cA-ga-1* several tie 

tat-ap-it-ca- iter.: ta‘ta’p'i‘tca-i‘ ties several times; plur. ta‘ta’p:1‘tca- 
q'A-piya‘ (they) all tied (them) (474, 9) 

tap-it-ca-q:ai- res.: ta‘pi't-ca*-qa‘ to be tied; distr. ta-’p-1“*tca-q-ai- 
p:tya‘ (they) were tied (474, 8) 

TAP‘dRU’- to pound with a stone (probably with instr. pref. ta- with 
a stone): ta‘pi’ru-p:iya’ai-k-wa hammered them (inan.) up with 
a stone (394, 19) 

tat-ap-oru’- iter.: ta‘ta’p-ora’-p-tya‘ pounded, hammered with a 
stone (394, 9) 

TAVA- sun, day; to be day: ta’¢a sun, day, tava’-teug:-waA sun-under, 
during the day, su-yuc-u ta(*)va’-ma one day-at, for one day 
(314, 8); tava’-‘, ta(-)va’~z‘ (it) is day, 9(-)na’-t-a(-)va-z‘ (it) is 
early in the day 

-tava- in comp. n.: wa-i’-t-a(:)va-ma-nc‘ for two days, man-’y.yu- 
t-ava-m-a-n'’a-mt for fivedays . . . they (474, 24); tay(a)7- 
t-ava-t‘ (obj.) midday; ta‘c’p-4-tava-i‘ dusk-day, afternoon; 
u’tcu*qu-t-ava-i‘ morning-day, forenoon 

tava- incor.: tava’(i)-yaug-we* sun sets; tava’-’maywict* sun rises, 
tava’~’maywici-n-a-ruq: Witux WA sun-rising-under-toward, to the 
east 

TAVA’A- chipmunk: 

tava’a-tsi- abs.: tava’’ats ayA the chipmunk (408, 33) 

in comp. n.: 99’-ntava’ats: fir chipmunk 

TAVAI- to burn brush: tava-’c‘ sets fire to piles of brush or weeds 

tavai-q:a- plur.: tava’ 1-ka-i* several set fire to piles of brush or weeds, 
ta(-)va’1?-ka-q:ai-n-a-gt their own having-been-set-afire, brush- 
fires that they had made (383, 1); ta(-)va’1?-ka-p‘ brush-fires 
(obj.) made (by them) (382, 11) 

tavai-ygi-t-u’a- to burn brush with others: ta(-)va’.i-ygi-t-w’a-p-iya‘ 
helped to burn brush (in order to scare up rabbits) (454, 35) 

TAVANWAI-" fox: 

tavaywai-mpi-tsi- abs.: ta(-)va’ywai-m pits: fox 
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TAVAC‘U- to dry: tava’c-t-z* (it) is drying 
tavac‘u-pi- pas. ptc.: tava’c-u-pt dried up, dry (334, 7), tava’c-uv- 
pi-a(:)g°A it (is) dry; distr. ta‘ta’pacu-p7 all dry 
-tavac-u-pi- in comp. n.: yiv".’-ntavac-u-pt* dried up pine tree (obj.) 
(422, 30) 
TAVARINQWI- chipmunk (cf. tava’a-) 
tavaringqwi-tsi- abs.: tava’rinqwi-ts- chipmunk, tava’rinqui-tc ayA the 
chipmunk (408, 31) 
TAVATSI-* leg bone: 
tavatsi-vi- abs.: tava’tsi-vi leg bone (Song 176) 
TAVI- sun (cf. tava-; apparently used only in certain forms): 
tavi- incor.: tav’-avi-za‘ while lying in the sun; ta-w’-iriy.’-tcaai‘ 
there are spots of sunlight (Song 183) 
tavi-y(’)wa- pos.: ta(:)m’-ywa(-)-xa-nti sun-having, canyon wall (or 
-mountain slope) that gets the sunlight; in comp. n. maywa’- 
t-av-y’wa-ntsi-ywt cedar-bark sun-slope people, Uncompahgre 
Utes (now at Ouray) 
tavi-n’’i-q:ai- sun is shining: ta-vi-’-n’’t-k-a--k-u while the sun is 
shining (Song 176) 

TAVI- to hit by throwing: ta’¢i to throw, nj’ ta(-)n’-ag-4 I hit it by 
throwing, ta(-)v’-tst-tcasya-ni having hitme . . ._ he, ta(-)’- 
ptyai(y)-ayA he hit by throwing (mud) at (398, 1); impers. 
tav’-t-wa’a-m1 somebody hit you by throwing 

tat-avi- iter.: ta‘ta’d1-kai-n-a-n. which I strike several times (Song 
205) 

na-ravi-q'a- to throw at one another: tiimp“:’ma na(-)-ra’gi-ka- 
p:tya‘ with rocks (they) bethrew one another, (they) threw rocks 
at one another (440, 28) 

with incor. instr. n.: pas. pte. nia’-t-an-pt, nia’-t-ai-p-t wind- 
spotted (man’s name) 

tavi-n-impi- hitting instrument, axe: ta(:)vi’-n-impt axe 

tavi-n-impi-rua-tsi- axe-child, little axe, hatchet: ta(-)vi’-n-impi- 
rua-ts' tomahawk (of iron), ta(-)m’-n:impu-rua-ts- tomahawk (of 
iron), ta(-)w’-n-impu-rua-tsi-n1 my hatchet, ta(-)v’-n-impu-rua- 
tsa+mi-t their own hatchets (obj.) (474, 16) 

TAVI-* to light (in flying): tan’-p-tya‘ (he) lit (474, 22) 

tat-api- iter.: ta‘ta’p.-xa‘ having lit several times 

TAVIN NA‘- to put out one’s breast pigeon-fashion: tan’n’na‘ to put 
out one’s breast 

taravin’na:- iter.: tara’un’na-(a)-<‘ keeps putting out (his) breast 
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(408, 17), tara’un’naa-piya’ai-mi they kept putting out their 
breasts, kept strutting pigeon-fashion (408, 18) 
TAVITSI‘- weasel: 
tavitsi:-tsi- abs.: ta(-)v’tsi-‘-ts- weasel 
TAVU- cotton-tailed rabbit: 
tavu-tsi- abs.: tavu’-ts-, ta(-)vu’-ts- cotton-tailed rabbit (394, 4) 
tavu- in comp. n.: ta(-)vu’-m-uru’* cotton-tailed rabbit blanket 
tavu-mpitsi- abs.: ta(-)vu’-mputs- cotton-tailed rabbit (song word) 
(Song 160); in comp. n. yona’-ra-vumputs: gravel cotton-tailed 
rabbit (Song 160) 
TAVU-* heart beats: : 
tavu-v’u- heart beats: ta(-*)vu’-v"’2* (my heart) beats, ta(-*)ou’- 
»”’u-x'u while beating (404, 12) 
tavu-yw ai- heart beats: piyi’n1 ta(-*)vu’-rw’at* my heart beats 
TAQ’A-* flat: 
taq:a:-yai- to be flat: pte. ta*qa-’-ya-nti, ta*qa-’-xa-nti flat (coun- 
try), spread out flat 
taq:a:-vi- abs.: ta*qa-’-@1 flat country, table-land 
-taq:a’-, -taq:‘a'-vi- in comp. n.: ga’iva-raq:a'-¢1 mountain plateau 
(Song 193); ga’iva-raq:a:-2-1 through a mountain plateau 
-taq:a‘-ya-nti- in comp. n.: A‘ta’-RA*qa--ya-nti sand-flat 
TA‘Q‘INA‘- stocking ( < Eng. stocking): ta-’q- na‘ stocking, ta-’q:una--ni 
my stockings 
TAQ‘IU- to reduce to small pieces: 
taq-iu-yi-ngi- dur.: plur. t4*qu’u-y.-ygi-ga-piya‘ (they) chipped (it) 
into small pieces (468, 20) 
taq-iu-q:i-ygi- mom.: tA‘gqu'u*-q(w)-yqi-piyai-A*qa(-)-’mt they hit 
it so that it went to pieces (424, 9) 
TAYAP-iA-* servant: taya’p-ia-nI my servant 
tayapia-vi- abs.: taya’p-ia-g1 one who serves another 
TAYAVAYA’- between the legs, crotch: taxa’vaya--va--nti-a-dt from 
between her legs, crotch (452, 4) 
TAYU-? thirst: 
incor.: ta(-)yv(-’“)-y’ai-yi-ayA he thirst-dies, he is thirsty, taxv(-’2)- 
ya t-yi-nt I am thirsty, plur. ta(-)yu(-’“)-yai-R-a(i)-yi-amt they 
are thirsty, caus. ta(-)yu(-’“)-yai-f-ui-yi-aya-n1 he makes me 
thirsty, I make him thirsty, nj’ ta(-)yu(-'")-yai-t-ui-yi-ami I 
make them thirsty; ta(-)yu’-p-a*qa-t* is thirst-sore, is thirsty 
(402, 8), tayu’-p-4*qa-va-n-a+yA he will be thirsty; ta(-)yv(-’)- 
itcupt* (they) are all thirsty, ta(-)yvu(-’)-ttcup'i-piya‘ (they) were 
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all thirsty (400, 35); ta(-)yu(-’“)-t-u‘cun’wi-yi-aya-ni1 he makes 
me thirsty by exercising supernatural power, ta(:)vu(-’“)-t-u‘cuy’- 
wi-p'tya’ai-mt he caused them to be thirsty by exercising super- 
natural power (400, 34); ta(-)yu’-q-ani’’* to hang around as 
though waiting for someone to give water 
TAYU- sun-dance: 
in comp. n.: ta(:)xu’-w:adt sun-dance singing, sun-dance (not a 
Paiute ceremony) 
TAQ'‘WAIA- to stiffen: ta‘qwa’2‘ Stiffen-(penis) (woman’s nickname) 
in comp. vb.: ta‘qwa’ia-muc-u't-q'W A try to stiffen it (inv., penis) 
TAQ‘WI-(N)TCUMPA-, -TAQ‘0’-MA“Q:Al- to assemble: 
na-raq-wi-(n)tcumpa- (refl.) to gather together: nara’q:-wintcumpa-t' 
(they) assemble together, nara’q-witcumpa-piya‘’, nara’q-wiin- 
tcumpa-piya’ gathered together (346, 1; 377, 4), nara’q-w- 
tcumpa(t)-yi-ami they assemble together 
na-raq-wi-ntcumpa-yu- mom.: na(-)ra’q-wintcumpa-yu-mi-te ‘qe 
after (they) were assembled together (346, 2) 
na-raq‘o’-ma*q:ai- to be gathered together: nara’g:om‘“qai-yi-ami 
they are gathered together, n-ara’g-om‘gqa--yu-c'u as (they) were 
still gathered (378, 5) 
TAQ’WI’’U- roasting basket-tray: ta*quwi-’’* roasting tray, ta*qwe-”'u-ni 
my basket-tray 
TAYWA-* to smoke: ta(-)xwa’-i* smokes, ptc. ta(-:)ywa’-ri smoking 
taywa-yu- mom.: ta(-)ywa’-yu-ntca-n1 I smoked, ta(-)ywa’-yu-ntca- 
r’oa-ni did I smoke? 
with incor. obj.: go’a’-t-aywa-1* smokes tobacco 
TAS‘I-P'i- flint, knife: ta‘s’-p-t, ta‘er’-p-t flint, knife 
incor.: plur. t4‘st’p-u-ou ‘caxai-k-A several look for flint (468, 18) 
TAC‘i-” cactus (sp.): ta’c:1, ta(-’*)e-7 small cactus about one foot high 
with curving spines, “barrel cactus” (?) 
taci-mpi- cactus-plant: t4‘c.’-mpt clump of cactuses 
taci- in comp. n.: tA‘c.’-m-“ana@gi cactus spines 
TAC iA-* red ant: 
tac‘ia-vi- abs.: tA‘c.’a-g1 red ant, obj. ta‘ci’a-u aya (404, 23) 
-tac‘ia-vi- in comp. n.: tuywa’-RA‘c.agi dark-ant, big black ant 
tac‘ia- in comp. n.: obj. t4‘cu’a-xa(-)nevi* ant-hill (331, 12) 
TAC‘iA-" to dawn (probably contains ta- sun): 
tac‘ia-nti- pte.: ta‘ci’a-nti early morning, before sunrise, obj. 
tA‘ci’a-nti‘ tvya’ix-u when dawn appears (382, 7), t4‘cc’a-nti uru’- 
qwaA dawn under-it, just before daylight (331, 12) 
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tacia-yqw’ai- to dawn off: tA‘ci’a-yqwa’ai-x-u when dawn was 
approaching (474, 30) 
tac‘ia- in comp. n.: ta‘ci’ A-tuywanu dawn-night, from midnight to 
morning twilight 
ona-t-ac‘ia- to be early dawn: 9(:)na’-t-A‘cia-yqu when it was early 
dawn, early in the morning (308, 3); pte. 0(-)na’-t-a‘cia-ri-m-an- 
tux'wA up to break of day, dawn (428, 6) 
TAC'IN’I- to play cup and ball (see ci’NI- to stick through) 
TAC'Ip-A-*,” to be early evening, dusk (probably contains ta- sun; 
cf. tac‘ia-" to be dawn): ta‘ci’p-a(u)-x-u when it was early evening, 
in the evening (315, 1), ta‘e.’p-a-va-*ma-’q:'wa it (inv.) will be 
evening 
tacip-a-nti- ptc.: ta‘ci’p-a-nti at sundown, dusk, early evening 
tacip-a-yqw’ai- to be dusk off: ta‘ci’p-a-yqwai’i-x'U as evening 
commenced (352, 6) 
tacip-a- in comp. n.: tA‘ci’p-4-tava-i* (obj.) dusk-day, afternoon 
TARAI NA‘- to strut pigeon-fashion: tara’i’na‘ to strut pigeon-fashion, 
breast out and head back (Song 156) 
TARANQO'- Durango ( < Eng. Durango): tarayqo’-va--nt ari the 
(thing) from Durango, Col. (Song 150) 
TARU I- to be hot weather (ta- sun, heat, cf. ta-c-‘ia-"; -rw’1-, cf. ci-t-w’1- 
to be cold weather): ta(-)ro”«‘ (it) is hot weather 
TATCA-2 summer: ta(:)’tcA summer 
tatca-t’ui- to turn summer: ta(:-)ica’-f-w-nti turning summer, 


summer 
TAT'SIQ‘WA‘- to peep out: t4‘ts’q-wa‘* to peep out, to appear like 
peeping i 
tat-siq-wa-ya- dur.: tatsi’q-wa-ya-i* peeps out while walking along 
(Song 193) 


-TAT'CiQ WI I- to play the arrow-game: 
recip.: na-ra't-ciqwi t-p'I arrow-game 
TAT‘CO'P-A- to fall down (of animals): 
tat-co-p:a-yu- mom. : ta‘teu’‘pa-gu to fall down (of animals), ta‘tcu’*- 
pa-yu-mpi-ywa’* perhaps he (inv.) fell, ta‘teu’‘pa-yu-mpa'-mpu- 
ywa’* perhaps he (inv.) will fall; plur. ta‘tew’‘pa-q-a-yu-mpa-- 
mpi-mt’* perhaps they (inv.) will fall 
TIYi-yI-NIMPI- oesophagus (see yi’iyi- to swallow) 
Ti-” stone (see fimpi-; ti-yqani-) 
Ti-* game, deer (probably contracted from tiyia-): 
incor.: ti-v“a’q:a-va‘n-va-ni I shall kill game 
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Ti-C-AMPA- = it-i-c-ampa- always (adv.; Gram., § 60, 2, a) 

Ti-" well, heartily (adv. pref.): ti-’-ntayoq-*wi-piya', ti’-ntoyoq:'wI- 
ptya’ was on a dead run (328, 12; 396, 9); fi’-yqa*qari to run 
away on a dead run, plur. fi’-yq4*qari-q-A; ti’-nti*qa-i* eats well, 
eats a grand feast, ti’-nti7qa-p:iya‘ ate well (384, 1); fi’-’2vi* has a 
good drink; fi’(*)-s-2’i‘ urinates well (after keeping back long); 
ti’-n-a*ya-t* has a good copulation; fi’-’‘ampaya-i* has a good 
talk; ti-’-ywa’ay-t* gives a good shout; fi’-’Aa‘pic* sleeps well, 
has a good sleep 

Ti--", Til-” up; Ti-NANQWA- coming up (adv.; Gram., § 60, 2, b) 

TiA-* service-berry : 

tia-vi- abs.: tia’-pt service-berry, obj. tia’-vi‘ service-berry bush 
(315, 3) 

Ti ANWA-‘-* mountain range: 

ti’ aywa'-yai- to be a mountain range: pte. fi’a’ywa--xa-nti mountain 
range 

TINTIAYA‘-* (red.) end of camp-wall: tinti’axa--m-a-’q'w4 on its (inv.) 
camp-end (464, 26) 

tintiaya'-vi- abs.: tinti’axa--¢1 end of camp-wall (e. g. tent cover 
at either side of entrance) 

Ti’ac‘i- to freeze (cf. ci- cold): ti”aci-yi-n1 1 am very cold, freezing 

with incor. n.: nayqa’va-ri aci-yi-nI my ears are cold 

-TIITCU- to gnaw: 

gi-tiitcu- to gnaw: gi‘-ti’itcu-1* gnaws to pieces 

gi-tiitcu-q-u- inc.: qi‘-ti’itceu-q'u to begin to gnaw to pieces, qi‘- 
ti'itcu-q:'U-ptya’ gnawed to pieces (406, 28) 

Ti’MA- to roast under ashes: ti’m”a’-7* roasts under ashes, fi’ma’-p:iya‘ 
buried in ashes to roast (456, 7), ti’ma’-p-tya’ai-ywA roasted 
him (inv.) in ashes (400, 29); plur. ti’ma’-q-a(-)-yu-c-ampa-n-im1 
though we (excl.) roast (him) under ashes (468, 13); usit. fi’m”a’- 
m-i-nim-piyat(y)-amt always roasted them in ashes (448, 27) 

with incor. obj.: in comp. vb. gitca’-ri’ma-tiv’utcu-q(w)ai-n-a-ni 
blood-roast that I have asked for (468, 12) 

-ti’ma-pi- roasted: in comp. n. ta‘ts’-t-i’m”a-p'1 roasted bread; 
gam:i’-ri’ma-p:1_ roasted jack-rabbit; para’ywara-nti’m“ap'I 
roasted pumpkin 

TI MA- to bury (same as fi’ma- to roast under ashes?): 

with incor. obj.: qwitca’-t-i’ma-t* buries excrement 

TiMPA-* mouth: tii’mpA mouth 

timpa-vi- abs.: tiimpa’-¢1 mouth 
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timpa-yai- to have a mouth: tiimpa’-ya‘ to have a mouth (316, 4) 

in comp. n.: tiimpa’-x-usidt lip; tiimpa’~ivyap't mouth-entered, bit 
and bridle; tiimpa+'yap-u-ru’a‘ bridle-strings, reins 

incor.: caus. tiimpa’-iya-t-ui-yi-aya-n1 I cause him to mouth-enter, 
I bridle him 

-TIMPA’YA‘- mouth of canyon (cf. fimpa-): 

in comp. n.: s-qu’-rumpa’ya‘ rabbit-bush canyon-mouth (place 
name); 9a'i-t-iimpa’ya‘ salt canyon-mouth (place name) 

TiMPI- stone, rock; iron: tii’mp(w)1 stone, tiimp ari the rock (430, 29) 

timpi-y’wa- pos.: tiimp”t’~y’wa+y ari his rock (422, 8) 

timpi-tsi- dim.: tiimp”7’-ts- small stone 

timpi-q:ai- to be a rock: tiimp”t’-k-ai-n1 I am a rock 

timpi-q:ai- to have a rock: tiimp”2’-k-a‘ to have a rock, tiimp”2’- 
k-ai-ni I have a rock 

timpi-q:a- to get a rock: tiimp”2’-k-a-va-‘n-a-ni I shall get a rock 

timpi-ayai- to be rocky: tiimp”t’-axai-aq:A it is rocky 

timpi-a-t-ui- to cause to be rocky: tiimp”:’-4-fii-p-iya‘ caused (it) 
to have stones 

timpi-t-u- to make a rock: tiimp”2’-t-u-v’a-*n* will make a rock 

timpi- in comp. n.: tiimp”.’-p-aia~ ’ura‘ cliff-side (obj.) toward, 
towards the side of the cliff (456, 15); tempr’-t-ena--1* rock-bottom 
(obj.) (394, 4); tiimp”’-k-anr stone house; tiimp”2’-k-ava‘ stone 
horse; tiimp”t’-m:a’9 stone hand; tiimp”c’-atcz stone bow; tiimp”:’- 
m:a°*vi-a-yA his stone-clothes (obj.), his iron clothes (406, 29); 
tiimp”«'(y)-u* iron-arrow, gun, tiimp”c’(y)-u-a+y7A his gun (obj.) 
(406, 30); tiimp”c’(y)-u-ruats: iron-arrow-child, little gun, pistol; 
tiimp”.'-tcox-u small weed with round, wide leaves that are 
cooked and taste like dandelions; tiimp:’-t-aiyay (personal 
name) (Song 173) 

incor. : tiimp”t’-n-aro’-yq(w)a-nt aya the stone-clothes-having, Iron- 
clothes (396, 3); tiimp"i'-k-ve-hoyo-ts- rock-laugher, sparrow 
(sp.?), tiimp”c’-t-on-oi-p'1 gulch (cutting through rocks); tiimp”t’- 
s-wavai-tcr cliff, precipice 

-timpi- in comp. n.: si-va:-ri’mbi-ma ‘haiyo: from squaw-bush-spring- 
rock (Song 183); pa-ro’-ntiimp(w)1 water-gravel-stone, gravel, 
dim. pa-ra’-n’ti-mbi-ndan gravel-stone (Song 118) 

TiN-A-* to pursue: fina’(7)-yi-ayé chases him 

ma-rin-a- to pursue (q. v.) 

na-ntin:a- to follow a track, to track: na-nii’na-c‘ follows in the 
track, na-nti’na(i)-yi-amt follows their tracks, tracks them; 
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na-nti'na-ywa ai-p:iyai(y)-amt went and tracked them 2 (452, 
2); plur. comp. vb. na(-)-nti’na-vuru-q(w)o-p:iyai(y)-aya they 
(plur.) tracked him back and forth (387, 7) 

pi-tina- to follow with one’s eyes: pi‘-ti’na(i)-yi-aya follows him 
with his eye; distr. pi‘pi’-t-na(z)-ya+ya watch him go! (379, 12), 
pi’-t-na-p-iyai(y)-ayA followed him with (their) eyes (379, 12) 

with incor. obj.: in comp. vb. wants:’-t-ina-vuru-xu-n1 while I was 
chasing antelopes around (394, 12) 

Tin‘A-* stump (cf. -firin-a-) 

tin-:a-vi- abs.: tina’-@t stump (Song 63) 

-fin-a-vi- in comp. n.: qwc'ya-rina-dt oak stump (Song 63) 

TiN‘A:- to hunt: plur. pte. fin-a’a*-ga-ri-mt hunters; plur. usit. fina’ a7- 

ga-mi-nim-piya’ (they) used to hunt (432, 2) 

tin-a:-yw'ai- to go hunting: fina-’*-xwa’* go hunting (335, 2), 
tina-’-xwa’ai-tci one who goes out to hunt (from the house) 

in comp. vb.: fin-a’4-tiya’-ri hunting leader; tina’ s-tuywa-n’ni- 
ntci one out on a hunting trip (when all are camped in the moun- 
tains during the hunting season), plur. tina’ 4-tux-w.a-gqa-n't-ntci- 
m”;* those out on a hunting trip (obj.) (472, 24) 

TiN‘A‘-* bottom, base: tina-’-* basin, bottom (obj.) (394, 3), tuna’ 

(a)q°-A bottom of it 

tin:a--vi- abs.: tuna-’-¢1 bottom (of anything) 

-fin-a’- in comp. n.: tumpi-tina’-t* rock-bottom (obj.) (394, 4), 
tiimp”.-t-in-a-’-va.(i)yu at the base of.-a cliff (432, 23) 

TiN‘IA-* to tell, to tell on: fin’a-c‘ tells, tin’a-’q-wa tell it (inv.), 
tin’ A-piya’ai-k-wa told it (inv.) (410, 31); neg. fut. gatcun 
tint’a-va:*-ywa’ai-ni shall not tell on me (348, 9); plur. fins’ a?- 
ga-i* several tell; ptc. tinz’a-ri telling, plur. fin’ 4-ga-ri-mi 
several telling 

tin-ia-vi- ag.: tin’a-o1 teller 3 

tin-ta-ntsi- ag.: tin'a-nts- one who always tells 

tin-ia-pi- what is told: fin:’a-p-1 something told 

tintin’nia- iter.: tinti'n’ia-i* tells several times 

tinia-nqi- to tell to: tint’a-ygi-va'-c’u-mzi let me tell you again 

tintin-ia- to tell on: tinti’nia-ni to tell on me; fut. pte. ni’ tinti’nia- 
va--nti-ayA I shall tell on him 

tintin-ia-yqi- to tell to: impers. tinti’n-va-yqi-tua-tsa-n-oa-nI some- 
body has told me something, tinti’n-va-yqi-tua-tsa(-)-m-i-n-0A 
someone has told you news (450, 23) 

na-rintin-ta- recip.: na-ri'ntinia(t)-yi-amt they tell on each other 
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-TInQA- to create: 
ma-ringa- to create: ma-ri'yqa(t)-yi-aq'A creates it (e. g. this earth) 
(442, 35) 
TINQANI-* cave ( = fi-ygani- rock-house): tiyga’ni cave, tinga’n-ni 
my cave 
tingani-ntsi- dim.: tuyga’m-ntsi' little cave (obj.) (330, 8) 
tingani-vi-a- cave owned: tiyga’n-vi-a-ni cave that I own; dim. 
tenqa’m-vi-a-tsi-a-gt his own little cave (obj.) (331, 9) 
tingani- in comp. n.: tiyga’n-vi-ts' cave spring (place name) 
-tingani-, -tingani-vi- in comp. n.: a-’p-a(-)-riingant* cave (obj.) 
(319, 5); pu‘-ti’yqam-dt eye-cave, brow-ridge 
TINQWITCA’A- rabbit-skin: 
tinqwitca’a-vi- rabbit-skin blanket: tiyqwi’tca’a-¢t rabbit-skin 
blanket 
Tinwa- to close: tiywa’-i* locks up, tiywa’-y’i-q-w closes it (inv.) 
with instr. pref.: ta‘-fi’ywa-i‘ closes up (e. g. a hole) by pushing a 
fist against (it); pr‘-ti’ywa-i‘ closes by pushing with the buttocks; 
ta‘-ti’ywa-y’i-¢wA closes it (inv.) by pushing with the foot; 
ma-ri ywa'-ngi-piya’ shut with (their) hands (402, 6) 
with incor. n.: qwei(-)’-t-igywa-p:iyai(y)-ayA locked him up in smoke 
(444, 32); ga(-)n-’-t-inwa(i)-yi house-closes, shuts the door, 
gan’-ntcywq-’nimpt house-closing-instrument, door 
TinWwa-" service-berry (cf. fia-): 
tinwa-mpi- abs. : tuywa’-mpi service-berry 
tinwa-mpi-vi- service-berry bush: tiywa’-mpi-dt service-berry bush 
TinWAVA-yYA- to make a noise (dur. intr.): t:qwa’va-xa-1* sounds, 
makes a noise, fiywa’va-x-A to make a noise (e. g. of gun that is 
fired off) 
tinwava-ya-n’ni- cont.: tigwa’va-xa-n’n-p tya* made a noise (while 
bumping around trying to find his way out) (422, 32) 
with incor. n.: nampa’-rinwava-xa-t* sounds like footsteps 
in comp. vb.: mvu(-)mpa’-t-.ywava-xa-t* sounds like rolling; ampa’- 
rugwava-xa-t* sounds like talking; ytci’-t inwava-xa-p-tya‘ made a 
noise as (he) arrived (450, 1); A‘po’n-ai-t-inwava-xa-ynki-xu-anA 
as there was heard the noise of hoofs coming . . . he 
(476, 13); plur. ga-’-t-.ywava-xa-q:a-i* sounds like many singing; 
with incor. obj. niv’a’-RA‘ton’ NI‘-tinwava-x-A-piya’ made a noise 
of shaking off snow from (his) feet (450, 1) 
-TinWIP-A- to push in: 
ma-riywip'a- to push in with the hand: ma-ri’ywipa-va--ni shall 
push me in (410, 27) 
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TinWIYAI-yA- to pant (probably tiywi-ya’i- to die of haste): ti’ywiyai- 
xa(i)-yi-n* pants (e. g. of a hard-run horse) 
Tinwi-* hurriedly: 
tinwi- . . . -—nia- quickly: fiywi’-nia- in a hurry (315, 5), 
ti’ywi-ne* pay'y*Upiya’ hurriedly returned (319, 2), tinwi’-nia’¢ 
hurry! fiywi-ni(y)a=mt ti‘qa’q-am* they are wont to eat quickly 
tinwi- ( . . -mta-) as vb. pref.: tiywu-v’ax(a)i-ykai-n-* while 
quickly-journeying, while hurrying; ti’ywi-riga-mi(y)a-n1 I am 
wont to eat quickly; fi’ywi-na-vai-p-tyai-n-’aq:'wa was gathering 
them (inv. inan.) up quickly (396, 33); t’ywu-xa--yi-n-t* sings 
fast, dim. tc’ywu-xa--ts--ga-n'«‘ is singing fast; te’ ywu-mani-mia-n-i 
is wont to hurriedly-do, hurries along, dim. fi’ywu-m-an-mi- 
nts--kai-n-t‘ while hurrying along (357, 1); tuywu’-c-ampia(i)-’yat‘ 
haste-dies, is in a hurry, tuyu’-campia-i’ai-xai-n‘ like haste- 
dying, as though being in a hurry (420, 10), nj’ tinwu’-c-wmpa(z)- 
’¥(*)ai-yT I am in a hurry 
Tinwi't- to fall off (probably ti-- high + wi’i- to fall, q. v.): tiywu’’t-va‘ 
will fall down (e. g. from a horse), fiywit’’t-vii--ni I shall fall off 
(456, 30) 
TIP-A-, TivI- to emerge (cf. tup-a-): 
tip-a-qi- mom. sing.: ti‘pa’-k-1-ka+yA when he emerged 
tivi-tcai-yu- mom. plur.: tiv”c’-tcai-yu-q(w)a-mt when they came 
out, emerged (422, 9) 
Tiva- wolf, powerful one (as mythological being): 
tiva-tsi- abs.: tiva’-ts-, tiv”a’-ts- Wolf, powerful one (308, 1) 
tiva-tsi- in comp. n.: fiv”a’tsi-navanu-ywe wolf-brothers, Wolf and 
his brother (Coyote) (308, 1) 
TivA-” pine-nut: fi’(u)@4 pine-nuts 
tiva-tsi- pine-nut: tiv”’a’-ts: pine-nut (said to be Shoshone; Song 200) 
tiva-p‘i- pion: tiv”’a’-p:t, tiv“a’-p-t pifion, pine from which nuts are 
obtained 
tiva- in comp. n.: tiv”a’-cap-t pinion sapling; fiv’a’-q-aoge pifion 
cone 
TivalI-’ down, west (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
Tivi-? earth, ground, country: 
tivi-pi- abs.: tiv”:’-p-t earth, tiv”7’-p-t Earth (man’s name) 
-+ivi-pi- in comp. n.: sivi-’'-nfiv’ipi-v’a--ni at the Sibit Paiute 
country . . . I (478, 6) 
tivi-q:a-: tiv’i’-k-a dirty ground mixed with sticks clinging to a 
brush (woman’s name) 
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fivi- in comp. n.: tw’-nA*quitcuts: earthworm 
incor.: fi’vt-k-icara-q:ai-p:tya’ (his) mouth was filled with earth 
(404, 20) 
Tivi- to ask: 
tivi-yu- to ask: tiv”t’-yu-yi-a(:)ya-u1 he asks me, tiv”c’-9*u-piya‘ 
asked; plur. tow?’ “yu-q (w)a-i*, tive ‘~yu-q(w)a-a* several ask 
na-rivi-yu- recip.: na-ri ‘O-mu-p vya’ai-mt they 2 asked each other 
(472, 29); plur. na-ri’v”i-yu-q:(w)a-xa‘ while asking one another 
(371, 2) 
tivi-tcu- to ask for: tiv”c’-tcu-2* begs, requests 
-tivi-tcu- in comp. vb.: ampa’x:4-tiv’itcu-i* asks (one) to talk (for 
himself); tixwe-’n-a-t-iv’itcu-xwati’t-ywA go anda sk him (inv.) for 
a story (446, 25); gitca’-ri’ma-t-iv”utcu-q(w)ai-n-a-ni blood-roast 
that I have asked for (468, 12); cii’-x-4‘-tiv“utcu-p-iyai(y)-ayA 
asked him to get squaw-bush twigs (456, 22); nanta’-x-4-tiv”«tcu- 
p tyai(y)-ayA asked him to get “yant” 
Tivi- very, really: 
tivi-tsi- very; tivi-tsi-n-ia- greatly; tivi-tsi-s-ampa- really, of 
course, surely! (adv. and interj.; Gram., § § 60, 2, c; 61, 2) 
tivi-c-u-, ti-vi-c-ampa- sure enough (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
Tivic‘i’A- to pay (Sibit Paiute dialect): tiv“:’c-’* to pay (454, 8), 
tiv’c'c-v e-tca+ya-ni he paid me 
Tivic-irna’Al- to tell a lie: tiv”c’c-cra’ av‘ tells a lie; plur. tiv”:’c-vra’ai-k-a-' 
(they) tell lies 
tit ivic-ira’ai- iter.: ti‘ti’'¢(w)icir’a-t‘ tells lies one after another 
TivITSIyA- to obey: fiv”:'ts:xa-tsa-aya-raywA he obeyed us (incel.); 
plur. fiv”:’tsuxa-q:a-yA several obey him; usit. ftiv”c’tsxa-m-e* 
always obeys 
TiviTcu’a- to learn how: tiv”:’tcu’a-1* learns how to (do things) 
-fivitcu’a- in comp. vb.: pax(a)’in’m-t iv” utcua-p iya‘ learned how to 
walk (464, 21) 
Tivi--* skin (owned), hide: 
tivi--vi- abs.: tiv”i-’-¢t hide owned, fiv”i-’-v’i-ni hide which I own 
tivi--vi-yai- to have a hide: tiv”i-’‘-v”t-xai-va-q'A will have the hide 
(458, 23) 
-Tivi’- to head off (cf. tivin-aya-): 
na-rivi’- recip.: with incor. obj. gam-:i’-n-a-riv’t’-p-t game in which 
each tries to head off jack-rabbits away from the rest 
Tivin-AyA- to lead away: fivu'naxa(i)-’yi-ywa, tivu'n-a-xa-1’-yWA 
leads him (inv.) along, away 
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tivin-aya-yw ai- to lead away: fivi’n-axa-xwa’* to lead away (362, 4) 

titip‘in-aq:a- iter.: ti‘ti’p-unaga-t‘ leads away several times; 
plur. ti‘ti’p-unaq:A-qa-i‘ several lead away several times, ti‘ti’- 
p-unag A*-ga-p'iya‘ (they) led (them) off one by one (474, 8) 

Tivic:iRA- moth: 
tivicira-tsi- abs.: tiv” t’c-vra-ts- moth 
TiQ‘A-* to eat: ti‘ga’ (i)-yi-ni I eat, tiqa’-1i-ru’a+y~ is he eating?, ti‘qa’- 

piya’ai-k-wa “ate it (inv.),” enjoyed the sexual act (446, 33); 
impers. ti‘ga’-t-u’* some one eating; pte. ti‘ga’-ri, tr‘qa’-Ri eating, 
one who eats; usit. ti‘ga’-m:I-piya‘ always ate (448, 29); plur. 
t1‘qa’-q:a-va-‘nua-nim(w)1 we all (excl.) will eat, usit. tz‘qa’-g-a-mt‘ 
(they) always eat (377, 9) 

tiq-a-yu- mom.: dim. ti‘ga’-yu-nts--ga-n1 I am ready to eat 

tit-ig-a- inc., mom.: ti‘t’g:A to start to eat, ti‘ti’'g-4-piya‘ ate (it) up 
(464, 1) 

tit-ig-a- iter.: t1‘t’g-a-i‘ eats several times 

tiq-a-yi- to come in order to eat: t‘ga’-xi‘ comes in order to eat 

tiq:a-q'w’ ai- to eat off: t1‘ga’-q-w’ 01-vii--n1 I shall keep on eating 

tiq-a-t-ui- caus.: tr‘qa’-t-ui-y’i-ywA makes him eat 

tiq-a-t‘ia- eating-place: ti‘ga’-tia eating-place, plur. t1‘ga’-t-iria 
eating-places 

na-rig-a- refl.: na(-)-ri’k-a-~i‘ (moon) eats (it)self (said when the 
moon is surrounded by a ring) 

ti--ntiq-a- to eat well: ti’-nti*qa-t‘ eats good stuff, eats a grand feast, 
ti’-nti?qa-p'iya’ ate well (384, 1) 

with incor. obj.: wara’-Riga-t‘ eats grass-seeds (see wara-); payi'u- 
riq-a-i‘ eats fish; ga’t’m-ntciga-t* eats corn; qa’a’-t-1‘ga-i* tobacco- 
eats, smokes, qw”a’-t-1‘qa-q'w’’ai‘ keeps on smoking; kwi-’mu-“ra- 
ntk-a-mua-ya* while (they) were going in order to eat people up 
(370, 5); naw’’*-t-ig-a-i‘ eats tabooed game, boy eats first game 
he has killed contrary to taboo 

-tig-a- in comp. vb.: usit. sa-’*-ntiq-a(-)-m«-p:tya‘ always ate (him) 
raw (462, 37) 

tiq-a- in comp. vb.: tr‘qa’-q-ari-i‘ eat-sits, keeps on eating, eats 
while sitting; t‘qa’-c-wa-yu-piya‘ finished eating, ate (it) up (394, 
36); t1‘ga’-m’magq'u to be through eating; ti‘qa’-m-au’p-a to be 
through eating, to stop eating, ti‘ga’-mau’p-u-tca-r’a+yA did he 
finish eating?, ti‘ga’-m-au’p-u-tsi-’qg'waA having finished eating it 
(inv.) (373, 7); t1‘qa+’mpaya-t‘ eat-talks, prays before eating, says 
grace; ti‘ga’-p-ini-n’nt‘ looks around for something to eat; 
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ti‘ga’-vuru-t* walks back and forth eating, plur. tr‘qa’-vuru-q-(w)a- 
i‘; ti‘ga’-p-ay(a)i* eats while traveling; ti‘ga’-m-va-i‘ several eat 
while traveling; t:‘qa’-yuxwc‘ several eat while sitting; tr‘ga’-avc' 
eats while lying, plur. t‘qa’-aw-k-a-i‘; ti‘qa’-q:a--xa‘ while eat- 
singing, eating while singing; ti‘qa’-ywini-i* eats while standing; 
ti‘ga'-ywayw' several eat while standing 
TIK‘IA’-* shaded: 
tik-ia:-yai- to be shaded: pte. tr‘ku’a:-xa-nti shaded slope (of a moun- 
tain, where the sun does not reach and the snow stays long) 
Tiya- to beat out seeds: fiva’-‘, tixa’-1* beats out (seeds), harvests, 
collects (seeds) 
with incor. n.: wara’-riya-i* picks grass-seeds (see wara-) 
tiya-n‘impi- seed-beating instrument: fiya’-n-impt seed-beater, 
tiya’-n’nimpi-’ma-m1 with your seed-beater (398, 27), fiva’- 
n‘impi-g:a-ma-mi with their (plur.) seed-beater 
TiyA’- to measure; to practice, to imitate: tfiya’’-1*, texa’-i*, txa’a-t' 
measures, imitates (an action) 
tiya-n’ni- cont.: txa’-n’t* keeps measuring 
-tivya'- in comp. v.: wi’’-tiva--2* practices dancing; pa’o'-tivya--t' 
practices writing; po’yA-fiya-<‘ practices running; pi‘pi’t-a’n- 
tuya:(a)-i* pretends to vomit, imitates vomiting; plur. gu‘qwi’- 
t-uyaA*-ga-va‘ all shall practice shooting (402, 32); cont. a(-)»’- 
tuya'-n-’-p-iya‘ tried to lie down, practiced lying down (354, 1); 
ga’’-tvya--n’’t* tries to sing, practices singing 
Tiya’- to bring about (caus. of fiyai-, q. v.?): tiya-’-c* brings about 
-tiya- in comp. v.: ya(a)'i-tiya-~i* causes to hunt, makes hunt; 
ti‘qa’-t.xa°*-xa‘ calling (people) to eat; tin-a’a-tiya--Ri causing 
hunting to take place, hunting leader; usit. ki(y)a’-t-ixa-m-i-p:iya‘ 
always commanded a round dance to take place (430, 11); 
pA*qa'-xw’ o1-tecxa'*=xa* as (you) are talking of going to kill 
(him) (366, 3), pa*gqa’-xw’o1-tecxa:*-xai-nI saying that (he) is 
going to kill me 
tintiya--ygi- to bring about a contest with: tinti’ya--yqi-piyai(y)- 
ayA caused (him) to engage in a contest with him (456, 16) 
TIYAI-*, TiQ:A-1) WI- to happen, to take place: 
tiyai- dur.: tiya'I-piya’ took place (384, 2), tuya’i-x-u when (it) 
appears (382, 7) 
titiyai- distr.: tr‘ti/xa(a)i-¢-'u when (they) got (396, 7); mom. 
ti‘ti’ yai-yu-piya’ (they) came to be (438, 22) 
tivyai-q:ai- res.: fiya’l-ka‘ to continue; in comp. vb. fiya’i?-k’ai- 
p-ax'I-piya‘ (it) continued while (they) were journeying (321, 12) 
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tivyai-q:'w'ai- to happen off: fiya’(t)1-kwai’i--go--nm‘' when (it) has 
started (Song 182) 

tiyai-yi- to take place hither: ta‘ci’anti‘ tiya’.1-xi-yqu when dawn 
(obj.) came (406, 34) 

tiyai-t-ui- caus.: tiya’l-tui-yi-’q¢:'wa to bring it (inv.) about 

fiyai- with incor. n.: mom. s8a(:)n-’aywa-rixai-yu-piya’ (they) 
became the Dipper 

gatcu-tivyai- to become not: gatcu’-t-yai-yi-n1 I am giving out 
(386, 12), gateu’-t-vyai-’yi-a(-)mt they (du.) are nearly tired out 
(394, 22); plur. gateu’-t-.yar-ka-i* (they) give out 

-tiya-n‘ia-, -tayo-n-ia- in adverbs (Gram., § 60, 2, b) 

tiq'ay’wi- mom.: with incor. n. tiimp”i’-t-1‘qay’wi-ntca-yA he 
turned into stone; niywi’-Rigay’ wi to become a man; ma-n-nti'- 
gan’ wi to become a chief 

tiq-an’wi-t-ui-q-‘w'ai- to cause to become (mom.) off: ti‘ga’y’wi- 
fui-q-'w ai-p:tya* caused (them) to turn away 

-tiq-ay’wi- in comp. v.: ynt’-t-1‘gay’w1 to become doing, to do so 
again (406, 5) 

TIYAN‘I- to cut up meat: fiya’n?-piya’ai-ywa (he) butchered her 
(body) (312, 11); in comp. v. ti’a’nt-ma’q-u-tsi-ayA after finishing 
butchering her (458, 32) 

in comp. n.: ti’a’n-t-ywiits: butchering knife (for deer), cow-puncher’s 
pocket knife 

-TIYI-: 

cua-riyi- to miss: ni’ cu(w)a’-rvy’t-ywA I commence to miss him 
(inv.); plur. cu(w)a’-rvy.-k-4-piya’ai-ywa (they) commenced to 
miss him (inv.) (349, 9) 

cua-riyi-q:'u- ine.: ni’ cu(w)a’-rvy.-k-u-ywa I commence to miss him 
(inv.) 

Tiy1a-* deer: fiy2’A deer, obj. fiy.’a-1* (310, 6); plur. tiyi’a-ywt 

fiyia- in comp. n.: fiy.’a-v‘ deer-mother, doe; tiy:’a-ru(w)a-ts ana 
the little deer (428, 3); tiyc'a-xani-dt deer-tepee, tepee with deer- 
hide cover; tiy.’a-xunagt deer sack; tiyc’4-cam’ap-t deer-cover, 
deer-robe; tiy.’a-naap-u-ywt deer old-man; fi-’ia-Riquagi deer- 
meat; tiy.’a-viige deer-hide 

tiyia-vi-, tia-vi- deer-hide: fiy.’a-@t tanned deer-hide; in comp. n. 
tia’vi-ra’* deerskin shirt; fiye’avu-ru-v“’a:*n' will make a deer-hide 

pa-riia- water-deer, elk (q. v.) 

ti-* game (q. v.) 
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Tiyi- (TY¥y1-) hunger: 
incor.: tiyi'(t)-ya’at‘, tivi’(*)-ya’ar‘ hunger-dies, is hungry, tryi(-)’- 
ya i-yi-nt I am hungry, fixi’(*)-ya’**-p-iya* was hungry (474, 28); 
plur. fiyi’i-teupi* (they) are all hungry; fiy.’-p-{n-i-n’m-a-ro’* 
are you looking for something to eat?, fiy.’-p-in+-k-ari-xai-m 7! 
while sitting looking for something to eat (436, 2) 
Tiyivi-* friend: fiyi'v”i-ni my friend, fiyi'vi-rami you and I who are 
friends 
tiyivi-tsi- dim.: plur. fiyi’vu-tsi-ywy-ma-ni my friends (373, 5) 
tit ivivi-vi- distr. abs.: tr‘ti’xwi-¢1 anyone’s friends 
na-riyivi-ywi- du. recip.: na-ri’x.wu-ywt, na(-)-ri’xiv’i-ywe two 
friends to each other; distr. recip. nana’-riyw"u-ywi, nana’- 
rixw”i-ywe friends to one another 
incor.: fiyi’v"i-tca’ai‘ friend-grasps, grasps (his) hand as friendly 
greeting 
Tiyic-1- friend (song form; cf. fiyivi-): tigi’c-n am friend of mine 
(Song 178) 
TIYWI‘N‘A- to tell a story: 
tiywi-n-a-ygi- to tell a story to: fiywi-’n-a-ygi-r’ua+ya-"m1 did he tell 
you a story? (446, 29) 
in comp. vb.: fixwi’n-a-tiv”utcu-xwai t-ywaA go and ask him (inv.) 
for a story (446, 25), tixwi-’n-a-tiv’itcu-pixai’i-ywa asked her 
(inv.) to tell a story (446, 24) 
fiywi-n-a-p'i- what is told: fixwi-'n-a-p'1 story 
TIYWI'N-AN‘ANWA- possessed of great power: nj’ tixwi’n-anaywa I 
have great power, am great, fiywi-’n-anqwa-i‘ (obj.) having great 
power (362, 10) 
TIC-A-* rope: 
tic-a-vi- abs.: ti‘ca’-dt rope, ti‘ca’-vi* ropes (obj.) (474, 10) 
-fic-a-vi- in comp. n.: wi’e’-t-1‘cagt milkweed rope 
Ti-c-Iva- floating dust: fi’c1.gA dust floating about in the air, fi-c-wai 
a‘ro‘x'w to the dust in the air (Song 118) 
Tic‘U’Al- (generally with neg. suf.) to pay attention: tu‘cu’ai‘ minds, 
ti‘cu”’ ai-n-q(:)’* to pay no attention 
with pron. pref. (Gram., § 18, 2, c; § 50, 4, 29): gateu’ay ni-ru’c-w’ ai- 
nq(:)’* he pays no attention to me, gateu ni-ru’c-uai-n-u(y)- 
a’ap'A do not mind me, aya’-Ricu’ai-n-q(:)’* to pay no attention 
to him, ga’te yywa’-RUcudi-m’ma-va--ywe’ shall not mind him 
(inv.) as (you) go along (454, 31); plur. ga’te am-u’-rucu’ai- 
k-a-n-’-p-ta’* (they) paid no attention to them (462, 28); in 
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comp. vb. aya’-Ricu’ai-an-ywa’? to lie (sing.) and pay no attention 
to him, aya’-Ricu’ai-k-wo(a)u-p:i’a’* (they) lay down without 
paying any attention to him (436, 7) 
Ti’RA-* desert, open expanse; bare: ti’ra-va‘ out in the open (388, 14), 
ti’ra-va‘ntux'wA to the ground (404, 6) 
tira-vi- abs.: t’ra-@1, tira’-@1 desert, prairie, plain 
fira- in comp. n.: fi’ra(z)-yua--x:1 through the open plain (418, 19); 
ti’ra-va‘n”’ sayanti plain valley surrounded by mountains; t’ra- 
y’ wintsi’.-ts- desert-bird, horned lark; fi’ra(z)-yoxov"”i-ts- desert- 
coyote, coyote; ti’RA‘-cin’an-xai-va--nti destined to be a desert- 
dog, coyote (464, 17); ti’ra-yava--ywi-m desert horses (Song 174) 
tira- bare: tira’-n.ywt desert-person, person without home or clothes; 
ti’ra-uq'wi-vi-n1 my bare-arrow, my unfeathered arrow, fi’ra- 
uq-wi-vi-a-pt his own unfeathered arrow (obj.) (400, 23) 
-fira- in comp. n.: pa-ri’ira-va‘ water-desert-at, out in the rain 
(389, 2) 
TIRANWANTCI- to step: 
in comp. vb.: tira’ywantc-p-ay(*)t-mpa‘ shall step as (you) go along 
(448, 18) 
TIRAVI- to throw (cf. tavi-): nav’mituywa t-radgi to throw in back of 
oneself 
TIRAYUA-" middle, center: tra’xoa-va--nti in the middle, ta‘tsi’n 
turaxoa-va--nti in the middle of the head, fira’rua-va-’mt in the 
midst of them (448, 14) 
toyoi-tirayua- the very middle: toyo’-t-.raxsa-va--nti right in the 
center, tox°t’-t-iraxua-va'-’q'W A right at its (inv.) middle (458, 3), 
torya’-t-wrax(w)-sa-va-ntuxwa-q'A right in the middle of it (360, 8) 
-firayua- in comp. n. (Gram., § 50, 4, 28): gan-nte.ra’x2a-va--nti 
in the middle of the house; ninwi’-riraxuo-p-a‘ right among the 
people 
tirayua-p'i- abs.: tira’xwa-p'e* it is between, the center (refers to 
position of the gambling bones in the hand game, the two un- 
marked bones falling between the two marked ones) 
TIRA‘S‘I- potatoes ( < Eng. taters): t'ra-s-1 potatoes 
tira:s-i-n’ni- pos.: t’ra-s-i-n’t-nI my potatoes 
TIRAC‘iQ-wa- to come to a halt: fira’ce.k-wAa, tira’c:1qg'-WA to come to a 
halt, to stop walking (410, 1), tira’c:1qwa-’*, tira’c-kwa-’* stop!, 
tira’c:1qwa-tca-n1 I came to a standstill, fira’c-qwa-ts- having 
come to a standstill (410, 1), tra’c:-kwo-p-iyai-c-u stopped again 
(370, 3); plur. tra’c-qwa+q-A several stop 
tit-iraciq-wa- iter.: ti‘t’RAciq-wa-t‘ stops several times 
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-TIRIN‘A-* butt (cf. tin-a-): 

in comp. n.: 979-ntiri’na-va‘ fir-butt-spring (place name); yiv“- 
ndi'rana:-yai-p't long-leaved pine stump that used to be (Song 
63) 

TITSAN’WA- to take away from: fi(*)tca’ywa to take away from 
na-ritsay wa- recip.: na-ri'tsay’wa-p iyai(y)-ay’a-mt they 2 tried to 
jerk her away from each other (366, 11); plur. na-ri’tsay’wa-q:a(z)- 
yi-ayA (they) try to jerk her away from one another 

with incor. obj.: ni-mpu'ywa-rut-saywa-p t-ywa-xa.i‘ has as (his) own 

somebody else’s wife whom (he) has taken away (436, 8) 
-TITSI-N’A- to join together: 

na-ritsi-n’a- recip.: na-ri'tsi-n’a-i‘ joins two things together, na- 

ru'tsi-n’a-q:'ai-nA joined together, cane-joint 
-Tiya- middle, between (only with postpos.) 

na-riya- recip.: na-ri’‘ya-va:-’mt between them 2 (428, 8), na(-*)-ri’- 
(t)ya-va--nim1 between us (excl.); tana’c.xa(i)ya-yA na-ri’ya- 
vantux'wA to between his hoofs (404, 11) 

-n'a-riya-, distr. -n-an-a-riya- in comp. n. (Gram., § 50, 4, 21): -n-a- 
riya-va’- between, -n-an-a-riya-va'- among (Gram., § 50, 4, 38); 
-n'a-riya-p'a'- between (Gram., § 50, 4, 38); -n-a-riya-yi- in be- 
tween (Gram., § 50, 4, 5); -n-a-riya-n-a- between on (Gram., § 50, 
4, 21); -n-a-riya-va-ntuywa- to between (Gram., § 50, 4, 38) 

Td-" with the fist (instr. pref.; cf. ton-a- to punch): Gram., § 21, 7 
To’o-",” hole: 

ta’9-pt- abs.: ta’o'-p'1 hole, orifice 

-t9’9-mpi- in comp. n.: mov”t’-t:a-mpi nose-hole, nostril 
-T2’0-": 

pi-t:o’a-mpi- rear-fat (?): pi‘-ta”o-mpi thick fat over hips next to 
skin 

-TO’Al-: 

taya-ro’ai- to kneel: in comp. vb. tay’a’-roai-xari(-)-c* is kneeling; 

taya’-raai-maywad4-piya crawled on (his) knees (458, 24) 
TO‘AYA‘- to watch (only compounded with verbs of sitting): 

ta-aya'- in comp. vb.: ta0(-)’ayax--gari-ptya’ai-mt they 2 sat watch- 

ing (402, 13); ta0(-)’axa-(z)-yuxwe* several sit watching 
-TOARO-" to hang loose: 

ma-roard- in comp. vb.: caus. ma(-)’-roaro-mpA‘tca’ai-t-ui* causes 
to nearly hang, causes to be attached loosely 

ma-roara-mpo--tui- to cause to hang loose: pas. plur. ma(-)’- 
roaro-mpu-t-ui-tii-k-4-piya’ (they) were caused to hang loose 
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(after being gnawed) (406, 28); pas. ma(-)’-raara-mpu--ti--1" is 
almost hanging as though ready to fall 

To’o1-* bulrush: 

ta’ ai-vi- abs.: ta’a’t-ot bulrush, obj. ta’a’i-vi* (396, 25) 
TOIA-” gravel: 
taia-mpi- abs.: taia’-mpt gravel, rocks big and small 
toia- in comp. n.: tai-’o'ip'1 ( = toia- + o'i-p:1 canyon) gravel- 
canyon, creek running through a rocky bed, San Juan river; 
tov’o'ipt-tey-wt gravel-canyon people, Paiute Indians of San 
Juan river, Arizona (band living in Navaho country) 
TOM‘I-” acorn (?): 
tom-i-ntsi-: to(-)me'-nts- Acorn (?) (man’s name) (cf. Ute té’m'-mp, 
acorn, té’m:’-nts man’s name) 
TOM‘d-* winter: to’md, to’ma winter, year 
tomo-r’ui- to turn winter: ptc. tama’-r’ui-nti commencing winter 
-tamo- in comp. n.: cu-i-t-a(-)mu-ma at one winter, tor one year; 
wa-’-t-ama-mA at two winters, for two years 

-TOMPAT’CA-* swelling (?): 

ta-t-ompat-ca- foot-swelling (?), ankle: t4‘-to’mpA‘tca-m-a-ygo-amt 
on their ankles (434, 30) 
ta-t-ompat-ca-wi- abs.: ta‘-to’mpA‘tca-g1, tA‘-ta'mpt‘tca-g1 ankle 

TOMPIN’NA-- to double up one’s legs: ta(-)mpu'n’na‘ to double up one’s 
legs, ta(?)mpi’n’a--p:iya‘ doubled up (his) legs (that were stretched 
out) (334, 12) 

TOMP’9’Q'I1-* feathers (?): 

tamp’oqi-vi- abs. : fampa’q:(2)i-t “feathers (?),”’ pubic hair, copula- 
tion (myth-word; sexual euphemism) 

TON‘A-*, TON’NA- (mom.) to strike, to hit: to’na to strike, to hit, 
tonq’-i‘ stabs, tona’-va-n-.a+ya-’9A he will punch him; pas. tona’- 
t-i-*-tca-n1 I have been hit 

tonton’na- iter.: tonto’n’na-1* stabs several times; plur. tonta’n’4?- 
ga~t* several stab 

tona-yi- to come to hit: tona’-zi-yi-ayA he comes to punch 

with instr. pref.: mu-ra'n to strike with one’s nose; pi‘-to’nA to push 
with one’s buttocks 

with incor. instr. n.: mov”:’-t-ona to strike with one’s nose; ’a-’- 
t-on’NA to hook with the horns, ’a-’-t-an-a-p-tya‘ struck at with 
(his) horns (430, 28); wet’-t-on-a-p-ivya‘ stabbed with a knife (430, 
1); tsvy2’-t-ona to stab with a stick; stxu’-t-ona to pierce, hit with 
a stick 
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tan-a-in comp. vb.: tana’-va(i)yi-i* punch-returns, has been punching 
na-ron’na-yngi- (recip.) to have a fist-fight with: ni’aya na-ra'n’na- 
ngi-z* I have a fist-fight with him; plur. na(-)-ru’n’na-yqi-q-a+yA 
all have a fist-fight with him (446, 18); distr. ni’ntca-ya nana’- 
ron’na-yqi I just had a fist-fight with him 
TIN‘d-* greasewood: ta’nd greasewood 
ton-o- in comp. n.: tana’~va-ts- greasewood spring (place name) 
-TOIN NI-, -TON’NoI- to shake: 
ta- off the feet: t4‘-to'n’no.1* shakes (dust, snow) from the feet; 
with incor. obj. niv’a’-RA‘-tan’NnI‘-ti-’a-ywa his (inv.) place (obj.) 
of shaking off snow from the feet, in comp. vb. niv”a’-RaA‘- 
ton’ N1‘-tiywavax'A-piya’ made a noise of shaking off snow from 
the feet (450, 1) 
wi-t-on’ni-, wi-t-on’nai- to shake out: wi'‘-to’n’t-yi-ag'A shakes 
them (inan.) out, wi‘-ta'n’1*-piya’ai-k-wa shook them (inan. inv.) 
out (326, 12); wi‘-to’n’no.t* shakes (e. g. a blanket); distr. wiwt’- 
t-on’i+'-k-wa shakes them (inan. inv.) out 
na-ywi-t-on’nai- refl.: iter. nana’-ywi-ton-ai-k-a-mi while you shake 
yourself 
TONQWA’- (bow) snaps: taygwa’* to snap (sing., e. g. a bow), tayqwa-’- 
vane’ (it) will snap 
TIN) WAQ'I- to shoot: 
tonwaq'i-yu- mom.: taywa’q:t-yu-mpa* will shoot (at them) 
TOP-A-, TOP‘I-, TOVI- to come loose (intr.), to pull out (tr.): 
tap'a-qi- one standing object comes loose (mom.): ta‘pa’-q:1 one 
(tooth, tree, standing object that has roots) comes out, comes 
loose 
tovi-tcai- several come loose: tav’-tcai* several come loose, (feathers) 
come out 
tot-op-i-n’na- (tut-up-i-n’na-) to pull out one (mom.): ta‘ta’pu-n’NA, 
ta‘ta'p-i-n’NA, ta‘to'pi-n’NA to pull out one, to pluck out one 
(feather), ta‘to’p-i-na-p:tya‘, tu‘tu’p-i-’na-p-iya‘ pulled out one (of 
her arms), pulled (it) out (of the ground) (365, 3; 404, 3) 
tot-avi-tca- to pull out several: ta‘to’m-tca-c‘, ta‘to'vi-tca-i‘, ta‘to’n- 
tca-i‘ pulls out several, plucks out (feathers) 
TOP*AQ‘A-, TOP-A’A- to patch: 
tap-a’a- to patch: ta‘pa”a-t* patches; ta‘pa’’a-ts- patcher (personal 
name) 
tat-ap-aq:a--ygi- to patch several for: ta‘to’p-a‘qa--ygi-p iyai(y)- 
ag-a-yA (she) patched them (inan.) for him (394, 14) 
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TOVI’-, -TOP‘I’- short: 
tan’-pi- abs.: taw’’-p-1 short; in comp. n. ta(-)n’’pt-atci short-bow, 
pistol (term used by Sibit Paiutes) 
-top7’-tsi- in comp. n.: w’a’-p-1‘-tap-i-ts- penis-rear-short, short 
penised (336, 10) 
tovi’i-tsi- for a short distance (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
TIQ'WA’’- to patch: ta‘qwa”a-t* patches (one) 
tot-oqg-‘wa’’- to patch several: ta‘to’g-wa-’a-i* patches (several), 
ta’q-wa’-p-iya‘ (she) patched (his moccasins) (394, 38), ta‘ta’q-aa-- 
p'iyai-ag'A patched it together (404, 22), ta‘to’q-wa-’a-va-n-ta- 
A*ga-ni I shall patch them (inan.) 
tat-aq-wa’’-ygi- to patch: ta‘ta’q-wad-yqi to patch (them) (394, 11) 
TdYI- just, right (adv. pref.): 
in v.: tay(a)'i-t-1'qa-c‘ is right in eating, is about half through eating; 
tayo’-muqunta-yqw ai-p:iya’ went on straight ahead (394, 16), 
tay(a)'t-mu‘qunta straight ahead, pte. pai’-ntay(2)*-mu‘qunta-ri 
perfectly straight; pte. obj. tay(a)’t-q-waci-ri* just ripe (394, 7); 
pte. tay(a)'7-p-a’a-nti just high enough 
in num.: taya’-m-A‘ciinwi-Yu just-ten, ten (Gram., § 59, 1); cu(w)a’- 
rayo-mA ‘ciinwi-YU nearly-ten, nine 
in n.: tay(a)’t-t-ava-t* (obj.) midday; tay(a)’t-t-uxwa-nu midnight; 
tay(2)'t-yquiyu-mpa--yqu-ni right in the center of my head 
(398, 26); tay(0)’t-mu*taq-a-y’wi-yqu-ni right on my forehead; 
taya’-turaxoa-va-nti (being) right in the center 
with pron. and post.: toy”:'-aya-ruq'wA right under him (404, 9); 
tay(a)’y-ayna-vai-ti-m”i-n-* (being) equal to him; tay(a)’y-am-i- 
vai-t‘i-m”i-nt* equal to them; taya’-n-'“%-v"ar'-ti-m”i-n-t* equal to 
me in strength (422, 26); taya’-n--op-a’ ti‘qa’ri just-me-like 
eating, one equal to me in eating; tay(°)t’-m-a(-)-va’ana right 
above that (388, 5); tay(°)’t-a-rug-wa-x'1 right under it; tay(9)’7- 
a-vanwi-ti’ being (obj.) right in it; tay(a)’t-u-v"a’a-x-1 right over 
it (inv.) 

Td ya-* grandfather: toxa’-n1, ta(-)yo’-nt my grandfather (paternal or 
maternal); taya’-n1 “my grandfather,” stick used in scoring in 
cup-and-ball game 

taya-tsi- dim.: toxo’-tsi-ni, to(-)-yo’-tsi-nz my (male’s) grandchild 
(male or female); plur. toyo’-tsi-ywi-ni my dear grandfathers 
(476, 17) 

taya-vi- abs.: tayo’-@1 “grandfather,” stick used in scoring in cup- 
and-ball game 








688 SAPIR 


-TIYO-": 
pa’a-t-aya- long (cf. pa’a-" high): pte. pa’a’-t-ayo-nt ’uraro’’* it is 
long (446, 21) 
TOYOA-* rattlesnake: 
toyoa-vi- abs.: toyo'a-g1, toxo’a-g1 rattlesnake (Crotalus atroz); 
plur. tayo’a-u-ywe rattlesnakes 
-tayoa-vi- in comp. n.: pa-ra’xaadgl1, pa(:)-ra’xo9ag1 water-snake 
tayoa- in comp. n.: taxa’a-rua-tsi-yw amt the rattlesnake-children 
(448, 2) 
Td 0-Q'I- to run (mom.): nj’ taya’q:(w)1 I run, taya’g:(w)z to run off, 
to start to run, toyo’gq:(w)i-va-*-ra’o-n1 shall I run away? 
tat-ayaq'i-, tarayaq:(w)t- iter.: ta‘to’x-q(w)* runs often; tara’a-g(w)i' 
runs several times 
tayoqi-t-ui- caus.: tayo’q:(w)1-fui-ywa to cause him (inv.) to run 
tayoq'i-yu- inc.: tayo’gq:(w)i-yu-t* starts to run, gets ready to run 
tayoqi-q-w'ai- to run off: tayo'q:(w)i-qwa’ai-yi-ayA he runs off, 
taya’-g-wai-vi* shall run away 
ti--ntayoqi- to run hard: ti’-ntayoq:(w)1-piya', ti-’-ntog*(w)i-piya‘ 
ran away hard, was on a dead run (396, 10; 328, 12) 
TOYOTSI-’A- to cover a standing object: tayo’tsi-d-i‘ covers some- 
thing on top, covers something that stands 
toyotsi-’a-t-ui- caus.: nj’ ta‘tsi’ani taya'ts-d-t-ui‘ I cover my head 
(with a handkerchief, e. g., not a hat), taya’tsi-’a-t:u-k-ai-k-a‘ 
(he) had evidently been having (it) to cover (a cactus) (452, 15) 
-TOYWA-- to order loudly: 
in comp. vb.: ampa’-raywa‘-piya(a)i-c'U commanded out long 
again (430, 13), ampa’-roxoa-i‘ (stands up on a height and) yells 
out orders 
To‘yWA'-* purple: 
ta-ywa'-ya- to be purple: pte. ta-’ywa-*-ya-Ri purple 
to-ywa- in comp. vb.: ta-’xwa-*-xwic:A to flash purple (446, 27) 
Tac-a-",* (TUC‘A-) white: to’s-4 white (personal name) 
tac:a-ya- to be white: pte. ta‘ca’-xa-Ri white 
tac‘a-" in comp. n.: ta‘ca’-g-an1 white house; ta‘ca(-)’-’ovan’nayga 
white goose; ta‘ca’-g:aidA white-mountain, White Cliffs (place 
name), ta‘ca’-q:aiva+xa-nti (country) having a white mountain; 
ta‘ca’(i)-yua'-yal-ptyai-n't* (it) seemed like a plain dotted with 
white (474, 4); ta‘ca’-p-a(i)ya-mpa-ts-, t‘hw’-p-aia-mpa-tc’ white- 
breasted, gull; name of horse (361, 6), obj. thw’-p-a(i)ya-mpa-tsi 
ayA (360, 13); ta‘ca’-q-wi-*-ts- white-left-handed (personal name); 
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ta‘ca’-q:ava:-tc aya: the white-horsed, name of Ute chief (Song 
202); taha’-t-iimpr ‘at‘ the white stone (obj.) (402, 32); ta‘sa’- 
p'A*qo'ra-mputs- white-faced, bald-faced (not in ordinary use; 
Song 75), to’s-a-ma'p-aqo"’ra-mputsn white-faced (Song 75); 
dim. t9‘sa-q:ariri-n’ywi-ntsi-tsi-gai* be a white-peaked-person 
(Song 115); taca’-q-wiayanti-m-a-‘mats. white-grizzly-bear-woman 
(Song 158); ta‘ca’-q-u‘tcu-mpuyqu-ywt white cattle (Song 161) 
tac-a-’ in comp. vb.: pte. ta‘ca’-c-.a-q:a-Ri white-pink, very light 
pink; ta’s-4*-qari-gi-na‘n (he) is coming to sit down white (Song 
194) 
-tuc-a- in comp. n.: pa-ru’c-A water-white, Virgin river 
TOT’CA-NQi-’A- to have a pointed object stuck at the top: ta‘tca’- 
ygi-’a-i‘ causes (arrow or other point) to stick to something, has 
stuck on his head | 
tat-ca-ngi-’a-q:ai- res.: ta‘tca’-yngi-a-q:ai-p:iya‘ (arrow) was stuck to 
(it) at the head; distr. ta‘to’t-ca-yqi-a-q:al-piya’ each had one 
on (its) point (452, 17) 
TOT'sI-* head: to’ts- head 
tot-si-vi- abs.: ta‘tsc’-¢1 head; distr. ta‘to’t-s:-¢1 heads 
tot-si-yai- to have a head: ta‘tst’-yai-va-n-ta-ni I shall have a head 
-tot-si- in comp. n.: gari’n-impo-Ratsi-d‘ saddle-head, saddle horn; 
pi‘ka’-ra(?)ts- sore-headed; moo’-nta‘tsi-va:‘ts- humming bird-head 
spring (place name) 
tot-si- in comp. n.: ta‘tsc’~via--¢1 head-hair; ta‘tsi’-xwiyu-ni center, 
crown of my head 
tat-si-a-: ta‘tsi’-a-yai-ni, ta‘tsc’-a-xei-nI head-having, name of old 
Kaibab Paiute woman (Song 140, Song 204); ta‘tsi’-a-ts- dit. 
(shortened form of name) 
TOYA-* mountain (used only in songs; apparently borrowed from 
Shoshone) : 
taya-wi- abs.: toya’-@1 mountain (Song 154, Song 200) 
toya- in comp. n.: tu’ya-ntywi mountain-person (Song 154) 
TOo--? black: 
to--q:a- to be black: pte. to-’-g:(w)a-ri black 
to'-q:a-yu- to become black: to-’-g:-(w)a-yu to become black; plur. 
to-’-q:(w)A-ga-yu all become black 
to:-t-w’a-nu- to turn black: tu-’-f-wa-gu-piya‘’ turned black (446, 1) 
to-- in comp. n.: to-’-niywt black person; tu-’-marik-a--ts- black- 
American, negro, plur. tu-’-mar.k-a:-tsi-ywet negroes; to-’-nix: black- 
nigger, negro (Song 161); dim. to--sari-’-m-a-m’’ats-tsi-gai* when 
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(she) is a little black dog-woman (Song 181); tu-’-sari-ts- black 
dog; to-’-g-ava‘ black horse; to-’-p-wyqu-x(”)ai-va--nti destined 
to have a black horse (462, 21); to-’-’ovan’naygqa black goose; 
to-’-q:(w)an1 black house; tu~-’ora-’-¢t black pole; tu-’-’ugwa- 
p-ui-k-a-nti black-rain-cloud-having, black-clouded, black clouds 
(388, 5); to’-p-w’', to’-p-ui-dt, tu-’-p-u(w)i-dt black-seed (see 
pu’i-vi- seed); to-’-c’iu-¢(w)1 black-squaw-bush (see cii- squaw- 
bush); tu-’-p-a-xari-ri black water-sitting, black lake (place 
name) 

to- in comp. vb.: pte. to’-p-a-n-aa-ya-nt ari the being-black- 
hollowed (396, 24); pte. ta--p-a‘ton’1?-ka-nti-n-c‘ being like a 
black spherical thing (460, 21); tu-’-m’unuqwa--p-iyai-n* be- 
came like black and round (402, 38), pte. tu-’-m’unuq-wi-tei 
black and round; pte. tu-’-c-aywa-ya-ri being black-blue, dark 
blue; tu-’-c-va-q-a-RIT being black-pink, brown 

to--q:a-ri- in comp. n.: to’-g-(w)a-ri-NU‘q(w)i-nti black-stream (be- 
cause of many black rocks in its canyon), Ashe creek 

with incor. n.: payina-tu’-p-aya-montsi’montsi’’montsi'n cloud- 
black-flank-mountains, mountains whose flanks are black with 
clouds (Song 76) : 

TUA-? child, son; to give birth to: 

tua-t-si- (dim.) son: tu(w)a’-ts- son; plur. tu(w)a’-t-si-ywi-c’u-ywaA 
only her (inv.) sons (308, 11) 

tua-t-si-yai- to have a son: tu(w)a’-t-si-xai‘-piya‘’ had a son (462, 7), 
tu(w)a’-t-s.-yal'-piya’ai-mt they 2 had a son (448, 23) 

-tua-t-si- child, young of: na(:)mu’-ru(w)a-t-si-n1, -ru(w)a-t--n1 my 
first-born son; gami’-ru(w)a-t-s: jack-rabbit son, little jack- 
rabbit; fiy’a-ru(w)a-t-s ayA the deer-child, fawn (428, 3); 
na(:)xa’-ru(w)a-t:s ayA the young mountain-sheep (426, 25); 
plur. tax90’a-ruA-tsi-yw amt the rattlesnake children (448, 2); 
sari-’‘-teu(w)a-t-s: little dog; tyo’n-teua-t-e ayA the mourning- 
dove son (402, 1), plur. yé’m-tewa‘-tsi-yw amt the little doves 
(402, 14); pixe’-tcu(w)a-t-s: little pig 

-tua-t-si- small: niywi'’-ru(w)a-t-s: ta(-)vi'n-impi-rua-t-s- axe-son, 
iron tomahawk; tiimp”:'(y)u-rua-t-s- gun-son, pistol; gan-’- 
ntcua-t:s- house-son, little house; ga’ipa-ro(w)a-t:s- mountain- 
son, Kaiparowitz Peak 

tua- to give birth to: tu(w)a’(i)-yi gives birth to (a child); plur. 
tu(w)a’-q-a-i* several give birth; in comp. vb. tu(w)a’-m-va-p-iya‘ 
(each) gave birth to a child while on (their) way (438, 13) 
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tut-u’a- iter.: tu‘tu’’a-c‘ gives birth several times, one after another 
tua- in comp. n.: to(w)a’-q-ani parturition hut 
ni-ntua-ygi- to give birth to a human being, child: ni-ntu’a-nqi-', 
n-ntua’-ygi-i* gives birth to a child, ni-ntu’a-ygi-va-'n-va+yA she 
will give birth to a child; mom. ni-ntu’a-yqi-yu-ts- having given 
birth to a child (375, 7) 
-RUA-(RU’A-N'IA-), -NTCUA-, -NTUA- (mod. enc.) like (Gram., § 19, 2, g) 
-RU’A-, -TCU’A-, -NTCU’A- inter. enc. (Gram., § 19, 2, f) 
TO’ AI- to refuse a suitor: usit. ptc. tu-’“’ai-m-i-nti always rejecting 
(suitors) 
-TUARU- to jump after (?): 
ma-ruaru- to jump reaching for: ma(-)-ru’aru-p-iya‘ jumped reach- 
ing for (him) (312, 9) 
-TU’I- (perhaps really suffix -tu’i-; Gram., § 26, 1, g): 
ci-t-w’i- to be cold weather (see ci-”) 
ta-ro’i- to be hot weather: ta(-)-ro’”’«‘ (it) is hot weather 
TU’UM-A- to take several objects: ni’aq:4 tu’u'ma I take them (inan.), 
tu’u'mA-piya’ picked up (many), tu’u’ma-piyai't-k-wa picked 
them (inan. inv.) up (315, 5), tu’u’m-a-ts- having taken up (bow 
and arrows) (389, 4) 
tut-w’um-a- iter.: tu‘tu-’’ma-yiag:A takes them (inan.) several 
times 
tu’um-a-q-w’ai- to go and take: tu’u’ma4*-qwoai’-p-tya* went and took 
(402, 18) 
with incor. obj.: pa(-)-ru” uma to take water 
-TU UM‘I- to peel off: 
ma-ru’umi-yu- to peel off with the hand (mom.): ma(-*)-ru”“mi- 
y*U-ptyai t-k- wa, ma(-*)-ru-’“m’t- pulled it (inv.) off of (arrow 
sticks) (315, 6) 
TO'M MU- to make a big noise: 
to-m’mu-ya- dur.: tu-’m’mu-xa(i)-yi-n«* sounds like a heavy object 
(e. g. of wood, rock) moving or being hit 
to-m’mu-yu- mom.: to-m’mv(:)’-y-u-ne', tu’mv(-)-y-u'-n-e* to make 
a noise, to sound like a heavy body falling (390, 8; 426, 18) 
-TUN NA- to brace up: 
tsi-t-un’na- with a stick: ts--tu’n’na-i* braces (house, tree) with a 
pole, stick 
TU UN’ NIQ‘A- to dance the scalp dance: 
tu’un’nig-a-pi- pas. ptc.: tuu’n’niqap-t scalp dance, war dance 


ae 


in comp. n.: tu’u'n’NI*qa-uv”iadg1 scalp-dance song 
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TUN‘U- to drill a hole: twn-y(-)’-2* drills a hole, twirls 
qu-t-un-u- to drill for fire: gu‘-tu’n-u-y* drills for fire 
TON OI-” canyon, “gutter”’ (cf. o7i-%, -n-o1-"): 

ton:oi-pi- abs.: ton-o'i-p:'1 “wash,” “gutter” 

-tonoi-pi- in comp. n.: tiimp“t'-t-on-oi-p'1 rock-wash, gulch cutting 
through rocks; pa(-)ya’-ntunoi-p:1 cane-wash, canyon in which 
cane grows 

TUN ‘OYWI-* grass (sp.): 

tun-o-ywi-vi- abs.: tuno-’xwi-dt grass bunched together to a con- 

siderable height, growing on sand hills 
TON‘0Q‘I-*, TUN-UQ‘I-* a hill rises: pte. tan-a’g:(w)i-ter, tun-u’g:-(w)t-tcT 
knoll, swell in the ground 

in comp. n.: pte. aya’-ntan-aq-(w).-tci* (obj.) little island overgrown 
with firs (468, 2); oy0’-ntunuq:(w)i-piya’ there was a fir-knoll 
(474, 5) 

TUNQO'N'U-Q'I-: tuyqu’’n-u-q:'(w)1 name of Paiute Indian (Song 179) 
TUNQUT’O'- to become numb: 

tunqut-’o--yu- mom.: tuyqu’t-v-yu-yi-ayA he gets numb, powerless 

tuntuq-unto--yu- distr.: tuntu’q-unto--yu-p:iyai-n‘ felt as though 
heavy lumps were all over (his) body (416, 35) 

TO'NWAI- to pick up a cast-off object: ty:’ywa-i* picks up something 
that someone else has rejected, thrown away 

with incor. obj.: pas. pte. piywa’-ry-ywai-p:i-ni my picked-up 
wife, my wife formerly another’s and rejected by him (363, 7) 

TUP’A-, TUVA- to pull out (intr.), to emerge: 

tup-a-qi- sing. mom.: tu‘pa’-q7i to pull out (intr.), tu‘pa’-q-u-piya', 
tu‘p”a’-q:1-piya’ pulled out, emerged (416, 28; 422, 31) 

tup-a-qi-qi- to come right through: tu‘pa’-q:1?-ki-p:iyal-co-’mt 
they 2 came right through again (474, 19) 

tup-a-qi-t-ui- caus.: tu‘pa’-q:u-tut* pulls out (tr.) 

tuva-yi-tcai-yu- plur. mom.: tuv”a’-x(a)i-tcai-yu several pull out 
(intr.), tuv”’a’-x(a)i-tcai-yu-q'U as (they) were pulling out (intr.) 
(418, 29) 

-TUP‘A’-, -TUP‘I- (makes plur. of vb. in -ya’ai-, q. v.): 

-tupa’-: naya’-ntu‘paa-piya’ (they) got angry (438, 4) 

-tupi-: tiyi'i-tcupt* (they) are all hungry; ta(-)yv(-)’2-teup-2' 
(they) are all thirsty, ta(-)yv(-)'7-teup1‘-piya’ (they) were all 
thirsty (400, 35) 

TUP‘I- to be used up: tu‘p”i’-yi-ag'A it is about gone (a little is still 
left), tu‘pi’-x-u-cu-amt when they were used up (387, 1) 
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tupi-q-wi- to be used up: tu‘p“:’-k-wi-yi-ag:A it is about gone, 
tu‘p”.'-k-wi-tca+q'A it has been used up, is all gone 
tupi-q-wi-t-ui- caus.: ni’ tu‘p”t’-k-wi-tui-¢wa I use them (inan. 
inv.) up 
tupi-qu- mom.: tu‘p”2’-k-u-piya’ (arrows) were gone, used up 
(313, 9) 
with adv. pref.: cu(w)a’-rup-k-u-piya‘’ (berries) were nearly all 
gone (394, 18) 
-tup'i-q-u- in comp. vb.: na’a’i-t-u‘p"i-k-u-q(w)a* (it) has burned up 
TO'P‘I- counter in hand game (?): tu-’p-(w)i, tu-’"p-(w)1 counter in hand 
game (?); man’s name, voc. tu:p:(w)i"’, tu-p-t-’, tu-p-t’-n* 
TUP-'UN NI-*, TUVUN NI-* to wake up (intr.): 
tup-un’ni- mom.: tu‘pu’n’NI to wake up (at once), tu‘pu’n’t-’' 
wake up! 
tuvun’ni- dur.: tuv”’u'n’ne‘ is waking up; with adv. pref. 9(-)na‘-t-ovin- 
*ni-xa* when just waking up (438, 10) 
-TUVI-: 
ayo-ruvi- to lick (see ayo-"): axa’-rav’t* licks; plur. azxo’-rav%- 
k-a-xu-’q-wa-’mt, axo’-ruv“.- while they were licking it (inv.) 
(460, 11) 
~TUVIN’A-: 
wi-t-uvin-a-yi- wind passes quickly (?): wi‘-to’una-x-1 wind going 
quickly (through a tree) (?) (Song 139) 
TUVIYUYU’- avocet (contains fiv-?): 
tuviyuyu’-tsi- abs.: tuv”c’yuyu’u-ts: avocet 
TUQ‘U-" wildcat: 
tugq-u-tsi- abs.: tu*qu’-ts- wildcat 
tuq-u-pitsi- abs.: tu*qu’-p-its-, tu*qu’-p-uts: wildcat (466, 11) 
tug'u-m:-um-u-tsi- panther: tu‘qu’-mumu-ts:, tu‘qu’-m-um-u-ts ana 
panther (432, 17), tu*qu’-m-um-u-ts-xain‘ panther indeed 
(466, 22) 
tuq-u-pi- panther-skin: tu‘qu’-p-t panther-skin; tu‘qu’-p-t-yai-ni I 
have a panther-skin 
tug-‘u- in comp. n.: tu‘qu’-q-aitcox-u hat of wildcat skin; tu‘qu’- 
m-uru i-xai-yu-mpa-n-a-ni what I shall get to possess as a 
panther-skin blanket 
TUQ'UA-* meat: 
tuq-‘ua-vi- abs.: tu*qu’a-d1, ti‘go’a-g1 meat, obj. tu‘go’a-vi* (430, 10): 
incor.: tu*qu’a-xan:”-ni:** hangs around waiting for (some one to 
give) meat 


you 
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TUQ‘wA- to be deep: tu‘qwa’-i‘ (it) is deep 
-TUQ'WA-’ under (post.; Gram., § 50, 4, 31); pte. -tug-wa-ti- being 
under 
-tug'‘wa-yi- moving under, pte. -tug-wa-yi-ti-; -tuq-wa-yi-yu- 
acting while moving under; -tugq-wai-p-a:- under side of 
-tuq-wa-nayqwa- climbing 
-tug-wa-t-uywa- towards under 
-tug wa-yu- acting under 
-TUyWa-" to, toward, to give to (post.; Gram., § 50, 4, 30) 
pte.: -tuywa-nti-; -tuywa-nti-m-a-yu- from —wards 
TO'Q‘WI-, TO'Q‘wa- to stretch: 
to-q-wi- intr.: to-’q-wi-yi-ag'A it stretches 
ma-ro-g’wa- to stretch with the hand: ma(-)-ru’x-uqwa(t)-’yi-q' WA, 
ma(-)-ro’““qwa(t)-y’i-q'wA stretches it (inv.) 
ma-ro-q'wa'-ngi- to stretch a person, thing: ma(:)-ru’x-uqwa--yqi-ayA 
stretches him, ma(:)-ru’x-qwa--yqi-p iyai(y)-ag:a-mt they stretch- 
ed (what was left of) it (408, 11) 
tsi-t-o-q-wa- to stretch with a stick; ts--to’“*qwa-t* stretches with the 
end of a stick 
na-ro‘q-wa- refl.: ni’ na-ro’‘*qwa-i‘ I stretch myself (once); iter. 
ni’ nana’ ro'q wat I stretch myself several times; iter. comp. 
vb. nan-a’-ro‘q:w A-pax'I-piya‘ stretched (him)self several times as 
(he) went along (408, 1) 
TO’ Q°Wa- to wager (a stake): ni’ to-’q-wa’-yi-q' wA I am betting it (inv.), 
to-’G-wa-piya‘’ bet (his coyote and his wife for stakes) (418, 13) 
na-ro’'q-wa- refl.: ni’ na(:)-ro-’q-wa-va‘ I shall bet myself, offer 
myself as stake (416, 15) 
to’q-wa-ngi- to bet against: to-’q-wa-ygi-y’i-ywA bets against him 
(inv.) 
TUQ'WI- shame: 
incor.: tu‘qwi-’ai-p-tya‘ shame-died, was ashamed (see -ya’av-, 
-y’ai-) (310, 8); tu*qwi’-’ai-yqi-‘ is ashamed of (him) 
TUyU-" to be clear weather (probably identical with tuwyu-" sky): 
tuyu-ntw’i-yu- to turn clear weather: tv(-)yu'-ntu’t-yu-q-u-’q-wa- 
xa’ ‘sat* would that it (inv.) might clear up! 
TUYU-" upper air, sky (cf. fi--): tuyu'-ntux-waA up-toward, up into 
the air (378, 11) 
tuyyu-mpa- sky: tuyu’-mpa upper air, sky (not used alone) ; tuyyu’mpa- 
na‘x'1 sky-in, in the sky 
tuyu-mpaya-, tuyu-mpaya-vi- sky-breast, sky-expanse: tuyu’- 
mpa(t)ya--¢1 whole sky; tuyu'-mpa(t)ya-ruq'wA under the sky 
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tuyu-mpa- in comp. n.: tuyu'’mpa-pa(t)ya*-va-ntux'wa sky-breast- 
toward, along under the sky (373, 1), tuyuwmpa-pa(i)ya-’-m-a(i) ru 
from under the sky (378, 7); toyu’mpa-yoa--xa-nti being sky- 
plain, level sky (Song 157); to-yu'mpa-yiruv’i-’-xariri* sky-pine- 
knoll, pine-covered knoll in the sky (Song 157) 
tuyu-y’wi- to sky-fall: tuyy’-y’wi-p:iya‘’ fell down (as though from 
the sky) (377, 3), tuyy’~wi-na+q-4 what fell from the sky . . 
it (378, 8); plur. tuyy’(u)-yw’'-k-a-q-a-<* (they) fell down from 
the sky one after another 
TUYO'- to put food away in a cache: twyv’-i‘, tuy(w)v’~<* caches 
(food) 
tuyo:-t‘ia- caching place, cache: tuy(w)u’‘-fia cache, tuy(w)u’*- 
tia-nI my cache, where I cache (food) 
turyo--in’ni- cached (food) belonging to: tuy(w)u-’-in’ni-ni my 
cached things 
turyo'-p-i- cached: tuyu-’-p:1 cached 
-(tu)-yo-- in comp. ptc.: pas. pte. wa’ p-u-yu‘-pi-A (obj.) dried (deer- 
meat) cached away 
Tu ywa-* to be dark, to be night: 
tuywa- night: tuywa’-va-teug'waA night-at-under, during the night, 
tu( ‘)xwa’ -va(i)yu during the night (384, 10) 
tuywa- in comp. n.: tuywa’-RA‘c.agi night-ant, big black ant 
tuywa-r’ui- to turn dark: pte. tuywa’-r“’i-nti turning dark, at night; 
mom. tuywa’-r’i-yu-piya’ (it) got dark (332, 5); tuywa’-r’w- 
ynqw ai-x'uU when (it) turned dark off, commenced to get dark 
(474, 6) 
-tuywa-n-u- night: tuxwa’-nu night 
-tuywa-n-u- in comp. n.: toy(9)’t-t-wywanu middle of the night; 
cu(w)a’-rax(wo)i-t-uywan-u-m-a-ntuxwA up to nearly in the 
middle of the night (428, 2); cu-i-t-uwywanu one night, cu-’- 
t-uxwanu-mA one-night-at, for one night, cu-’i-t-aywanu-ma-c:U 
for just one night (410, 34); pa’iye-t-uywan-u-ma for three 
nights, in three nights; man-t’x-yu-t-uxwan-g* for five nights 
(and days); cia’p-ia-ruywanu up to midnight: ta‘ci’A‘-tuywanu 
from midnight to dawn 
TO'ywa-" to fight: ptc. m’ to-’ywa-nti I am a fighter; plur. to-’y”a- 
nti-mt, too’y“a-nti-mt fighters, Havasupai Indians 
with incor. n.: pa-ro-ywa-nti, pa(:)-ro-’"“xwa-nti water-fighter, 
water that fights, Parowan lake 
TUYWA'-, TUYWI- fire goes out; twywa- to put out the fire: 
tuywa-- fire goes out (mom. ): tu(-)ywa’‘-piya‘ fire went out (388, 11) 
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tuywi- fire goes out (dur.): tu(-)ywe'* (one fire) goes out 
tuywi-navitci- several fires go out: tu(-)ywr'-navitcc‘ fires go out, 
tu(:)ywi’-navtci-piya‘ fires went out (383, 2) 
tuywa:-t-ui- to cause a fire to go out (mom.): tu(:)ywa’*-tui* puts 
out a fire 
tut-uywi-t-ui- distr. caus.: tu‘tu’x-wi-tui‘ puts out fires 
tuywa- to put out a fire: tuywa-'q:A put it out!, tuwywa’-ya+q'A you 
2 put it out! 
TUC‘U- to grind seeds on the metate: tu‘cu’-p-iya‘ was grinding (seeds) 
(404, 39); usit. tu‘cu’-m-t4 is always grinding 
with adv. pref.: pinga’-Rucu-p:iya‘ kept on grinding (406, 31) 
TUC‘UN’wI- to constrain, to work one’s will: tu‘cu’ywi’t‘ makes do, 
causes, compels, tu‘cu’y’wi-yi-aya-n1 he causes me to be as he 
wishes 
with incor. n.: ta(-)yu(-’“)-t-u‘cun’ wi-yi-aya-ni he makes me thirsty 
(by intent, by exercising supernatural power); U‘-tu’c-uywt’'t-yWwaA 
to cause him (inv.) to go to sleep, u‘-tu’c-uywi’t-p:iya‘ caused to 
go to sleep (416, 27), u‘-tu’c-wywi't-p-iyai-ayéa made him go to 
sleep (354, 2) 
in comp. vb.: ya’a’i-t-u‘cuy’wi-yi-aya-ni he exercises power on me 
so as to make me die; ga‘’-t-u‘cuywi’t-ywa to make him (inv.) 
sing 
TUT-‘UYUA-* supernatural helper, manitou: 
tut-uyua-vi- abs.: tu‘tu’xua-g1 supernatural helper, guardian spirit 
TO'RI'-": to-ri-’-mba--ntsin ?- little-spring (Song 194) 
TURU’-, TURU’I- (?) to whirl: 
in comp. n.: turu’-n’niari whirlwind 
tsi-t-uru’i- to turn around with a stick(?): with incor. obj. ga(-)m’- 
nts--turu’(w)i-nimpt house-pole-revolving-instrument (?), flap 
poles of a tepee 
TUTCUA- to make a sign: tutcu’(w)a-i* makes a sign, sets a landmark 
tut-utcua- distr.: pas. pte. tu‘tu’tcu(w)a-p:t sign made (by them) 
(396, 7) | 
TC (Ts) 
Tca-? instr. pref.: Gram., § 21, 15 
-TCA-, -NTCA- temp. enc. (Gram., § 19, 1, a) 
TCA‘-* wrinkled: 
tca'- in comp. vb.: tea-’*-xwi’aq'1‘-ka‘ to be wrinkled-hollow, to be 
wrinkled in a rounded depression (450, 28) 
tea‘- in comp. n.: tea-’-xu(w)a-xai-n1 I have a wrinkled face; tca-’- 
m:**’9-2(w)a* to have wrinkled hands 
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-TCA’- to put out (one’s hands): 
ma-ntca:- to put out one’s hands: ma-ntca-’-i‘ puts out (his) hands 
ma-ntca:-q:ai- res.: ma-ntca’ A*-ga‘ to hold out one’s hands 
ma-ntca--ygi- to reach for: ma-ntca-’-ygi-p:iyai(y)-ag:A reached for 
it (394, 27) 
with incor. obj.: pa-’-m-a-ntcaA*-qai-n-a-¢t, pai'- his own blood- 
hand-held out, his own bloody hands (460, 11) 
ma-ntca:- in comp. vb.: ma(:)-ntca’x--gari-i‘ sits with arms spread 
out; ma(-)-ntcq’y-wyni-i‘ stands with arms spread out 
tsi-t-sa°-q-ai- to hold out a long object (res.): nj’ ts--tsa’‘-ga‘ I hold 
(it) out, ts--tsa’‘-ga.z* while holding out (arrows) (438, 24) 
TcA’I- to catch: tca(-)”41 to catch, tca’a’i-va-nva-ni I shall catch; 
pas. tca’a’i-f-u‘-ga‘ (he) has been caught 
tca’i-q-ai- res.: tca’a’'i-k-a‘* to hold in the hand, tca’a’i-k-ai-’yi-q-wA 
(she) is holding it (inv.) (396, 17) 
teatca’i- distr.: teatca’i’-p-iyai-amt they took hold of (373, 1) 
-tca’i-q:ai- with instr. pref.: gi‘-tca’’t-k-a‘ to hold by one’s teeth; 
ta‘-tca’’.-k-a‘ to hold in one’s feet; mu-ntca”ai-k-a‘ to hold with 
one’s nose 
ma-t-ca’i-ngi- to reach for with the hand: ma‘-tca’t’a-yqi-q:a+yA as 
he reached for (it) (394, 28), 4‘-tca’s’a-ygqi-p:iya’ai-k-wa (he) 
reached for it (inv.) (313, 4); plur. ma‘-tca’i’a-yqi-q-a+q:A several 
reach for it 
-tca’i- with incor. n.: ’a-’-t-ca’* to catch on one’s horns; fiyi'v”i- 
tea’ar‘ friend-grasps, grasps (his) hand as a mark of friendship, 
in comp. vb. tiyiv”i-tca’a'i-ywini-ntsi--va‘ about to stand grasping 
hands in friendship (Song 202) 
with adv. pref.: a-’-tca’41 to catch quietly; a-’-tca’ai-k-a‘ to hold 
quietly, to keep (something) quiet 
TCAIK'A‘C'I- jackass ( < Eng. jackass): 
teatk-a-c-i-tsi- abs.: tca’ik-a-c-.-ts- jackass, donkey 
-TCAM'I- (enc. pers. pron.) form of -ram-i- (q. v.) 
-TCAM‘UQ‘U- tied around (?): 
pi-t-cam-uq-u- tied around at the buttocks (?), belt: pi‘-tca’m-ug-u 
buckskin belt 
TCA MAVI-" yucca-like plant: ) 
tca’mavi-pi- abs.: tca’ma’u-pt, teq’ma'u-p-t yucca-like plant 
(Hesperoyucca Whipplei?) whose stalk is roasted for food and 
root is used for food 
tca’mavi- in comp. n.: tea’ma’u-’u(w)ip'1 stalk of yucca (sp.) 


b 
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-TCAN ‘IK-WA- to pull away: 
gi-t-can‘ik-wa- to pull away with the teeth: gi*-tca’nikwa-.i‘ jerks 
back, pulls away with the teeth 
TCANA’- lizard (sp.): tca(-)ya’* lizard (sp.; one foot long and of rough 
appearance; Sceloprus?) 
TCANI- to stop rolling: ni’ tca’y1 I stop (when rolling down a slope) 
-TSANKI’A- to carry (on a pole): 
tsi-t-sanki’a-m’mia- to carry along on a pole: ts--tsa’yki’a-m’maq-t' 
carries on a pole; plur. ts--tsa’yki’a-q-a(-)-m’md-i* several carry 
on poles, ts:-tsayki’a-q:a’~m’ma-xa* while (they) carry (them) 
along on poles (476, 8) 
tsi-t-sanki’a-q:ai- res.: ts--tsa’yki’a-q:a‘ to hold on a pole 
-TCANWA- (enc. pers. pron.) form of -raywa- (q. v.) 
-TCAN’ WA- powder (ef. qu-t-ca-pi- ashes?): 
qu-t-cay’ wa- fire-powder, gunpowder: gu‘tca’y’wA gunpowder, gu ‘tca’- 
y‘wa-nI my powder 
-TSANWIN-A- to throw down in a pile: 
ma-nisaywin-a- to throw down in a pile: ma(-)-ntsa’ywina-p-iya', 
ma-ntsa'ywina-ptya’ threw down (sticks) in a pile, threw along 
with (her) hands, threw (lice) with her hands (315, 4; 416, 34; 
452, 5) 
a-ya-m-a-ntsanwin-a- to throw objects in a place of hiding: a-’xa- 
ma-ntsaywina-p:iya’ threw away in a hiding-place (438, 26); 
distr. plur. a-’xa-mama-ntcamww’ Nn A*-qa-p:iya‘ (they) threw away 
(their bows and arrows) in order to hide (them) (438, 27) 
TCANWIQ‘A‘-, TCANWIK‘I- to die off, to disappear ( = tca-yqwiq:a--; 
-ywigq-a'-, -ywik-i- < Shoshonean *mek-a--, *mek-i- to die?): 
tcanwiq:a:- mom.: tca(:)ywi’k-a‘ to disappear, tcaywi’k-a--tsa-ywaA 
he (inv.) disappeared, tca(-)ywi’k-a-*-va--nti destined to disappear, 
tca'ywiq-a'-p:iya’ (he) disappeared (456, 9) 
tcanwik-i- dur.: teqwu’k-* dies off, disappears (e. g. steam); usit. 
tca'ywik-i-nim-piya‘ (they) used to disappear 
tcanwik-i-q-w’ai- to die off: teqwu’k-?-qwa’i-xa‘ that (they) die off 
(345, 6) 
-TCAVAI- to wave (-ica’- to put out one’s hand + -pai- to call?): 
ma-nicavai- to wave one’s hand: ma-ntca’vai‘, ma(-)-ntca’va-t‘ 
waves the hand 
TCAQ‘AI- younger brother: 
teaq:ai-tsi- dim.: teA*ga’i-tsi-n1, tcA*qa’.i-tc-nI my younger brother, 
teA*qa’.1’-tsi-ayA his younger brother (472, 35) 
na-nicaq'ai-tsi-ywi- recip.: na-ntca’q-ai-tsi-ywt two brothers 
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TCAQ’AP'I- to make a click-like sound: te4*ga’p-i* makes a click-like 
sound (e. g. alveolar click, approximately és, or further back, 
approximately £) in urging on a horse 

-tcaq:'ap%i- in comp. n.: paya’-ntca*qap'1 blackbird (which makes a 
similar sound) 

TCAQ‘I- to stop rolling: tca’g-7 (wagon, anything rolling) stops, gets 
stuck, teA*qi’-yi-ag'A it stops (rolling), tc4*g(i)’i-p-iya‘ (shell) 
stopped, got stuck (331, 7) 

TCAQ'IVU'I-* testicles: tea*qe’v’u-ni, tcA*g(e)’iv'ui-n1 my testicles 

tcag:ivu’i-vi- abs.: teA*g(e)'iv'ui-g1, tcA*qi'v ui-g1 testicles 

-TCAQ'inwa- (see pa-tcag‘inwa- to water) 

TCAQ‘U- to pound meat with a small rock: te4*go’-c‘ pounds dried 
meat with a small rock till it shreds 

TCAQ’‘UARU-" wild-goose: 

in comp. n.: tea%go’aru-mpats-, tcA*ga(-)'aru-mpa-te’ wild-geese 
spring (place name) 

-TCA’Q'UI-* forearm: 

ma-ntca’q-ui-vi- abs.: ma-ntca’q:oi-g1 flesh from elbow to wrist 
TCA‘yA- to scrape (a hide): 
tca-ya-’nimpi- scraping instrument: tea-’xa-’nimpt scraper (formerly 
of deer scapula, now of wood with an iron blade) for removing 
fat and blood-vessels from a hide 

TCAYI-P‘A- near (adv.; Gram., § 60, 2, b) 

TCA‘YU-: tca-’xu-ts' personal name 

-TCAQ'WA’-, -TCAQ'WI- (see pa-tcag-wa:-, pa-tcaq-wi-) 

-TCA’Q'WI- to touch an arrow in the walking arrow game: 

wi-t-ca’q-wi- to touch an arrow: wi‘-tca’*q-wi to touch an arrow 
shot off by the other side with one’s own arrow 

nan‘a-tca’qg-wi- distr. recip.: na’-tca‘qu.’* to play the walking arrow 
game 

TCAQ'‘WIYUI- to rinse a soaked hide: te4*qwi’yui‘ rinses a soaked hide 
thrown over a stake by twisting with a stick 

tcaq-‘wiyui-nimpi- rinsing-instrument: tcA*qwi’yui-nimpt stick used 
for rinsing a soaked hide 

TCAYWI- to dry in the sun: tca(-)xwc"* dries in the sun 

in comp. vb.: tea(-)ywi'-k-ora-7‘ puts out to dry in the sun 
TCA‘C'I-* to menstruate: 
tca-c'i-ya’a- to have menstrual courses: tca-’c 1-xa’a-i* has menstrual 
courses 
tca‘ei- in comp. n.: tea-’c1-xanI menstrual hut 
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TCA‘RU'I- to wave, to shake: tca-’ru’t* waves (hands) in the air 
to-t-ca-ru’i- to shake a fist: ta‘-tca-’ra’‘ shakes a fist (at) 
mu-ntca‘ru’'i- to move about the nose: mu-ntca-’ru’t‘ holds up the 

nose in the air 

TsI-? with the point of a long object, stick (instr. pref.): Gram., § 21, 9 

-TsI’A- to roast (on a spit): 
qu-t-si’a- to roast on a spit over a fire (cf. qu-t-sik-i-?): qu‘-tsv”a-t‘ 

roasts on a spit 
TSI’A-MPI-* wild-rose berry: ts’a’-mp1 wild-rose berry 
tsi’a-mpi-vi- wild-rose bush: tsv’a’myi-dt wild-rose bush, tsv’a’mp- 
vi-ayA wild-rose bush . . . him (452, 20) 

tsz’a-mpi- in comp. n. : tsi’a’mpu-va:-ts: wild-rose spring, Yellowjacket 
spring; tsud’mpi-yua:-t-u-p:iya’ai-mt they 2 caused a wild-rose- 
bush plain to be (452, 19) 

TSI ANTAM‘UA‘- man’s brother-in-law: tsi’ e’ntan-:o(w)a--ni my wife’s 

brother, my (man’s) sister’s husband (?) 

TSIM‘dAYA-* Chemehuevi (probably borrowed term): tsimaa’(i)ye-@ 

Chemehuevi 

-TSIN NA-* to make a joint: 

na-ntsin’na- to haft with each other: na-ntsc'n’na-i* makes a joint, 
hafts, na-nts'n’NA*-qai-n-a-nI my joint 

na-ntsin’na--ygi- to join two objects together: na-ntsi'n’na--ngi-ag:A 
to joint them (inan.) together 

with incor. obj.: taya’-ts.’na-¢1 knee-joiner, bone from knee to foot 

TCINKA-* rough: 
tcinka-ya- to be rough: pte. tecyka’-xa-Ri rough 
tcinka-r’ua-yu- to become rough: tevyka’-r’ua-yu to get rough 

-TSINKUNQU ’-" to be destroyed, laid bare: 
with adv. pref.: pa-’-tstygongqo” entirely destroyed (as of a wheat- 

field trampled down by people) (Song 76) 
with incor. n.: ga’iva-tsinkoyqu-y’quin’va’'va when the mountain has 
been deprived of trees (Song 76) 

TSIP‘I-” to appear, to come out; to ride: ts-pi’-yi-aya he is coming out 

tsip-i-yu- mom.: ts-pi’-yu to be just out, ts-pi’-yu-piya‘* came out 
(from a cave) (319, 13); ts-pi’-yu-aya get on him (horse), ts-pi’- 
nU-q(w)a aya'vantux-wa to have gotten on him, to be on him; 
usit. pte. ts-pi’-yu-m-i-nti‘ (obj.) going out one by one (from 
inside) (444, 22) 

tsip-i-’q-u- to ride: ts-pi’-k-uu-ywA to ride him (inv.) while bucking, 
ts-pi'-k-u-ni ride me! 
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tsip-i-n’nt- to ride about: ts-pi’-n’’c* is riding around 
tsip'i-q-'w ai- to come out away: mom. ts-pi’-k-w’ai-yu-piya ai-met 
they 2 went right through beyond (476, 3) 
tsit-sip-i- iter.: ts-ts.’p-i* keeps coming out 
tsit-sip-i-’ywa-yu- distr. mom.: ts-tsi’p-u-ywa-yU Many come out 
tsip'i- in comp. vb.: ts-pi’-m-aup-A to stop riding: ts-pe’-mpa(i)yc- 
k-ai(y)-ayna-ni I have been riding him 
with incor. n.: pa-’-ts-pi-k-ai-na water-coming out, water-bubbling, 
Moccasin spring 
-TCIVA-: mumpa’-tciva-ts: shinny-ball (cf. mumpa- to roll) 
-TSIVI-* to dart out (only with incor. obj.) : a’x9-tsen-z-u while darting 
out (his) tongue (400, 16) 
-TSIVi-*, -TsI-’A- bone from elbow (knee) to wrist (foot): 
ma-ntsivi- bone of foreleg: ma-ntsi’ ot hair-scraper of bone of deer’s 
foreleg . 
ma-ntsivi-vi-, ma-ntsi-’a- abs.: ma-ntsi’vi-¢1, ma-ntsi’-’a 
elbow to wrist 
TSIK‘AN NA‘- to appear, to come to view: ts-qa’n’na‘ to come to view, 
to suddenly appear, ts-ka’n-a--tsi-m‘t having appeared 
they 2 (474, 18) 
-TSIK‘I- to build (a fire), to burn: 
qu-t-sik-i-: qu‘-ts’k-i-yi-n1 I build a fire, qu‘-tsi’k-i-va-’m-t will 
burn them (inv.) (430, 4), qu‘-ts’k-1-kai-na (fire) built (by one); 
plur. qu‘-ts’k-1-ka-p:iya* (they) built a fire (887, 10), mom. 
qu ‘-ts’k-#-ka-yu-mi'‘-tsi-ni after (they) had all burned me (462, 16) 
with incor. n.: sana’-q:Utsik-t-ts- gum-burner (man’s name) 
TCIK‘IN‘A‘-* chicken ( < Eng. chicken): 
tcik-in-a--ntsi- abs.: teu’k-ina--nts-, ts’k-ina--nts: chicken 
in comp. n.: te’kuma-yuma chicken-male, rooster; tcu’k-una--v* 
chicken-mother, hen 
TSIYANWA- to stand in a row: 
tsiyaywa-q:ai- res.: tsvya’yw4-qa‘ to stand in a row. (Song 75) 
tsiyaywa-m’mi-q'u- to stand up in a row: tsga-ywa” ha--me-'-k-u 
(they) stand up in a row (Song 75) 
TSIyI-? stick: 
incor. : tsvy2’-t-and to stab with a stick 
-TSITSAI-* to appear here and there: 
with incor. n.: U*qu’mpu-tsitsai‘ dust appears in several places; 
u*qu mpu-tetcai-xw’ai-p:itya’ went up in dust (456, 19), mom. 
u*qu' mpu-tsitsa.i-xw’ ai-ygu-yqu’ would turn into dust (364, 11) 


e 


bone from 
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-TCITCU-yI- to grind: 
with instr. pref.: gi‘-tc.’teu-x(w)c* grinds, gnashes the teeth 
TCiQ‘I- to be mixed with: fc7‘q.’* is mixed up 
tciq-i-t-ui- caus.: nj’ ter‘qu’-f-ui-yi-ag'A I mix them (inan.) up 
with incor. pron.: gim-a’-ntcik.i-va--ywa’? shall not be other-mixed, 
mixed up with others’ (434, 25) 
TSi‘Q‘U-n’Wa- to scratch (the head): 
na-ntsi-q:-u-n wa- refl.: na-ytsi'x-qu-y*-piya’ scratched (his head) 
(375, 6) 
tsi-q:u-y’ wa-n-‘impi- head-scratching instrument: tsi’q-y-’wa-numpt 
head-scratcher; tsi’q-u-y’wa-num pu-RU-ptya‘ made a head-scratch- 
er (375, 5) ) 
with incor. obj.: ta‘tsi’-tsiq-y-’wa-i‘ pokes into the head with a 
head-scratcher 
TclyA-* duck: tci’x-a duck; plur. tciya’-mt ducks 
tcivya-yai- to be a duck: ni’ tcixa’-xa‘ I am a duck 
tciya-in’ni-yai- to have a duck: ni’ tecxa’-’ini-xa‘ I have a duck 
-tciya- in comp. n.: o°-tcix-A large duck (sp.), mallard duck (?); 
maa’-tcix-A brush-duck, duck living in swamps overgrown with 
bulrushes 
TClyi u-* “bee-bird”’: 
tciyi’u-vi- abs.: tciyi” u-g1, tcixi” u-g1 “bee-bird”’ (so called locally; 
Tyrannus ?); plur. tceiyi?u-v-ywt 
TCO-" head: 
instr. pref.: Gram., § 21, 8 
as n. pref.: tca?-pr'k-t-a-r’9-n1 my brains (obj.)? (373, 9) 
TSOAVI-* shoulder: tsaa’¢t shoulder 
tsoavi-vi- abs.: tsaa’vu-d1 shoulder 
TCoI-" bead: tca’.z*, tca(-)'c* bead (used for any purpose), beads, 
tca’i-nt my beads (Song 140) 
in comp. n.: tca’i-yga(-)a-1 beaded necklace 
TCO’INKI-* bluejay (sp.): tca3’ink?, tco’o’iyk? Arizona jay (long-tailed 
and uncrested; Cyanocitta woodhousei) (386, 1), obj. tea” inki 
ayA the bluejay (386, 6); plur. tc3’siyki-ywt bluejays 
tca’inki-yai- to be a bluejay: fut. pte. tca5’inki-xai-va--nti destined 
to be a bluejay (386, 9) 
-TCOYU-: in comp. n. tiimp”c’-t-cax-u rock-?; small weed with round, 
wide leaves that are cooked and said to taste like dandelions 
-TCOYW AI- to chew: 
with instr. pref.: gi‘-tca’xw’a.i‘ chews 
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-TCO’- to squeeze: 
with instr. pref.: ma-ntcv-’-7* squeezes (something) with the hand; 
ta‘-tev-’-1" squeezes with the feet; gi‘-tcv-’-7* squeezes between 
the teeth 
-TCU’A- inter. enc. (see -ru’a-) 
~TCUM MA‘-, -TCUM’MI- to close (one’s eyes) (see u-*) 
-TCUN NA-* to scratch around: 
with instr. pref.: t4‘-tco’n’na-xa‘ while scratching around with the 
claws (464, 18); plur. t4‘-teu’n’n.«?-qa-i* several scratch around 
-TCUN‘UP’A'-nQi- to shut (a sack): 
with instr. pref.: ma-ntcu’nu pa--yqi to shut (a sack), ma(-)-nteu’nu- 
pa-ngi-p:iya ai-k-waA (he) shut it (inv.) (357, 13) 
TCUNU-" pipe: 
in comp. n.: teunu’-p-ayi* pipe-fish, sucker 
-TCUQ'U-: in comp. n. pa(-)-teu’gu water-?, beaver; plur. pa(:)- 
teu’q-u-ywt beavers 
-TCUQ'WI-, -TCUYWI- to crush: 
ma-ntcuq-wi-n’na- (mom.), ma-nteuywi-n-a- (dur.) to crush with 
the hand: ma-ntcu’q-wi-n’NA to crush (all at once), ma-ntcu’q-wi- 
n’na-va‘ will crush with the hand; ma-ntcu’ywi-na-i* crushes 
pi-t-cuq-'wi-n’na- (mom.) to crush with the buttocks: pi‘-teu’q-wi- 
n’NA to crush with the buttocks, by sitting on 
-TCUYWA‘-nQi- to fasten on (cf. teuywi-, tewywa- to approach?): 
with instr. pref.: ma-ntcu’xwa--yqi-piya’ fastened on, let stick 
(420, 28) 
TCUYWI-, TCUYWA’‘- to approach: 
teuywi- dur.: teuxwe'-va-n-va-rami will approach us 2 (incl.); plur. 
teuxwr'-k-a-va-n-va-rami (they) will approach us 2 (incl.) 
tcuywa'- mom. : with adv. pref. ‘a-’*-tewywa‘-piyai-n-va-mt gradually 
approached them, it seemed (452, 25) 


u (0) 
u-’ round object (see 9-”) 
u-, “u- that (inv.) (dem. stem; Gram., § 43) 
u-ni-, “u-ni- in that (inv.) way; to do in that (inv.) manner 
(Gram., § 43, 3; § 26, 2, b) 
u-" closed eyes, sleep (only in comp. vb.): 
u-t-uc‘uy’wi- to cause to go to sleep: u‘-tu’c-uywi't-ywaA to make 
him (inv.) go to sleep, u‘-tu’c-uywi’t-p-iya‘ caused to go to sleep 
(416, 27), u‘-tu’c-unwi’t-p:tyai-ayA made him go to sleep (354, 2) 
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u-t-cum’ma:- (mom.), u-t-cum’mi- (dur.) to close one’s eyes: u‘-tcu’) 
m’ma‘ to close one’s eyes; plur. u‘-tceu’m’m1‘-ka-m-mpa* (usit.- 
(ye) will always close (your) eyes, u‘-tceu’m’m1?-ka-m’mia-va‘ (ye) 
will have (your) eyes closed as (ye) dance (430, 12); res. u‘- 
tcu'm’1‘-kai-ni my eyes are closed, u‘-tcu’m’1‘-ka.i* while having 
(his) eyes closed (452, 12); in comp. vb. u‘-teu’m’/*-qwau-va‘ 
several shall lie with eyes closed (460, 25) 
o’ so, then, really (adv.; Gram., § 60, 3) 
O'-*, U-* arrow: 0° arrow 
o:-tsi- dim.: v-’-ts: little arrow (438, 24); usit. pte. 0-’-tsi-xai-vii-tci 
being wont to have a little arrow 
o-~yai- to have an arrow: v’’-x(w)ai-ni I have an arrow 
-0'-, -u- in comp. n.: ug-wi-o-- arrow (q. v.); pa(-)xa’-o(-)* cane 
arrow; tiimp™c'(y)-u-a+A (obj.) his stone-arrow, iron-arrow, gun 
(406, 30) 
u- in comp. n.: u-xu’n:A arrow-sack, quiver 
u-ru- to arrow-make, to feather an arrow: wu-ru’-i‘ feathers an 
arrow; u-ru’-q:(w)a-nti having been arrow-feathered, feathered 
alrow; mom. w-ru’-q:U-piya‘ (he) feathered arrows (316, 12) 
O'-: in comp. n. o-’-tciz-a large duck (sp.), mallard duck (?) 
o-- to break wind: o-’-fsa-yw he (inv.) has broken wind (412, 4) 
o'-p'i- pas. pte.: o-’-p-u-nI my discharge of wind 
-uA’MI- in front of (post.; Gram., § 50, 4, 32) 
va’ayi- bullet (cf. u- arrow?): o(w)a”’a(i)yi bullet, o(”)a”a(i)yi-ni 
my bullets, obj. u(w)a”a(i)ye-(t)y (472, 32) 
UI-" canyon, gully: 
ui-p'i- abs.: o1’-p:1, o’(“)i-p:1 canyon without water. 
ui-p-i-ntcu- to make a canyon: 0(w)i’-p-.-ntcu-mpa‘*n* will make a 
canyon 
ui-ywa- canyon: pte. u(w)’-ywa-ya-nti* (obj.) canyon (320, 1), 
wi -ywa-xa-nti-mpaywi-ti* (obj.) into a canyon (454, 15) 
-ui-(pi-) in comp. n.: pa(-)’-0i-p'1, pa-o’i-p'I water-canyon, canyon 
through which a creek flows, pa-o’(w)1‘-pa-‘ntux-waA down to a 
creek-canyon (476, 11); gana’ri-’0(”)i-p:1 willow-canyon, Kanab 
creek ; pa(-)ya-’~’01-p'1 great-water-canyon, Colorado river canyon; 
par’ya-oi-p'I sand-wash, part'yo-0o(w)i-pa-ywit-ux wa going 
through a sand-wash; paris .ywa-oi-p:1 sand-gravel canyon; 
maa(:)’~’o.-p.-mpa-‘ywit-ux'wA into a bush-canyon, into acanyon 
full of brush (Song 17); tai-a'i-p-1 rocky-canyon, San Juan river 
(see taia-) 
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-ui-ywa-(ya-nti-) in comp. n.: pi’yavai-‘o't-ywa-ro-’y”a° through a 
drowsy-canyon (Song 145); gana’-w-ywa-ya-nti-mpaywitua-WwA 
through a willow-canyon, canyon fringed with willows (402, 29) 

ui-t-ia- canyon-place: ox’-t-i‘ “end of canyon” (30 to 40 miles north- 
west of St. George) 

ui-q:'a- water flows down a gully: with incor. n. pa-o'l‘-ka-m‘t- 
mpa‘ water shall always flow down a steep mountain side (Song 
185), niva’-va-ui‘-ka-mi-mpa‘ snow shall always flow melting 
down a guily (Song 185) 

-UI-T‘UYWA- moving in front of, before (of time) (post.; Gram., § 50, 
4, 32) 
-UI-P'I- stalk: 

in comp. n.: nanta’-’u(w)ip1 yant-stalk (see nanta-); tca’ma’u- 

’u(w)ip1 stalk of yucca (sp.) (see tca’mavi-) 

OIT-A-vi- any longer (adv.; Gram., § 60, 2, a) 

o-MA‘I yes! all right! (interj.; Gram., § 61, 1) 

UM“ ARO’ A- they are (vis.) (Gram., § 56, 1 and 2) 

UM“ i-, UM‘U-C'U-, “UM’"i- they, those (an. inv.) (indep. pers. pron. 
and dem. pron., subj.; Gram., § 39) 

um'“ia-(c-u-), “um-“ia- them, those (obj.; ibid.) 

um‘i- they, them (an. inv. plur.; subj., obj.) (post-nom. pron.; 
Gram., § 42, 5) 

UMPAI(A)-, wmpaia-c:ampa- I don’t care if, no matter (adv.; Gram., 
§ 60, 2, d) 
U’ UMP" ICc-A-, ump”ic:a-c‘ampa- only for fun (adv.; Gram., § 60, 2, d) 
UMURU’A- they are (inv.) (Gram., § 56, 1 and 2) 
UMUYA: interj. of great fear (Gram., § 61, 1) 
-UN‘A-” (post.; Gram., § 50, 4, 33); only compounded: 
-un'a-yqwap'a- outside of, back behind 
-un'a-ntuywa- opposite to 
-O'N:A'-Pi- behind (post.; Gram., § 50, 4, 34) 
-u’NAI- to scratch (cf. -wy’wai-) 
with instr. pref.: tcq’-y’na-i‘ scratches; tq’-y’na-i* scratches with 
the foot 
UN‘IVITCi- to attack ( = un7- to do + pitci- to arrive? cf. pitci-ygi- 
to contend with): nz’ ynz’vite-’yi-mi I attack you; pas. ynt’ntc- 
t-i-ya‘ when about to be attacked (319, 4) 
UNTUQ‘U-* strip of back muscle: yntu’q-u-ywa his (inv.) back flesh 
(310, 13), obj. yntu’g-u-a’a-ywa his (inv.) back flesh (310, 11) 
untuq-u-vi- abs.: yntu’q-u-¢1 muscles along two sides of the spinal 
column, obj. yntu’gq-u-u* (310, 12) 
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UNTSIYI-* nape: ynts’x'1 nape 

untsiyi-vi- abs.: yntse’xi-g1 nape 

UN'‘UA- to thunder: y(-)nv(-)’a-c* (it) thunders, y(-)nu(-)’a(2)-y’i-q-w 
it (inv.) thunders 

UnuURU’A- he is (inv.) (Gram., § 56, 1 and 2) 

UnWA-* to rain, to storm: yywa’-;‘ (it) rains, ugwa’(i)-’yi-qWwa it 
(inv.) rains, yywa'-va-n-y* (it) will rain, wywa’(u)-x-u when (it) 
rains; pte. uywa’-Ri rain 

uywa-yu- mom.: uywa’-yu-mpa-n’a-q'WA it (inv.) is going to rain 
(388, 6), ugwa’-yu-q:u-’q-wa-xa’ ‘sai‘ would that it (inv.) might 
rain!, uywa’-yu-q(w)a(-)-G-wa-ni if it (inv.) rains I 

uywa-t-ui- caus.: plur. mom. uywa’-t.-k-a-yu-p:tya’ (they) caused 
(it) to rain (382, 12) 

uywa-p'ui- to cloud up: uywa’-p-ui-yi-aq:A it is clouding up; pas. 
pte. uywa’-p-ui-p'1 clouded-up, clouds 

with incor. n.: niva(-)’~’uygwa(i)-’yi-q wa it (inv.) snow-storms, it 
is snowing, niva(:)’~’uywa-va'n’a-q:'wA it (inv.) will snow, caus. 
plur. niv”’a(-)'-’uwywa-t-ui-k-a(-*)-va-*-raywa let us (incl.) cause 
snow to fall (330, 7); pa(a)’u-’uywa(2)-’yt-q:'wa it (inv.) hails 

unwa-(c'U-), “ unwa- he, that one (an. inv.) (indep. pers. pron. and 

dem. pron., subj.; Gram., § 39) © 

unwaia-(c-u-), “unwaia- him, that one (obj.; ibid.) 

unwa-, ’uywa- he, him (an. inv. sing.; subj., obj.) (post-nom. pron. ; 
Gram., § 42, 4) 

uywa- they, them (an. inv. plur.; subj., obj.) (post-nom. pron.; 
Gram., § 42,5) = um- (q. v.) 

uywaia- him (an. inv. sing.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 4) 

UnwWaI- to hang: 

unwai- tr.: unwa’.i* hangs, uywa'i-yi-aq:-A hangs it, yywa’i-piya’ 
(he) hung (it) up (312, 12); plur. wywa'l-ka(i)-’yi-qwa (they) 
hang them (inan. inv.) 

uywai-q:ai- res.: ywa'l-ka‘ (a thing, person) hangs, uywa’i?-kai- 
yi-aq'A it hangs 

wunwai- distr. tr.: u’u'ywai-’yi-¢waA hangs them (inan. inv.) all 

u’uywai-q:ai- distr. res.: u’u'ywai-k-a‘, uy’wa.i-k-a‘ several (things, 
persons) are hanging 

na-unwai- refl.: na(:)-’u'ywaqt, na(-)-u’'ywai* hangs (him)self, 
na(:)-’u'ywa.i-xwa ai-’* you go and hang yourself!, nq(-)’-yywa.i- 
zwa’ai-c'u to go and hang oneself again (314, 11) 

-~uywai- with instr. pref.: ta(-)-u’ywa.i', ta-’u'ywq.i' hangs with 
feet in the air; gi-u’ywqi‘ hangs by the teeth 
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ta-uywai-q:ai- to hang by the feet: ta(-)-ywa’i?-kai-ywa’’, tq-*wa'i- 
go and hang by the feet (314, 6) 
-Un WAI- to scratch (cf. -w’nai-): 
with instr. pref.: tcq’-y’wa.i* scratches with the hand; tq(-)’-y’wa.i' 
scratches with the foot (like a dog) 
-UNWARA- to catch (?): 
with incor. n.: witsi’”-ywara-ts:, witsi’”-uywara-ts ana bird-catcher 
(?), bird-hawk, Mexican goshawk (?) (362, 7) 
UNWARO’A- he is (vis.) (Gram., § 56, 1 and 2) 
UP-A- to untie: U‘pa’(i)-’yi-q'waA unties it (inv.); plur. u‘pa’-q-a(7)- 
’yi-qWA several untie it (inv.) — 
up a-yu- mom.: U‘pa’-yu-piya’ (he) untied (332, 4); u‘pa’-yu- 
m’(y)a-qg:'u to untie while moving along (mom.), to untie several 
times 
up'a-n’ni- cont.: U‘pa’-n’ni:‘ is untying 
u’up-a- iter.: u’u'p-a-i* unties several times 


-uP’A-",2 through, by, in . . . direction, in . . . manner 
(post.; Gram., § 50, 4, 35) 
-up’a-q-u- (obj.); -wp’a- . . . n-ta- (to act) like; -wp’a- . . . c-u- 


in the same way, direction as; -up-’a-ti- (ptc.) being through, 
among, around 
-up’ a-ntuywa- together with; -up-’a-t-wywa- moving through, along, 
by means of 
o’oP-I-* red berry (sp.): o’o’p-(w)1 red berry growing on a little bush 
(like greasewood) 
-o’opi- in comp. n.: pa’a-u’op:(w)1 water-redberry, buffalo berry 
-o’opi-vi- red-berry bush: in comp. n. pa’a-u’op:(w)i-¢t buffalo- 
berry bush 
uva- then, now (adv.; Gram., § 60, 3) 
UvA-* soup, broth: 
uva-vi- abs.: uv”a’-pt soup, broth of boiled deer-meat and fat 
incor.: ov”a’-c:a’a-t‘ boils meat; in comp. pas. pte. gamvu-'(u)v”a- 
e’a-p'1 jack-rabbit-broth-boiled, boiled jack-rabbit 
o-va‘, o-va’ yes! (interj.; Gram., § 61, 1) 
uva’A- to have the diarrhoea: uv”a’’a(i)-yi-ni I have the diarrhoea 
uval' and, then, as to (adv.; Gram., § 60, 3) 
UVAIYAUQ‘U- then, thereupon (adv.; Gram., § 60, 2, a) 
UVAYU’U-* cactus (sp.): 
uvayu u-vi- abs. : uv”a'x9’ 0-1, ova'xo’o-gt very small cactus, growing 
3 or 4 to a clump 








708 SAPIR 


UVIA-*, UVI-"% song: 
uvia-vi- abs.: uv’ (y)a-o1 song 
-uvia- in comp. n.: fiv”i’ts atw-uv"t’a-ia(u)-gt (obj.) his own very 
good song (346, 8) 
~uvia-vi-, -uvia-vi- in comp. n.: ya(-)ya'-uv"La-@1 cry-song, song 
sung in a mourning ceremony; 4‘si’(y)-we”va-¢1 roan-song (a 
type of mourning song); wuisi’’-uv’.a-¢1 bird-song (a second 
type of mourning song); cjna’-’uv”va-g1 coyote-song (a third 
type of mourning song); na(-)xa’-uv".a-¢1 mountain-sheep song 
(a fourth type of mourning song); ta(:)xu’-v"va-@t sun-dance song; 
na-ia' ywi-uv“va-g1 hand-game song, bone-gambling song; pua’- 
uv“ta-@1 supernatural-power song, medicine-man’s song; tu’u’n’- 
NI*qa-uv”ia-g1 scalp-dance song; ma(u)ma’-g:a’’mi-uv"va-vi* (obj.) 
of the bear-dance song (350, 13); tanti’v”ai-uv“.a-gt far-west 
songs, Mohave songs 
-uvia-ya-nti- song-having, singer (in comp. n.): tanti’v”at-wia- 
ya-nti far-west singer; saywa’-wia-ya-nti-m-am-atst- sage-brush- 
singer-woman (Song 172). 
uvi-t-u- to song-make, to sing a song: uv”x’-t-u-i* sings a dance-song, 
uvi'-t-u‘-piya’ sang a (bear-dance) song (350, 10), ov”’-t-v'- 
ptya(a)i-c-u, o-’o(w)1-tu-p:tya(a)i-c'U sang a song again (430, 21); 
plur. wv”i’-t-u*-q(w)a-p-iya’ (they) sang songs (346, 2); wo”%’- 
f-u-’ma-t* sings along; with incor. obj. ma(-)m-a’g:0’m-ud(w)I- 
fu-i‘ sings bear-dance songs (472, 20), ma(-)m-a’g:a-’’m-ud(w)I- 
tu-ngi-va--yumi will sing a bear-dance song for you (plur.) (472, 8) 
TQ*UMPU- (UQ‘UMPA-?) dust: U*qu’mpu, U*qu’mpA dust (Song 118) 
incor.: U*qu'mpa-Rigay’ wi to become dust; u*qu’mpu-tcaq-a-t* (it) 
goes off in dust; u*qu’mpu-tsitsai‘ dust appears in several places, 
u*qu' mpu-teitcai-xw ai-piya’ went up in dust, became leveled to 
dust (456, 19), mom. u*qu’mpu-tsitsa.1-xw’ ai-yu-yqu‘ would turn 
into dust (364, 11) 
UQ‘UVITCA- carrion beetle (?): 
uq-uvitca-tsi- abs.: U*qu’vutca-tcr black bug (sp.) which discharges 
an offensive odor when disturbed (410, 33) 
uq-uvitca-tsi- in comp. n.: U*qu'v”itca-tsi-niywi-nisi-ywi-ywa'* to- 
gether with Carrion-beetle people (438, 33) 
uQ‘Uc'Iyla-- nock (cf. u- arrow, -qusi-* ?): u‘qu’e.x’a* nock 
UQ'wa- (QUQ‘wa-?) Mexican: 
uq'wa-tsi- (qug-wa-tsi-?) abs.: plur. vu*qwa’-tsi-ywt (qu*qwa’-?) 
Mexicans 
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UQ-WaA-" spider: 
uq‘wa-mpi- abs.: U*qwa’-mp1 big black spider, tarantula (?); plur. 
U*qwa’-mpi-yWwe 
uq'wa-t-sa--tsi- spider (dim.): U*qwa’-t-sa--ts- small spider 
UQ:‘wa- it, that (inan. inv.) (indep. pers. pron. and dem. pron., subj.; 
Gram., § 39) 
uq waia- it, that (obj.; ibid.) 
uq waia- it (inan. inv.; obj.) (post-nom. pron.; Gram., § 42, 9) 
UQ‘WAIA- syntactic particle (Gram., § 60, 3) 
UQ'WI-*, UQ‘WI-0'-* arrow (cf. o--*): 
ug wio'- arrow: U‘qui'(y)u‘ (feathered) arrow, U*qwi’(y)uu‘ arrows 
(obj.) (316, 12), U*qwi'(y)u’y-ywa his (inv.) arrows, U*qwe' (y)u- 
a-pt his own arrows (obj.) (313, 8), uqwe’y-nc‘ like an arrow (315, 
10) 
uq'wio--vi- somebody’s arrow: U*qwi'o--¢(w)1 somebody’s arrow 
ug wio--yai-pi- former arrow: U‘qwi'u:-x(w)ai-p't once an arrow, 
discarded arrow 
uq wio--tsi- dim.: usit. pte. cu’q-uc: U‘quwi'(y)u-tsi-yai-vi-tci one 
who has always one little arrow (408, 23) 
ug wio'-yai- to have an arrow: U*qwi'(y)u-x(w)ai-ni I have an 
arrow 
ug wio'-ru- to make an arrow: U‘qwi'u-ru-i‘ makes an arrow, 
u‘quwi'u-ru-v’a-*n* will make an arrow; U*qwu (y)u-ru-yqu-ptya‘ 
made a bow and arrows for (464, 34) 
-ug'wio'- in comp. n.: pa(:)xa’-u‘quwi(y)u‘ cane arrow 
ug-wio'- incor.: v*qwi'(y)u-m-amaxa-yA give him an arrow each 
(400, 22) 
-uq'wi-vi- in comp. n.: ti’ra-uq-wi-vi-ni my unfeathered arrow, 
ti’ra-ugq'wi-vi-a-pt his own unfeathered arrow (obj.) (400, 23) 
UQ'WIYA- top: U*qwi'ya+q:A the top of it 
UyWI- to smell: v(-)xwe’* smells (tr.) 
uywi-yu- mom.: uxwi’-yu to smell at a point of time 
u’ugq'wi- iter.: u’u’q-we' smells several times, sniffs around 
uywi- in comp. vb.: uxw’-m-untca:ru’t’ (dog.) holds up (his) nose 
and scents 
UYWI-* grass: 
uywi-vi- abs.: uywi'-ot, oywe'-pt, 0(-)xwe'-pt, v(-)xwe'-gt grass 
uywi-vi-tsi- dim.: uwywi'-vi-ts: little grass, uxwe'-vu-tsi-ma+yA with 
a little grass-stalk . . . he (410, 21) 
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uywi-ayai-, uywi-vi-ayai- to have grass, to be grassy: oxwi’- 
axai-aqg'A it is grassy; ava’’an o(:)xwi'-vi-axa‘* to have much grass 
~uywi-vi- in comp. n.: tuno+’xwi-¢t grass bunched together on sand 
hills 
o-c'I-* yucca fruit: o-’c:1, o’c:1 fruit of yucca baccata 
o-c-i-vi- yucca plant: o’c1-@t yucca plant 
o-c’i- in comp. n.: 0-’c--ca’ap'I yucca mush 
o-c-i-ayai- to be provided with yucca: o-’c:-aza‘ (country) has much 
yucca in (it) 
uc‘U- emphasizing particle (Gram., § 60, 3) 
UC‘'U-Q'I- to whistle: u‘cu’g:(w)t‘ whistles; plur. u‘cu’q:(w)1-ka-7‘ 
several whistle 
uc'ug'i-ygi- to whistle to: u‘cu’q:(w)i-ygi-i* whistles to (in order to 
call attention) 
uucugi- iter.: “u’c-uq(w)t‘ whistles several times 
in comp. vb.: u‘cu’q:(w)t-xa--p:iya’ whistled and sang, whistled a 
tune (450, 15) 
-URAI-" toward, after (post.; Gram., § 50, 4, 36); -’wrai-nti- (ptc.) 
going toward 
URARO’A- it is (vis.) (Gram., § 56, 1 and 2) 
uRU-(c'U-), “URI- it, that (inan. inv.) (indep. pers. pron. and dem. 
pron., subj.; Gram., § 39 
urua-(c-u-), “uria- it, that (obj.; ibid.) 
uri-, uru-, ’uri- it (inan. inv.; subj., obj.) (post-nom. pron.; Gram., 
§ 42, 8) 
URU-* arrow stick (cf. u- arrow, u-ru- to feather an arrow): 
uru-vi- abs.: uru’-ot arrow stick 
uru-vi-ya- to get arrow sticks: uru’-v’i-xa-ptya‘ (he) got arrow 
sticks (315, 3) 
URUA-C'U- otherwise (adv.; Gram., § 60, 3) 
uRU’A- to be (inv.) (Gram., § 56, 1 and 2) 
URU’A:-, -URU-" carrying strap, string: 
uru’a’- carrying strap: urw’’a‘ strap used for carrying 
-uru’a‘- in comp. n.: no’-uruw’a‘ strap used for carrying on one’s 
back, tump-line; ga(-)n-a’-uru’a‘ cradle carrying-strap; tiimpa- 
‘yap-u-ru a‘ cnont-entring strap, reins 
-uru- in comp. n. : a‘tca’-uru strap by which a burden basket (see 
at-ca-) is cooled: tampe’ n’n-UuRU, tampe’ n’-uRU moccasin string 
desde in comp. n.: gu‘ca+/*ru-mpt rope, trousers string 
URURU’A- it is (inv.) (Gram., § 56, 1 and 2) 
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Ww 


wa:- two (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 
wa'-macinwi- 20 (num.; Gram., § 59, 1) 
wa’ A-" cedar: 
wa a-pi- abs.: wa’a’-p't cedar, wa’a’-p:i-maA on a cedar (branch) 
(314, 7) 
wa’a-pi-ayai- to be provided with cedars: pte. w*’a’-p:i-ara-nii‘ 
cedar-having (obj.), cedar-grove (452, 24) 
wa’a- in comp. n., pte.: wa’a’-c.ap-t cedar sapling; wa’a’-p-a--ts- 
cedar spring (400, 37); w’a’-q-ari-ri cedar-sitting, cedar knoll; 
w'a'-q:ari-ri-mpa* cedar-knoll spring, Yellowstone spring; w’a’- 
q:adi-tci cedar-grove bend, semicircular cedar-grove 
wa a-mpi- cedar-berry: wa’a(-)’-mpi* (obj.) cedar-berries (383, 12); 
incor. w’a(-)’-mpi-m-u(w)ara-xi-@1 cedar-berry crusher, sper- 
mophile (?); wa’a(-)’-mpi-x-uquq-‘wi-numpt cedar-berry shooting- 
instrument, toy like a “bean-shooter” 
‘WAIA- it (see ‘aaia-) 
walIya- to deliberate in council: wa’ixa-i‘ (they) have a council, 
wa'ig-A-piya’, wa’iz-piya’ (they) were talking together, (they) 
had a council (464, 11; 345, 4); wa’ixa-n-a’a-mi their talking 
together 
waiya- in comp. vb.: wa’ixa(i)-yuxwi-xu-amt while they were 
sitting and talking as in council (426, 24) 
with incor. n.: nia-’w-ywaixa-p1 chief-deliberation, council of 


headmen 

WAIYIN'A’- wagon ( < Eng. wagon): wa’ixia‘ wagon, wa’ixina--ni 
my wagon 

wa’al- grass seed (sp.): wa(-:)”41 seeds of grass growing on sandy 
plains 


in comp. n.: wa’a’i-c’i’ap'1 mush made of grass seeds 
WAi- to roast in the ashes: wa’i-yi, wa(-)’i-yi roasts in the ashes, 
wa(:)’i-yi-n1 I roast, wai’-’* roast!, wa’i-v’a-n-va-A*ga-ni I shall 
roast it 
WAN:A-* milkweed net: wa’n4a milkweed net for catching rabbits 
wan-a-ru- to make a net: wan-a’-Ru to make a milkweed net 
incor.: wan:a’-ywante.-xw ai-p:iya* went to set (his) net for snaring 
rabbits (466, 15) 
W’AN‘A‘Q’WI- screech-owl: 
wan‘a-q-wi-tsi- abs.: w’a’na-q-w-ts screech-owl 
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WANTSI-* antelope: wants: antelope; plur. wants.’-ywt antelopes 
wantsi-tsi-, wantsi-p-itsi- abs.: wa’nts.-ts:, wantsi’-p-its- antelope 
wantsi-vuyqu- antelope-pet, antelope owned (by one): wantsi’- 

vungo-ay anA his antelope-pet (402, 39) 
wantsi-ya- to be antelope-colored: pte. wantsi’-xa-ri antelope- 
colored, light gray 

Wa’ AnI-* to yell, to shout: wa’a’m‘ yells; plur. wa’a’yI-ka-i‘ several 

shout; pte. wa’a’yi-ntci yeller 

wa’ ani-yu- mom.: ni’ w” a’ yi-gu I yell out, wa’a’y-yo-”° shout (once)!, 
wa’a'y-yu-piya’ (he) yelled out (329, 8; 410, 3); plur. taywa 
wot a'ni-ka-yu we (incl.) yell out; usit. nj’ wa’a’y-yu-m"' I 
shout every once in a while 

wa’ ani-ygi- to yell to: nj’ wa’a'y-yqi-yi-a(:)yA I shout to him; 
mom. wa’a’yi-yq-yu-ayA to yell for him 

wa ani-yai- to be a yeller: pte. wa’a’yi-xa-nti one who always yells 

wa’ wa ani- iter.: wéwa’ yt‘, wa’wa’’ ane’ yells several times 

wa’ ani-yw ai- to go and yell: wa’a’y:-xwa’at‘ yells as (he) goes to 
(some place) 

wa’ ani-q'wai- to yell going past: mom. wa’a’yI-qwa’ai-yu to call 
out going past | 

waayi- in comp. vb.: wa’a’yI-pax'i-piya‘ shouted as (he) went 
along (371, 7) 

na-ywa ayi-ngi- (recip.) to shout at each other: plur. na-ywa(-)”an- ° 
ygi-qa-i* (they) shout at one another 

with adv. pref.: piyga’-ywa’ay-t‘ keeps shouting; fi-’-ywa’an-w 
gives a good shout; pte. °’a’t-wa’ayi-ntci good shouter 
WA’ANWAC'inwI- eight (num.; Gram., § 59, 1 and 2) 
WANWI- to stand (plur.): ta’yw.4 wa(-)yw,'* we (incl.) stand 
wawaywi- ine.: wawa'ywi several stand up 
waywi-t-ui- caus.: plur. wa(-)ywi'-t:1-k-a-i* (they) cause (them) to 
stand up (472, 11); ine. wa’(a")ywi-tui-p:iya‘ caused (them) to 
stand (448, 34) 

~waywi- in comp. vb.: ga-’-ywayw* several stand and sing 

WAVIN’I- to get ready to shoot (an arrow): wa(:)vu'n’1‘-piya‘’ got 

ready to shoot, held (the bow) in position for a shot (476, 13), 
wa(-*)vi'n’1?-piyadi-mt they 2 got ready to shoot, pulled the 
bow-string (408, 10) 

wawavin’i- distr.: plur. mom. wawa’v’yni-k-a-yu several get ready 
to shoot off arrows 

-waq't- hither (adv.; Gram., § 60, 2, b) 
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WAYI- several enter: 
wawayi- distr.: wawa’x:I-piya’ (they) all dived in, entered (while 
- racing) 
tsi-ywayi- to stick several in: tst-ywa’zi-** sticks several in 
tsitsi-ywayi- several keep sticking in (iter. intr.): tsc-’tsi-ywax(*)i- 
ptyai-n’ (they) all went in as though stuck (422, 29); usit. 
tsitsc-ywax(a)’i-mi-piyai-n-t‘ (they) all kept going in as though 
stuck (408, 19) 
tsi-ywaryi-q:ai- several are stuck in (res.): tsi-ywa’2x-1-kai-yi-amt they 
are stuck in 
WA‘yo-- frog (said to imitate the frog’s croak: wa-’x9° wa-’xa°?) 
wa'ya'-tsi- abs.: wa-’x9°-ts: frog 
WAC‘i-T-U’A- object is hot (with -tu’a- cf. ta-ru’a-?): wa‘ci't-wa-t (an 
object) is hot 
WARA-* grass seed (sp.), pigweed seed (?): wa’ra grass seeds roasted 
for food (probably pigweed) 
wara- in comp. n.: wara’-ci’ap'1 mush made out of pigweed seeds 
incor.: wara’-riya-t* picks grass seeds (with a beater); wara’-riqa-i‘ 
eats grass seeds; wara’-x-ant:”-ywa’* to go to ask for grass seeds 
(308, 4), wara’-x-ani-”-xwa’ai-ra‘ while going to ask for grass 
seeds (308, 9) 
WARAI-YI- to walk (song form): wa’rai-xi-na walking (Song 112) 
WARIyI- to be in need of: wari’2:I-qwai-y’i-q'WA is in need of it (inv.); 
neg. pte. gatc-u wari’x.-ywai-ti not being in need, plur. wari’x.- 
mwar-ti-mi (several) not being in need of (384, 7) 
-WARU’A-Q‘Al- to be willing, ready (res.): with adv. pref. ‘i-’*-ywaru’*- 
qa-niv-n': t‘ (pte.) who is always willing, ready a8, 1) 
WAT'SI’-: WA‘tsc’”’* (personal name) 
WA’ATSI- watch ( < Eng. watch): wa” ats: watch, wa’ atsi-ni my watch 
WA’ATCI-yI- to whoop (cf. wa’ami-): plur. wa’a’te-y-k-a(i)-yi-ami 
they are whooping 
wa atci-yi-yu- mom.: wa’a’te-y.i-yU-piya’, w’a ‘teu-yt-gU-prya' 
whooped (385, 10; 474, 18) 
wa wa atci-yi- iter.: wa’wa’’*tc.-xu‘ whoops several times 
WATCi- to put, to set (one object): watci’‘ puts, watci’-yi-aya puts 
him, watci’-p-iva‘ put (one object) down, wa(-)te.’-p-iya’ai-k- wa 
put it (inv.), set it down (464, 22) 
watci-yu- mom. watcii’-yu to put (in); plur. watc.’-g-a-yu several 
put (in) 
watci-m’mia- to put while moving: wa(:)tc.’-m’ma-p-iya’ (he) put 
as (he) went along (404, 4) 
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watci-k-i- to put hither: watc.’-k--xai-ni having put me away and 
come off 
wawatci- distr.: wawa’tci’ (they) put (472, 13) 
with incor. obj.: wan-a’-ywantci-xw’ai-p:iya* went to set (his) net 
(for snaring rabbits) (466, 20); ga(-)m’-vu-ywantcr’ puts up a tepee 
’a-ya-wa(n)tci- to put in a place of hiding (q. v.) 
WAT‘Ci- to catch up with: 
wat-ci-yu- mom.: nj’ wA‘te'-yu(w)-aya I caught up with him, 
w A‘te’'-yU-piya’ai-mt caught up with them (inv.), waA‘teu’-yu- 
piya ai-ywa caught up with her (inv.) (354, 13) 
with adv. pref.: cu(w)a’-yw A‘tci-p:iya’ai-mt nearly caught up with 
them (inv.) (322, 10); mom. a’-ywA‘ts-y’u-mt to gradually 
catch up with them (inv.) 
WAT-Cinwi- four (num.; Gram., § 59, 1 and 2): 
wat-cinwi-macinwi- 40 (num.; Gram., § 59, 1) 
WA’AU-yI- to bark: wa’a’u-x(w)t‘ barks (said of dog, coyote, wolf), 
fut. pte. wa’a’“-x(wa)i-vi--nti destined to bark 
wa au-yi-qu- inc.: w’a’u-x:(w)i?-ku-p:iya’ commenced to bark 
(464, 19) 
WAWaA-* arrow-foreshaft: 
wawa-vi- abs.: wawa’-@t wooden shaft fitted into cane arrow- 
shaft, wawa’-vi-ni my wooden foreshaft 
incor.: wawa(:)’-s-.wié-ts- having whittled a foreshaft to a cane 
arrow (458, 18) 
wawa-’ya--vi- foreshaft: wawa’(i)-’ya--ot foreshaft 
WAYA-- to hang, to flow out: waya’‘-piya‘’ hung, (blood) flowed out 
(454, 24) 
wI-? instr. pref. (see wi-’): Gram., § 21, 10 
WI-- awl: wi‘ awl 
-wi'- in comp. n.: a’-ywi‘, a-’-ywc bone awl, awl made of horn; 
au’-ywe’ wooden awl; tiimp”i’-ywi* stone awl 
WIA-* mud: 
wia-vi- abs.: wia’-¢t mud, wa’-vi-ni my mud, wa’-vu-m”a-nti' 
out of (obj.) mud (396, 35) 
-wia-vi- in comp. n.: pa-ywi(:)’a-vu-m”a-nti* some of (obj.) the 
water-mud, mud lying at the bottom of the water (420, 27) 
wia- incor.: recip. wie’-n-a-xuq'we' shoot mud at each other, there 
is a mud-battle; wia’-m-a-v99"tag: w A-qai-na-v o’maA his-own-mud- 
rounded therewith, with the mud-ball that he had made (398, 1) 
WIA-MPI-* berry (sp.): wia’-mpi red berry of bush with holly-like 
leaves 
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wia-mpi-vi- berry-bush: wa’-mpi-vi‘ bush (sp.) with holly-like 
leaves (obj.) (394, 6) 
wia-mpi- in comp. n.: wi(y)a’-mpi-xariri’ red-berry knoll (obj.) 
(Song 188) 
-wl AT-A-* ankle: 
ta-ywi at-a-vi- abs.: ta-ywe’’t-a-g1 ankle 
wil-’ (wi--’), wil- knife (cf. wi-- awl?): 
wii-tsi- abs.: wii’-ts- knife 
-wii-, wii-tsi- in comp. n.: tiimp"c'-ywi-ts- stone knife; fi’a’n+t- 
‘ ywi-ts: butchering knife (for deer), cow-puncher’s pocket-knife; 
paya’-ywi:'-tsi-ywt cane-knife-people, Navaho Indians 
-wii- incor.: wu(:)’-p-u‘caya.t* looking for a knife (458, 17), wi-’- 
p'u‘caxai-va‘ shall look for a knife (458, 8); wut’-t-on-0-p-iya' 
(he) stabbed with a knife (430, 1); wii’-ywa‘-paqu-n’NA to rip 
open with a knife 
wii- in comp. n.: wi't-y’winap'1 knife arrow-head, (sharp) arrow- 
head 
WINOM MI-, WIYUM’MI- to rear, to throw up one’s buttocks: wi(-)na’- 
mm‘, wi(-)’yum’m* (Ute) throws up (his) buttocks (in copulat- 
ing) 
wiyum’ mu-q'i-ygi- to cause one to rear: wi(-)yu’m’MU?-q(w)i-ygi-v 
lashes (a horse with a rope) on the buttocks so as to cause (him) 
to rear 
WIQ‘U-” buzzard: 
wig-u-mpitsi- abs.: witqu’-mpits: buzzard 
WIYIvi-* eagle tail-feather: 
wiyivi-vi- abs.: wixi'vi-g1 eagle tail-feather 
WI'S‘IK‘I'- whiskey ( < Eng. whiskey): we-’s-ik-«:1 whiskey (Song 150) 
WIC'I- caterpillar: 
wic'i-tsi- abs.: wi‘c'-ts: caterpillar 
WIT'UVUA- to cover (a part of the body): wi‘tu’v’uwa-i' covers over 
(part of himself) 
wit-uvua-q'ai- res.: WI‘tu’v”ua-q:ai-va‘ shall have (your eyes) covered 
(320, 6) 
with incor. obj.: pu’t’-ywi‘tuv”’sa-1* covers (his) eyes; ta‘ts:’-ywi'- 
tuv”’oa-i* covers (his) head 
wiTca-* calf of the leg: wi’tea calf of the leg 
witca-vi- abs.: witca’-g1 calf of the leg 
witca-vi-: witca’-pt calf of the leg (name of medicine-man) 
witca- in comp. n.: witca’-xuc:A (buckskin) leggings; ina’ p-u-witca- 
xuc'u leggings of ina’ p-t-bark (see in-a-") 
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WIT'CA-" bee: 
wit-ca-vi- abs.: wi‘tca’-g1 bee 
WIT’CA- to wrap around, to tie: wi‘tca’-1* ties 
wit:ca-pi- pas. pte.: wi‘tca’-p't tied around, band, ribbon 
-wit-ca-pi- in comp. n.: sA‘pi’-y’wi'tca-p't belly-wrap, cinch; 
ga'itcay(w)a-y’wi'tca-p't hat-band 
WIT'SI- great-grandmother, woman’s great-grandchild: wi‘tsi’-nz my 
great-grandmother, my great-grandfather’s sister 
wit:si-t-si- dim.: wi‘tsi’-t--n1 my (woman’s) great-grandchild, my 
(woman’s) brother’s great-grandchild, wi'‘ts.’-tsi-a-@t her own 
great-grandson (obj.) (396, 13) 
wits! - bird: 
witsi’-tsi- abs.: witsi’-ts-, witsi’”-ts- bird, witsi’-tsi-a-tca+y4 he 
(shot) the bird (obj.); plur. witsi”-ts.-ywt birds 
-witsi’-tsi- in comp. n.: 9a’-ywintsi’t-ts- yellow-bird, warbler (?); 
caywa'-y’ wintsi’t-ts: bluebird; t’ra-y’ wintsi’'t-ts: desert-bird, horned 
lark 
witst’- in comp. n.: witsi’”-ywarats-, witsi’”-uygwarats aya bird- 
catcher, bird-hawk, Mexican goshawk (?) (362, 7); witsi’- 
uv“.a-g1 bird-song (a type of mourning song) 
wiT‘cunA’A- “wild potatoe”: wi‘tcu’na’a “‘wild potatoe” 
wi-? with the length of a long object, stick ‘instr. pref.): Gram., § 21, 
10 
wi--” to be long ago (?): 
wi'-ti-c-u- (pte.) long ago (adv.; Gram., § 60, 2, a): wi-’-t-u-c-U 
long ago (308, 7; 345, 2) 
wi i- to fall, to drop: wi’! to fall, wi’i’-va-n-c‘ will fall out, will be born 
wi'i-qu- inc.: wi’i’-k-u, wii'-q:u to start to fall, to drop down, 
wi'i'-k-u-piya’, wii'-k-u-piya‘ fell out, dropped down (375, 2; 
313, 5), wi’t’(t)-k-u-v"a‘ will fall (456, 32) 
with adv. pref.: ti-ywt’’t-vii--ni I shall fall off (456, 30); a-’-ywi’t-k-v - 
to fall quietly and gradually 
with incor. n.: tuxu’-y’wi-piya’ sky-fell, fell down as though from 
the sky (402, 5) 
-wi'i-ygi- (with instr. pref.) to cause one to fall: ma(-)-gwt’.-yqi 
to knock down with the hand; ta(-)-ywi’’t-ygqi to knock down with 
a rock; tsi-ywt’’.-yqi to knock down with a stick 
-wi i-t-ui- (with instr. pref.) to cause to fall: in comp. vb. ta-ywoa’- 
t-ui-yquip'a-ywA to hit him (inv.) by causing to fall with the 
fist, to knock him (inv.) down with the fist 
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wi i- to dance (identical with wi’i- to fall?): wi’i’<‘, wi’t’-y7 dances 
wiwii- iter.: wiwi’i-c* dances repeatedly 
wi i-m’mia- to dance along wi’i’-m’ia-p-iya‘ danced back and forth 
(350, 11); usit. w’c’-m’ma-m-va’a-mt they 2 keep dancing along 
wi i-m’mia-q'u- to commence to dance along: w’’-m’ma-q-U to 
commence to dance; usit. w’t’-m’mia-q-u-m-va-mt they 2 com- 
menced to dance along at intervals (472, 17) 
wi'i-vi- ag.: wu’’-d1 dancer 
wi i-pi- act of dancing: wu’t’-p:1 dancing 
with adv. pref.: plur. pim-’-ywi’t-k-a-i* (they) dance back and 
forth (472, 15) 
wi'i- in comp. vb.: wi’i’-vuru-i‘ dances around, from place to place; 
wi-tiya-i* practices dancing; distr. neg. gatcu wi’t’-p-v'teu- 
tcuxwa-ywa’* (they) did not know how to dance (472, 17) 
wi’ A-’ penis: wi’ penis 
wi'a-p'i- abs.: wi’a’-p'I penis 
wi'a-q:ai- to have a penis: wi’a’-q:a‘ to have a penis 
wi'a- in comp. n.: wi’a’-m-a‘caA man’s pubic hair; w’a’-p-1‘tap-i-ts- 
penis-short, short-penised (336, 10) 
incor.: pas. pte. plur. wi’a’-q-avaq'i-pi-ywt penis-broken, with a 
broken penis; w’a’-n’Nu*q(“)o’m1 bent-penis (personal name) 
wi'l-* milkweed: 
wi i-vi- abs.: wi’t’-@t milkweed 
wi'i- in comp. n.: wi’r’-t-1‘cagt milkweed rope 
Wi'IA-* song sparrow: 
wi ia-tsi- abs.: wi’i'a-ts:, wi’r'a-ts-, w’'a-ts- song sparrow (Spizella); 
plur. wi’i’a-tsi-yw amt the song sparrows (404, 34) 
na-ywi'ia-ru- to turn oneself into a song sparrow: plur. mom. 
na-ywi'va-RU-q(w)a-yu-mpa‘* (let us) all turn (our)selves into 
song sparrows (404, 31) 
wi’ NA-’ arrow-head: 
wi na-p i- abs.: wi’na’-p'1 arrow-head 
-wi’na-p'i- in comp. n.: wi't-y’wina-p'! knife-arrow-head, eile 
arrow-head 
win:al- to throw down: wyna’i-yi-ayA throws him down, win-a’i-ni 
throw me!, nj’ wjna’i’t-ywa I throw him (inv.) down, w;(*)na’l- 
ptya’ai-ywa (he) threw her (inv.) down (335, 12), wjna’t(c)-k-u 
while (he) threw (it) down (460, 28); plur. wjna’1?-ka-’q:wa (they) 
throw them (inan. inv.) down 
wiwin’nai- distr.: wiwi'n’nai-p:iyai(y)-ayA (they) threw him (424, 
21) 
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wiwin’nai- iter.: wywi’nai-yi-q'wA throws it (inv.) down one time 
after another 

win-ai-gi- to throw and come: wjna’i?-ki-’ywaA threw him (inv.) 
down and came away (448, 11) 

win ai-ygi- to throw for: wjna’i-yqi throw for (me)! (460, 23) 

nan-a-ywin-ai- (distr. recip.) to throw one another down, to wrestle: 
nana’-y’winar‘ (they) throw one another, wrestle; indir. nj’ nana’- 
ywinai-ygi-yi-ayA I wrestle with him 

tsi-ywin-ai- to throw down with a stick: tsi-ywi'n-ai-va+yA will 
throw him in, tst-ywi'’n’ai-va-’mi1 will throw you with a stick 
(420, 14) 

Wi NAINWAR UA- to fall dead (cf. win-ai- to throw down?): wi’na’.1- 
ywar'ua-piya’ (he) fell dead (408, 8); plur. wi’na’igwar’ua-q:A 
several fall dead 

wi NI- to penetrate, to go in: (cf. ’-n7yi-?) 

wi ni-g'u- mom.: wi’n’-k-u-piya’ (seed beater) went in (406, 7), 
wi’n’-k-u-q(w)ai-nA where (an arrow) had gone in (406, 7) 

Wwin’i-* to stand (sing.): wini’-2*, wyni’-1* stands 

wiwin i- mom., inc.: wiwi'ni, wiwi'ni to start to stand, to stand up, 
ni’ uv’a(:)'n’ wiwt’ni I step on it; plur. wiwi’ni-g-4 to stand up 
(plur. ) 

wiwin'ni-q-u- iter. ine.: wiwi'n’I*-qu-ptya’ (he) stood stamping 
(374, 6), wi’wt” NI*-qw-t‘ stands several times 

win i-t-ui- caus.: wini’-t-ui-p:tya’ caused to stand (456, 17) 

win i-yw ai- to stand and go: wjni’-xw’ai-p:tya‘ was stationed as 
(he) moved (418, 30) 

win i-m’mia- to stand while moving: wi(i)ni’-m’ya-p:tya‘ stood 
traveling (ahead of them) (328, 13), wint’-m’ma-ara‘ as (he) 
stood moving along (428, 8) 

wini- in comp. vb.: wjn’-m-wa-p-tya’ stood as (they) traveled; 
wini'-xari-xw ai-piya’ai-mt they 2 went to stand-sit, to be 
stationed (at certain positions) (432, 19) 

with adv. pref.: a-’-ywjnc‘ stands quiet 

with incor. n.: in comp. vb. payi’n-a-ywin-pa’y(e)t-yi cloud- 
stand-walks, a cloud stands up and walks (Song 119) 

~wini- in comp. vb.: ti‘ga’-ywini-i* eats while standing; ivi’-ywjni-i' 
stands and drinks; ampa’xa-ywjni-i* stands and talks; kia’ yqi- 
ywjni-~* stands and laughs; ga‘’-ywjni-i‘ stands and sings; 
gu*qui'-ywini-i* stands and shoots; nayga’t-sa-ywyn-p:tya’ stood 
and listened; ma(-)-ntcq’(y)-wyni-i‘ stands with arms spread. out; 
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na(-)xa-’(“)-ywjni-xai(y)-ag:a-mt while they stood with blankets 
on (452, 10); pin’-ywin-p-iya’ai-ywa stood watching for her 
(inv.) (353, 14), pin-t’-ywin-t-xa’ai-ywa while (he) stood looking 
at him (inv.) (466, 35), pin’-ywin-o--n-uq:(w)t-xw’ai-va’a-yW A 
shall go to stand around looking for him (inv.) (476, 9) 

WiQ:AM MI- to put a cover over, to cover: Wi‘ga’m’M1 to cover (some- 
thing that lies), wi‘qa’m’c‘ covers (with something), wi‘ga’m’«(y)- 
aq'A cover it! 

wig:am’mi-yu- mom.: WI‘ga'm’m-yu-ntca+ya-ni1 I covered him 

wig:am’mi-qai- res.: WI‘qa’'m’MI‘-kai-p:iya‘ (they) covered (388, 10) 

na-ywig:am’mi- refl.: na-ywi'q:a’m-n-p:tya’ covered (him)self 

with incor. obj.: nampa’-ywi‘qam’c‘ covers the feet; ma’a’-ywi‘gam’e‘ 
covers the hands; pu’’-ywi‘qam’m-nimpt eye-covering-instru- 
ment, blinders (for a horse) 

WiQ‘oN‘UI-"” round, circular: 

wig on-ui-q:ai- to be circular: pte. wi‘go'n-oi-q-a-nti circle-round; 
with adv. pref. pa’-ywi‘qon-oi-q.a-nti perfectly round 

WIQ'WINTA- to wrap around, to coil (cf. wig-on-uwi- circular): 
wi‘qui'nta(z)-yi-ni I wrap (it) around 

wig winta--ygi- to coil around one: wi‘qwi'nta:-yqi-piyai(y)-ayA 
coiled around her, wrapped (him)self about her (446, 33) 

wiq winta-q:ai- res.: WI‘qwi'ntA‘-ga aa’ayit-ux wa to be wrapped 
around it 

with incor. obj.: ta(-)my’-y’ wi ‘quinta-i‘ wraps sinew around 

wiya--* top edge, bank: wixa-’-m-a+q:A at its bank (458, 4), pampi’n-i‘ 

wixa’’*-va'-nti‘ on the edge (obj.) of the bucket (365, 12) 

wiya'-vi- abs.: wixa-’*-g1, wixa-’*-g1 bank, edge of a precipice, 
summit; position in the hand-game in which the two marked 
bones are held in the centre 

wiyi-” vulva: wi’x 7 vulva 

wiyi-mpi- abs.: wixt’-mpi vulva 

wiwiyi- distr.: wiwi’zi* vulvas (obj.) (462, 11) 

wiyi-yqai- to have a vulva: wivyi'-yqai-p-iya’ (she) had a vulva 
(462, 12), wiyi’-yka‘ to have a vulva 

wiyi- in comp. n.: wiya’-apaqi-na vulva-hole, vagina 

-wiyi- in comp. n.: gu‘teu’-nta-n-as-vya-qwiz'1 buffalo-hoof-cleft- 
vulva, (girl) who has a vulva cleft like a buffalo-hoof 

Wic-aRA-” bush cactus: 

wic-ara-mpi- abs.: wi‘ce’ra-mpt, wi‘ca’ra-mpt large, yellow-flowered, 
bush cactus, wi‘ce’ra-mpi-a-xain:‘ bush cactus (obj.) indeed 
(452, 15) - 
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wic'1A-*, wic-1A--* feather: wi‘cu’(y)a-n1 my feather, wi‘c:’a-ia+yA his 
feathers (obj.) 
wic-ia-vi- abs.: wi‘ci'a-o1, wi‘cu'(y)a-¢1 feather, obj. (*)w1‘ceu'a-ve' 
feather (315, 10) 
wic-ia--yai- to be-a feather: wi‘cu'a:-xai-k-ai-n-a+yA what had been 
his feathers (468, 29) 
wicia:-yai- to have feathers: wi‘c.'a--xza‘ to have ‘feathers; distr. 
pte. plur. wiw:'c’ya:-xa-nti-mt those with feathers (379, 6) 
wic-ia- in comp. n.: Wi‘cu’(y)a-yaitcax-u feather-hat; wi‘cu’ (y)a-rats: 
feather-head; wi‘cu’ (y)a-’atcr feather-bow; wi‘ci’(y)a-mo’a feather- 
hand 
wic-ia-, wic-ia’- incor.: WI‘c’ A-swa(i)-YT scrapes a quill smooth; 
distr. wi‘c.’'a-mamaz:4-piyai(y)-ayA (they) each gave him 
feathers (371, 12) 
wic-iy1ntA-’ to have the eyes half-closed: wi‘c:’aunta-c* has the eyes 
only half-closed 
wiwiciyinta- iter.: wuwu'c-arnta-t‘ repeatedly half-closes the eyes 
in comp. vb.: wi‘ci’y.nta-p:in-i-n’nt* looks out of half-closed eye- 
lids; wi-ci’y.nta-p:in-m’mia-p:iya’ peeped out of nearly closed 
eyelids as (he) moved along (430, 26); wi‘c.'anta-p-unt-an- 
p:tya‘ lay with eyes only partly closed (460, 26) 
WiT'UQ‘U- to protect against the wind (?): 
in comp. pas. pte.: wi‘tu’g-o-novi-p:t, wi'ta’q:a-navi-p't wind- 
protecting cover (?), windbreak used to sleep in when traveling 
wit-ca- roadrunner: wi’t-ca roadrunner, wi‘tca’-i(y) ayA roadrunner 
(obj.) (3887, 6); plur. wi‘tca’-mt, wi‘tca’-ywt roadrunners ~ 
witca’yA- to make a pretended movement: nj’ wi’tca’ya-1* I go 
through the motion (of hitting, e. g.) 
wiwitca’ya-ygi- to make a feint toward (mom.): wiwit'tca’ya-yqi- 
zai(y)-ayA while making a feint (of hitting) him (398, 29) 
-w itci-yI- to tap in time (ef. wi’i- to dance): 
ta- with the foot: ta-y’wi'te-y.‘ keeps time (to music) by tapping 
with the foot 
wiyi-: wiyi’-ts-, wiy:’-ts- female personal name 
Y 
-yA- du.-plur. imp. ene. (Gram., § 19, 2, p) 
-y’A- quot. enc. (Gram., § 19, 2, m) 


YA’- to carry one object: 
ya'-yw ai- to go to get: ya’-xw’ai‘ (one) goes to fetch (one object), 
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ya-’-xw’ai-va‘ (he) will go to get (it), ya-’-xw’ai-’ywa to go and 
fetch him (inv.) (448, 5) 

ya'-q'w'ai- to carry off: ya-’-G-wai‘ carries away (one thing), ya’’- 
q-wai-p:iya’ai-k-wa (he) brought it (inv.) off (464, 32) 

ya‘-yi- to come to fetch: ya-’-x(y)-ag-A come take it away!, ya’’- 
xt-vii-A*qa+yA he will come to get it 

ya'-q'1- to carry hither: ya-’-q:i(y)-aq-A bring it back! 

ya'-ngi-qi- to bring to: ya-’-yqi-k-71 bring (it) to (me)! (312, 4); 
plur. ya-’-yqi-qa-q:I-piya’ (they) brought (it) to (him) (468, 24) 

ya'- in comp. vb.: ya-’-va(t)’yi-q:'wa to bring it (inv.) back, mom. 
ya"’-va(i)yt-yu-piya ai-k-wa (he) carried it (inv.) back (400, 30); 
ya’-vanazx:A-piya’ (they) brought home (408, 30); ya-’-m-a-«' 
several go and fetch, ya-’-m-va-va’’a-qg:'WA shall go to get it (inv.) 
(380, 6; 380, 10); ya-’-putcc-xwa’ai-p-tya‘ arrived carrying (him) 
(468, 3), ya'-p-ttei-xw'at-piyat(y)-aq'A arrived carrying it 
(404, 24) 

with incor. obj.: in comp. vb. ow’-ya-*-va(i)yi-p-iya‘ (he) brought 
back a stick (458, 31) 

YAI-" to hunt: ya(a)’t-’yi-ywA he (inv.) is out hunting, fut. pte. 
ya(a)'i-va'-nti destined to hunt (454, 31); plur. ya(a)’7-k-a-c' 
(they) are out hunting; usit. ya(a)’i-mi-piya‘ (394, 3), ya(a)’i- 
nim-ptya’ (he) always hunted 

yai-nqw ai- to go hunting: ya(a)’t-yqw’ai-va-n-va-ni I shall go hunt- 
ing; usit. ya(a)’-yqw’ai-nim-piya’ (he) went hunting always 
(394, 2) 

yai-ngi-t-u’a- to hunt along with others: ya(a)’i-yqi-tua-p-iya’ was 
along hunting with the rest (446, 7) 

yai- in comp. n.: ya(a)’i-k-ava‘ hunting horse 

yai- in comp. vb.: ya(a)’i-t-iya-7* causes to hunt, makes hunt 

with incor. n.: qwiya‘tsi-yaat‘ hunts grizzly bears; plur. ga(-)mt’- 
yai-k-a(i)-yi-ami they hunt jack-rabbits, ga(-)mi’-yai-k-4-piya‘ 
(they) hunted for jack-rabbits (377, 2) 

YA’AlI-* to die: ya’ to die, y’a’i-tca+*ya he has died, he is dead, 
yw’ a'i-k-ai(y)-a(:)y ‘ivir ‘oats he did die, ya’a’i-' die!, ya’a’i- 
ya+q'A you 2 die}, ya’a’i-xu--ni-xa’ ‘oat* would that I might die!; 
plur. ya’a’i-k-a several die, ya’a’i-k-a(i)-ya+q:a you (plur.) die!, 
ya a’'i-vii-ywa-’* he (inv.) must be dead, maybe he is dead 

ya’ ai-nu- mom.: y’a’i-yu(i)-yi-ayA he is dying 
yaya’i- distr.: plur. ya’ya'i-k-a-i* (people) die one after another 
ya ai-q:'w ai- to die off: ¥”’a'i-q-w’ ai-vii* let (him) die (321, 9) 
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with adv. pref.: na(-)m-i’-"ai-p-iya‘ died first (452, 26); a-’*-y* az‘ 
gradually dies; cu(w)a’(z)-’y’ai-p:iya* was nearly dead (402, 20) 
-ya’ai- in comp. vb.: iter. pA‘pa’q:a(2)-ya’ai-p:iya‘ groaned with pain 
several times (468, 26); qwarava-ya’ai- to cry from pain (q. v.) 
with incor. subj.: m”’a’t-aya-i’ar* moon-dies, the moon wanes 
with incor. instr.: mom. ni’ 99'(7)-’”‘ai-yu I bone-die, get lean 
tug-wi-ya’ai- to shame-die, to be ashamed (q. v.) 
naya-y ai- to anger-die, to be angry (q. v.) 
tivi-ya’ai- to hunger-die, to be-hungry (q. v.) 
tayu-ya ai- to thirst-die, to be thirsty (q. v.) 
cipi-ya ai- to cold-die, to feel cold (q. v.) 
tinwi-c-ampi’a-y’ai- to haste-die, to be in a hurry (q. v.) 
YAMPA- mocking bird: ya’mpa mocking bird (?); plur. yampa’-ywt 
yampa-tsi- dit.: yampa’-ts- mocking bird (?) 
YANTA- (cf. nanta- ?): in comp. n. yanto’-’ac-4 carrying basket of open- 
work twined weave 
YA‘NuU- here I am! present! (interj.; Gram., § 61, 2) 
-YAN'UN‘Un’QI- to swing, dangle: 
with instr. pref.: ta-ya’nunuyq‘ has the feet dangling; ma-ya’nunuy- 
gu’ swings the arms about 
YANA-" ground-hog: 
yaya-mpitsi- abs.: yq(-)a’-mpits: ground-hog 
WI-’YANQi:-N’NA- to cut notches (wi- instr., with a knife ?): wi’ya’yqi:- 
’‘na-va'n't’ will cut notches, ym”a'nti’ wi’ ya'ngi--n’a-va* out of 
that (you) will cut notches, make a rasp (348, 11), perf. pte. 
wi’ ya ngi:-’nA*-qa-nti having notches cut into (it); plur. wi’a’yq- 
n°’ A*-ga-t' (they) make rasps (472, 12) 
wi yangi'-n’na-q:ai- res.: wi’ya'ygi:-’nA*-gai-nI I have notches cut 
on myself | 
YANWI- to carry: ya(:)yw,"* carries (e. g. a person in arms, a log on 
the shoulder), ya(-)yu’t-va‘ shall carry (311, 2) 
yaywi-yu- mom.: ya(-)yw'-yu to start to carry along 
yanwi-q:ai- res.: nj’ ya(:)yw'-k-ai(y)-aqg'A I have it in my hand, 
hold it (while not walking) 
yanwi-'q-u- inc.: yay’ w'-k-u-’q¢'wA to start to carry it (inv.) away, 
to take it away 
yaynwi-yw'ai- to go carrying: ya(-)yw’'-xwa’ai-piya’ (it) went 
carrying (331, 7) : 
yaywi-m’mia- to carry along: yayw'-m’ma-p-tya’ (he) carried 
along (446, 10), yanw'-m’ma-xay-ag'A as (he) was carrying it 
(385, 13) 
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yaywi-mi-g'u- to begin to carry along: yayw'-mMi?-qu-aq'A, 
yqwi'-mMI‘-qu-aq'A to take and carry it along (386, 1; 387, 3) 

yaywi- in comp. vb.: yaywi'-ywjn-xa‘ while standing and holding 
(400, 24) . 

na-yaywi- refl. to ‘carry oneself,” to have a hand-game: na-ia’ywr'* 
has a hand-game, ni’ na-ia’ywi-va-n-a-n a’ywa’ I shall have a 
hand-game with him; indir. plur. na-ia’ywi-yqi-q:a-nimi to play 
a hand-game with us (excl.) (383, 6), impers. plur. na(7)-ya’yw- 
ngi-t-wa-xa-va‘ (we) will have a hand-game with them (indef.) 
(382, 5), na-ia'ywi-ngi-f-ua-q*4-piya’ (they) had a hand-game 
with them (indef.) (384, 2); na-ta’yw-pi1, na(i)-ya’yw-p'l 
hand-game, na-ia’ywi-p: ari the hand-game (384, 1); ma(z)-ya’yw- 
numpi hand-game playing instrument, gambling bones used in 
the hand-game; in comp. n. na-ia’yw-uv“cagdi hand-game song, 
gambling song for a hand-game 

yanwii- to carry several: neg. yaywt'i-’(y)ap-4, yaqwi’*-’(y)ap-4 (do 
not) carry (them) (402, 15) 

YAyA- to cry: yaya’-i*, yaxa’-i*, ya(-)xa’-1‘ cries, (horse) neighs, (owl) 

hoots 

yaya-q'w ai- to cry off: taywa ya(:)xa’-G-wat* we (incl.) ery 

yaya-mi-g:u- ine.: ya(:)xa’-m-k-u to start to cry 

yayaya- inc.: yaya’xA to begin crying, to burst into tears 

ya’ yaq-a- iter.: ya(z)’ya’q:a-c* cries several times 

yaya-yngi-qwai- to cry for: plur. ya(-)ya’-yqi-dai-R-a(-)-va+(a)me 
let (us) cry for them (345, 8) 

yaya-pi- act of crying: yaya’-pt, ya(:)ya’-pt cry, mourning 
ceremony 

yaya- in comp. n.: ya(-)ya’-uv“Lagi cry-song, song sung in mourning 
ceremony; yaya’-p-u'idi cry-eye, tears (Song 63) 

yaya- in comp. vb.: yaxa’-vuru-p:iya’ went about crying (460, 30); 
yaya’’-yari-ts-k-A (dim.) is sitting and crying (Song 160) 

-yaya-p'i- in comp. n.: iv”i’-yaya-p'1 too bad! (444, 5) 

YAYA‘- edge, end: yaya’’-ma+q'A at the end of it; pte. yaya’*-ma-nti 
being at the end, the end, yaya-’*-ma-nti-a(:)-’q-wA at (obj.) its 
(inv.) end (320, 12) 

-yaya'-tsi- in comp. n.: ga’iva-yaya-ts-, gaiva-ya-’-tsi mountain-edge 
(Song 109) 
yaya'-t-u’a- to end: yaxa(-)’*-to’* (mountains, woods) end 
YA‘C’A- several fly off: ya-’c--piya‘ (they) flew off (372, 11) 
ya‘c'a-yu- mom.: ya-’c.-yu several fly off from a position of rest, 
ya’'c-a-yu-ptya‘ (they) flew off (404, 33) 
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YARU- hoarse (cf. saru-): 
yaru-tsi- abs.: yaru’-ts- hoarse (personal name) 
YAUQ'WI-", YAUYWI- (dur.), YAUQ’WA‘- (mom.) to go in, (gun) sets; 
-YAUQ‘WA- to push in: 
yaugwi- to go in (dur. sing.): ya(-)’/“g-we* (it) goes in (into the 
flesh), ya’uq:‘wi-piya* went in (while running) (329, 4) 
yaug wi- to set (of the sun): ya’ugq-wi‘ (sun) sets; mom. dim. ya’ugq-wi- 
yu-ntsi-g'A (it) is about to set; in comp. vb. ya’ug-wI-pim-mia-1* 
(it) is nearly setting; ta(:)va’c‘ ya(a)’uq-wi-na sun’s setting (380, 
11) 
yauywi-tcai- to go in (dur. plur.): ya’uxwi-tcai‘ many go in; 
mom. ya’uywi-tcai-yu several go into 
yaug'wa'- to go in (mom.): ya’uq-wa:-p:iya‘’, ya'uq-wa--p:iya‘ (it) 
went in, went down; plur. -ya’ug-wa:-q:4-piya‘ (they) went down 
yayaug-wa’a- distr.: plur. mom. yaya’U*qwa’a-q:a-yu several go into 
-yaug'wi-ygi- to push in one object: with instr. pref. ma-ya’u*qui- 
ygi-c‘ pushes into 
_ -yauywi-tca- to push in several objects: with instr. pref. tsi’-a(-)“"w- 
tc4-piya‘ (she) caused (them) to go in by pushing with a sharp 
end (450, 6)  tsi-“a’uxwi-tca-i* pushes many in with a point 
-yaug'wa- to push in one object (with instr. pref.): ta-ya’u‘qwa-t‘ 
pushes in with the fist, by punching; tsi-“a’uqwa-i* pushes in 
with a point; ma-ya’u‘qwa-t*, ma-ya’U*qwa-1* puts in, pushes in 
with the hand 
-yaug'wi-, -yaug-wa'- with incor. n.: tava’(i)-yaug-we* sun sets, 
tava’ (1)-ya-G-wi-yqu when the sun was setting (416, 12), tava’(z)- 
yauq-wi-n a(:)ru'q: witux wa sun-setting towards-under-it, to the 
west; tava(7)-ya’.ug:-wa--q:A when the sun was going down (468, 11) 
YI'AQ‘A’-, YI'AYI- to go in: 
yi aq-a'- (sing.): y’a’g-a--p-tya‘ (it) went in 
yi ayi-tcai- (plur.): yv’a’xu-tcai-yu several go into 
YI’U-yA- to move around: yu’ v(-)’-x(w)a-i* moves around 
yi u-ya-n’ni- cont.: y’u'-x(w)a-m”’'mA moving around (450, 25); 
u”-x(w)a-m-k-a* (bear) moved around (Song 158) 
Yii- doorway: yii’‘ doorway, yi%i’-va‘ at the doorway (362, 11) 
-yii- in comp. n.: gan’-yii‘ house-doorway 
yi'i-yI-, yi’i-q:1- to swallow: 
yi i-q i- (sing.): yi’i’-k-1 to swallow, ni’ yi’i'-k-i-q:-wA I am swallowing 
it (inv.), yi’i’-k-1-piya’ai-ywaA swallowed him (inv.) (374, 9) 
yi i-yi-q:a- plur.: yi’i’-x-1-ka-c* several swallow 
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yiyt ‘i-g i- iter.: yiyi’*-k-i* swallows several times 
yi i-yi-n-impi- swallowing-instrument: y’i’-a-nimpt throat; in 
comp. n. ti-yi-’xi-nimpt oesophagus (= fi-yi”iyi-n-impi- down- 
throat?) 
YINn‘i-* crown of the head: 
yin i-vi- abs.: yint’-¢1 crown of the head 
yin i-vitsi-: yini'-v’its' bald-headed (man’s name) 
yin i-yai- to have a crown of the head: pte. yini’-xa-nti having a 
crown of the head (Song 193) 
Yini-” porcupine: 
yiyi-mpitsi- abs.: yyi’-mpits:, yini’-mputs- porcupine (456, 24); 
plur. yene'-m pitsi-ywt porcupines 
yiyi- in comp. n.: yini’-yqwas'1 porcupine-tail 
YivAN‘A-? autumn: yiv"a'na, yi(“)o"a'na fall 
yivan-a-t-wi- to turn autumn: pte. yi(“)v”’a’na4-tui-nti fall 
yivan-a-ywai-" to hunt in the fall: in comp. vb. yiv”a'na-ywai- 
mpay.t-xa‘ while (he) returns from the hunt in the fall; yiv’a’na- 
nwai-mpan axa-xa‘ as (they) were returning from the hunt in 
the fall (472, 4) 
Yivi-" long-leafed pine: 
yivi-mpi- abs.: yiv’'-mpt, yiv"i’-mpi, yun'-mpi long-leafed pine 
(Pinus insignis?) 
yivi-m pi-tsi- abs. anim.: yiv“«’-mpu-ts: pine-man (name of medicine- 
man of Escalante band) (Song 182) 
yivi-nti:- canyon-mouth with pines: yiv”’-nti7 mouth of canyon bord- 
ered by long-leafed pines; yuv"«’-nti‘-ts;-wt pine-canyon-mouth- 
people, Uintah Utes 
yivi- in comp. n., pte.: yiv’:’-c.apt long-leafed pine sapling; 
yiv’-ndi'rana:-ya'ip't long-leafed pine stump that used to be 
(Song 63); yiv’.’-mparir stream at which pines end, East Fork; 
yiv"'-m-unts:, yiv'-munts: pine-mountain, Shinarump Cliffs 
(Song 185); yiv"«’-nkariri, yin “—ggarint, yuo" ‘-ygariri pine-peak, 
Mt. Trumbull; yive ‘-ntavac:pi‘ dried-up pine (obj.) (422, 30) 
-yin-, -yivi-mpi- in comp. n.: pa(i)-yi’v“’.-mpt water-pine, big 
long-leafed pine, obj. pa’(i)-yiv’.-mpit‘ (460, 8), pa(z)-yi'¢i'- 
sia’ p-u-tsi-mA on a little pine-sapling growing by the water 
(458, 33); anga’-yiv"t-mp-ayarux-wA through a red-pine (Song 139) 
-yiruvi- in comp. n.: to-yu'mpa-yiruv’t-’-xariri‘ sky-pine-knoll 
(Song 157) 
Yi’u-*, yu’u-* leg: njni yo”o my leg, y’u’-n1, yu’u'-ni my leg; yi'u’- 
nariyaxi-ayA between his legs 
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yi u-vi- abs.: y’u'-g1, yo’o'-g1 leg 
yi u-yai- to have a leg: ni’ y’u'-x(w)q‘ I have a leg; distr. yv(-)- 
yu” u-x(w)ai-piya’ (they) all had a leg (468, 14), neg. ga’tcu 
yuyu u(w)-di-p:i’a’ (they) had no legs (468, 15) 
yi u-ya- to get a leg: y’u’-x(w)a(-*)-y-’ o’ni you get a leg thus, 
why don’t you get a leg? (313, 6) 
yi'u- incor.: yu’s’-x-apo-q:'(w)1 to break one’s leg; yu’o’-RA*-gapt- 
n’NA to break a leg by throwing, yu’o’-RA*-gaopt-’na-q:ai-na+y 
ayA the one whose leg had been broken (398, 9) 
yi'u-ro’-* marrow (q. Vv.) 
Yi’ URO--* marrow (cf. yi’u-* leg): y’u’ru'-nI my marrow 
yi uro--vi- abs.: yi’u’ru--g1, yu'rv'-dt Marrow 
YoI-yA-" to flutter, to shake rapidly: ya(9)’i-xa-c‘ (leaf) moves, 
(leaves) move, ya'(9)i-74-piya’ moved, fluttered, yo(a)’i-xa- 
mpa‘*n* (it) will move 
YO’0-VINI‘, YOO-VINI‘ hail! hurrah! (interj.; Gram., § 61, 1) 
Yoyo-* to have sexual intercourse: pte. yoyo’-Ri copulating; pas. 
yaya’ -t-ii-yi-n1 I am copulated with 
yoyo-t-ui- caus.: yaya’-t-w’* to cause to copulate 
yoyoyo- mom.: yaya’xa-’va-mi I shall copulate with you; pas. 
yoya'x:9a-ti-(*)-tea-n1 I was copulated with; caus. yaya’x-a-tu’* to 
cause to copulate 
yoyo-m’mia- to have sexual intercourse while moving: ya(-)x9’- 
m’ma-pvya’ai-ywA kept copulating with her (inv.) (335, 13) 
na-yoya- recip.: perf. pte. na-ya’x-a-q(w)a-nti one who copulated 
with incor. obj.: kwi'‘ti’-vayo-ti‘ anus-copulating-place, passive 
pederast 
YOYO-ViTSI-, YUYU-ViTSI- coyote ( < yoya-* to have sexual inter- 
course?): yayo'-vits:, yaxa’-vits-, yoxo'-v"its' coyote; plur. 
yoxa'-vitsi-ywe coyotes 
-yuyu-vitsi- in comp. n.: ti’ra(z)-yoxo-v" its: desert-coyote, coyote 
-YU- acting, from (post.; Gram., § 50, 4, 49) 
yu-- Ute (cf. yu't-a--): 
yu'-tsi- abs.: plur. yu-’-tsi-ywy* Utes (obj.) (474, 15) 
yuu-* fat, grease: yoo’-nt my (own) fat; yu(”)uw'-ma-nti-a’a-ywa 
from (obj.) her (inv.) juice; dim. yu(”)u’-tst-ma-nti-a’a-yw from 
(obj.) her (inv.) little juice, grease (euphemistic for: her vagina, 
sexual intercourse with her) (357, 2) 
yuu-vi- abs.: yoo’-¢(w)1, yuu(-)’-o(w)z fat, grease 
-yuu-’a- fat belonging to: in comp. n. fiyi’a-yoo-’* deer-fat 
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yuu-yai- to have fat, to be fat (adj.): pte. yuu(-)’-x(w)a-nti fat 
(adj.) 

yuu-ru’a- to get fat: yuu(-)’-ru’* to get fat, yuu(-)’-ru’a-p-iya‘ (he) 
got fat (322, 9) 

YuA--* (yual-*) level, plain: 

yua'-vi- abs.: yua-’-g1 desert 

yua'-yai- to be level: yu(-:)’a-x-a‘ to be level; pte. yua-’-xa-nti 
being level, desert, obj. yu(w)a-’*-xa-nti‘ plain country (402, 3), 
yua’’*-ya-nti-mpa‘, yua-’*-ya-ntii-mpa‘ on a plain, desert (434, 
1; 454, 1) © 

yuyua:‘-r'ua- to become level (distr.): yu(-)yu(-)’a--r’u--yqu‘ (moun- 
tains) would become level 

-yua'-, -yua--ya-nti- in comp. n., pte.: fi’ra(i)-yua--x'1 through the 
open plain (418, 19); toywmpa-yoa’-xa-nti sky-level, level sky 
(Song 157); pa’i-yua-xa-nti perfectly-level, level desert (with 
only sage-brush or no vegetation at all) 

-yua'-yai- in comp. vb.: pai’-yua--x-a‘ to be smooth and level; 
ta‘ca’(1)-yua:-yal'-piyai-n‘ (it) seemed like a plain dotted with 
white (474, 4) 

yua- in comp. n.: plur. yu(w)a’-sarc’-tec-ywi dogs of the plain, 
coyotes (Song 174) 

yuai-* to be level: cont. yoa’i(t)-xwa’ai-nv't‘ keeps going level, is 
level (Song 157) 

-YUAI- (-yUA’-?) to rub: 

with instr. pref.: ma(-)-yu’(w)a.z* rubs with the hand; ta-yu’(w)a.c‘ 
rubs with the foot 

YUA-Q'I- several fly down: yu(w)a’-q.‘ several fly down, sikh: 
k-1-piya’ (geese) fell down, flew (371, 11) 

Yu’A-*, yu’A-* to carry several objects: yu’(w)a’~1‘, yu-’a-t" carries 
(several objects) away, carries (several objects) in one hand, 
yu’ a’-p-iyai-aga(:)-’mt they 2 carried them (inan.), pte. yu-”a- 
ri-aqg: anA he who had carried them (inan.) away (396, 37); pas. 
pte. yu'’*-t i*-pi-a-yumi your (plur.) having been brought (obj.), 
(from which) you have all been brought (468, 32) 

yu’a-yw'ai- to go to bring: yu’(“)a’-x-wa’ai-vii‘ shall go to bring 
(them) (322, 4) 

yu'a-yi- to come to take: yu’(”)a’-a(y)-amt come to take them 
away (448, 26) 

yu'a-m’mia- to carry along: yu(-)’a’-m’mia-va‘ (you plur.) will 
carry along (402, 10) 
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yu a-yngi-q:ai- to hold for: impers. neg. yu’a’-yqi-gai'-fua-va--ywa’ 
let not anyone hold (them inan.) for (me) (402, 24) 

pa-yu'a- to carry water: pa(i)-yw’’A*-q‘ brings water; indir. pa(z)- 
yu’ d-ygi-q i-v a-m”i-n1 (you) 2 will bring water for me (402, 2); 
pa()-yu' ’a-q-wa’at‘ carries water away, goes off with water 

yu’a- in comp. vb.: ¥”’(w)a’-va(i)yu-y*U-piyai'i-k-wa (he) brought 
them (inan.) back (313, 8) 

YU ’ARA- to be warm (weather) : yu (w)a’ra-t* (it) is warm anita 

yu’Avi-" fruit of opuntia: yw’a’@1 fruit of low, vine-like cactus (prob- 
ably Opuntia missouriensis) 

yu avi-mpi- opuntia plant: yu’a’u-mpt opuntia (?) 

YU’MI-* warm (used only of water): 
_yu’mi-ya- to be warm: pte. yu’m'-ya-Ri pa:‘ warm water 
YUM MU- to move, to start (intr.); to poke, to nudge (tr.): 

yum’ mu-ya- dur. intr.: ga’tcu yu’mu’-x:(w)A-pida’* (he) did not move 
(466, 39) 

yum’ mu-qi- mom. intr.: yu’mu'-q:(w)-tca-n1 I started (as when 
startled); gatcu yu’mu’-q:(w)i-pid’* (he) did not start, did not 
budge (408, 5) 

yuyum mu-q'i- iter. intr.: yuyu'm’MuU*-q(w)i* starts, suddenly moves 
several times 

-yum’mu-~yi- iter. tr. (with instr. pref.): ma-yu’m’mu-x(w)t* pokes 
with the finger; tsi-yu’m’mu-x(w)-yi-n1 is poking me (with a 
stick) (468, 6), tsi-’i’m-u-x(w)i-p:tyai(y)-aya kept poking him 
(466, 38); ta-yu’m’mu-x(w)t' keeps poking with the foot (in 
urging on a horse, e. g.), ta-yu'’m’mu-x(w)i-numpt foot-poking- 
instrument, spurs 

-yum’mu-q'i-ygi- mom. tr. (with instr. -pref.): ma-yu’m’u*-k(w)i-yqi 
to nudge with the finger; tsi-’:’m-u*-q(w)i-yqi-aya to poke him 
(once) with a stick; wi-yu’m’mu*-q(w)i-yqi to hit slightly on the 
edge (as with a willow switch); ta-yu’m’mu*-q(w).-yqi, ta(-)- 
yu'm’U*-k(w)i-yqi to kick (once), to give a poke with the foot 
(as in urging on a horse) 

YUN’A- to put down several objects: yu(-)na’-2* puts several, yu(-)na’- 
piya’, yu(-)n-a’-p-ixa’ (he) put several down, gave (mush) 
(396, 36; 410, 9), yu(-)na’-n’na-g-wo-dt his own putting them 
(inan. inv.), where he had put them (396, 32); plur. yyna’- 
gq: A-ptya’ (they) put (them) 

yun-a-yu- mom.: yyn:a’-yu to put (more than 2 objects); plur. 
yyna’-q:a-yU several put (more than 2 objects) 
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yuna i- iter.: yuna’ ai-piya‘, yyna’‘-p-iya* (he) put (them) down 

in several places (322, 8) 
YUN’A-* loose stones, gravel: 

yun-a-vi- abs.: yona’-¢t rocks lying around loose 

yun‘a- in comp. n.: dim. yona’’-xa-m-nts-a-vt his own gravel- 
house (obj.) (Song 160); yona’-ra-vu-mputs: gravel-cotton-tail- 
rabbit (Song 160) 

YUN'IA~* several fall: yyn’A several drop down, yyni’a-x-u when 
(bullets) drop down (472, 32) 

YUN’NI-*, YUN‘I-* several run: yu(:)ni’-1 several run, yu(-:)/n’m-yi-amt 
they run 

yun’ ni-yu- mom.: yo'n’n-yu, yo(:)’n’m-yu several run off, start 
off running; fut. ger. yo’n’m-yu-mpa--ts'-sampa (they) being as 
though about to run off (412, 5) 

yun’ ni-m’mia- several run along: yon’n’-m’mq-r* several run along, 
yu(-)n-’-m’ma(2)-yi-ami they keep running 

yuni- in comp. vb.: yu(-)n’-vuru-x(w)a* while (they) were running 
about (387, 9) 

YUNTAQ‘A-YI- (iter.) to keep changing color: tA‘e.’ yw yunta’q:a-y(*)e* 
like gravel (it) keeps changing color 

YO'P'IA- younger sister (cf. pia- female?): yup wa-ni, yu’ pani, 
yu pi(y)a-nI my younger sister 

na-yo'p'ia-ywi- du. recip.: na-yi’upi(y)a-ywt two sisters 

YuQ‘U- fawn: 

yuq-u-tsi- abs.: yu*qu’-ts- fawn; plur. yu*qu’-tsi-ywa-A-campa only 
fawns (obj.) (412, 19) 

YUYWI-* to sit (plur.): ta’ywa yu(-)xwe'* we (incl.) sit, yuxwi’-yi-amt 
they are seated, yuxwi’-xa(a)i-c'u (they) having sat (383, 2) 

yuyuywi- inc.: yuyu'x-wi, yv(:)yv(-)'2-wi several sit down (from a 
standing position) 

with incor. n.: pte. pa(z)-yu(-’“)xwi-tci waters-sitting, lakes, Three 
Lakes (place name) 

-yuywi- in comp. vb.: ti‘qa’-yuxwr several eat while sitting; ampa’- 
xa-yuxwr* several sit and talk; ta0(-)’axa-(i)-yuxwe* several sit 
watching; wa’ixa(z)-yuxwi-xu-amt while they were seated and 
talking in council (426, 24); a’ya-pjnu-yuywi-piya’ (they) 
sat watching from a hidden position (474, 2); pte. plur. wyni’- 
yuxwi-tci-mt stand-sitting (plur.), those engaged in standing, 
stationed ones 
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yu 'T-A-- Ute: plur. yu-’t-a--mt Ute Indians 
yu't-a--tsi- abs.: yut-a--ts- Ute Indian 
yu't-a-- in comp. n.: yu’t-q--njinwi-yw;* Ute people (obj.) (474, 12) 

YU ‘T'UI-* to be warm: pte. yu~’t-ui-tcf warm (water), obj. yu-’t-ui-tci' 
(375, 4) 

YURAVA- to be overcome (always in neg.: to be very powerful): pte. 
plur. ni’ gatcu yura’va-ywar’-ti-mt I (am) not to be overcome in 
any way, I (am) very powerful; plur. ma(-)m-u'e-u ga yura'oA?- 
ga-y’wai’-t‘i-mt they are very powerful 


’ 


-’ (mod. encl.) perhaps (Gram., § 19, 2, n) 
~’ (enc. pers. pron.) you (sing. subj.; Gram., § 40) 
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